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MERCREDI 12 MARS 1975 


DESJARDINS AUGMENTE LES OCTROIS 


Des augmentations de 00 
pour cent dans les octrois 
aux 20 Ateliers du Manitoba, 
et des précisions sur le 
concept de ‘normalisation? 
en ce qui concerne la COns= 
truction de résidences pour 
déficients mentaux; telles 
étaient les nouvelles majeus 
res qu'apportaient À l'as= 
semblée annuelle de l'Ate= 
lier Rivière Rouge à Saint= 
Malo MM, Bert Mriesen at 
Bill Feld, respectivement 
Chef du chapitre manitobain 
de l'Association canadienne 
pour les déficients mentaux, 
et Responsable das résiden= 
ces de la provinces 

S'adressant à une quarans 
taine de personnes à la rê 
union du 2 mars dernier, 
Berth Friesen était heureux 
de dévoiler le résultat d'u 
ne rencontre la semaine der= 
nière avec Laurent Desjar« 
dins: le ministre provincial 
de la santé a en effet annon= 
cé des augmentations por= 
tant à $80,00 par mois (au= 
trefois $50,00) le montant 
octroyé aux Ateliers pour 
chaque personne qui y vient 
travailler, Cette augmenta» 
tion, rétro-active au ler jan= 
vier 1975, coûtera au gous 
vernement $67,000,00 pour 
l'année fiscale 1974-76, et 
portera le total octroyé aux 
Ateliers à $420,000,00, Le 
total atteindra $764,000,00 
en 1975-76, 

Dans ces Ateliers quiem= 
ploient environ 800 person 
nes, les handicapés mentaux 
apprennent divers travaux, 
soit des travaux commers 
ciaux sous-contractés de 
compagnies, ou encore des 


Le 


Sur le thème ‘‘Les EF, 
M, à l'heure 7757, les Edu« 
cateurs franco-man{tobains 
se sont penchés, les 6, 7et 
8 de ce mois, à Gimli, sur 
les problèmes qui les tou= 
chent et ont cherché des 
réponses à des questions 
fondamentales, Le rôle des 
E,F.M, dans la communaus= 
té, le besoin en formation 
professionnelle de ces édus 
cateurs, la qualité des ser« 
vices qu'ils voudraient of= 
frir, les conditions dans 185= 
quelles ils travaillent, 1es 
frustrations de ces profes= 
sionnels qui occupent quand 
même une place prépondé= 
rante au sein de la commu 
nauté franc o-m#anitobaine, 
ont constitué les principaux 
sujets de réflexion de ces 
trois journées. 

Le secrétaire exécutif de 


travaux de création artisti= 
que (arts & crafts) Un des 
buts de chaque Atelier est, 
grâce à l'épanouissement 
par l'interaction sociale, de 
placer un ou plusieurs tras 
vailleurs à un travail come 
pétitif et rémunéré en cons 
séquence et ainsi les aider 
à vivre tout à fait normales 
ment, sans sur-protection 
soclule, 


UNE RÉSIDENCE 
COMME LES AUTRES 


Ce qui a retenu davantage 
l'intérêt des gens à l'As= 
semblée du lundi soir der“ 
nier fut la question de la 
construction d'une Résiden« 
ce pour les gens qui vien= 
nent travailler à l'Atelier 
de St-Malo, Sur ce sujet, 
M, Bill Feld a dit qu'il faut 
en moyenne un an ‘‘pour la 
construction de la résiden= 
ce, une fois le permis ac= 
cordé’, 11 base cette affir= 
mation sur les constructions 
récentes de telles maisons 
à Steinbach, Altona, Wink= 
ler et Morden, 

Mais ce quiintéresse sur= 
tout M, Feld, c’est que l’on 
respecte la normalisation 
dans la conception et l’or« 
ganisation de telles résiden« 
ces, De dire M, Feld, ‘‘il 
y a trois domaines en par= 
ticulier où l’on pêche fré« 
quemment contre la normas 
lisation: les étiquettes, la 
perception de l'édifice, et 
la surprotection sociale,!? 

Pour illustrer chacun de 
ces points, M, Feld à pro= 
jeté des diapositives d’Am 
teliers et Résidences de dif= 
férents pays, 


‘Les étiquettes où signes 
que l’on pose sur le devant 
d'un Atelier où d'une rûsi= 
dence peuvent conter toute 
l'histoire de ce qu'il y à à 
l'intérieur’, dit M, Feld; 
un ‘Jardin de l'optimisme®?, 
“Villa Esperanta’!, où ‘As 
telier nouvel essor!! ne ser 
vent qu'à différencier, etles 
gens qui passeront devant 
l'édifice auront 1 4mpression 
que pour les gens à l'inté= 
rieur, {1 n'y a pas de quoi 
être optimiste, avoir de l’e8« 
poir, ou prendre des initin= 
tives,”’ M, Feld estime aus= 
si qu'une simple identifica= 
tion d'appartenance à 
l'ACDM (Association cana= 
dienne des déficients mens 
taux) est de trop sur le des 
vant d'un Atelier, car elle 
ne fait que différencier des 
autres les gens qui viennent 
travailler À cet Atelier, Et 
l'Atelier St-.Malo pouvait 
bien se sentir visé par cet 
te dernière remarques 

‘La conception architec= 


turale d'une Résidence est 
aussi de grande importan= 


ce pour la normalisation de 
la vie des hébergés’, pour = 
suit M, Feld, s’expliquant à 
l'aide de diapositives: il 
n'est pas normal qu'une rês 
sidence soit entourée d’un 
grand mur de briques; où que 
la cour ‘‘où l’on se vante 
que les gens y vont chaque 
jour’? soit en réalité un en« 
droit cloisonné par les murs 
du complexe résidentiel, A 
l’intérieur de la résidence, 
il n'est pas normal par ex= 
emple d’avoir que des usten= 


suite à la page 28 


colloque des E.F.M. 


l'Association des Educas 
teurs franco-manitobains, 
monsieur Alfred Laurencel= 
le, a communiqué à LA LI= 
BERTE ses impressions, ce 
qu’il a ressenti, comme il 
dit, à la suite du colloque: 


“Les professeurs, dit 
monsieur Laurencelle, n’ai= 
ment pas travailler pour 
rien, ls se sentent voués à 
une tâche très difficile, ls 
ne lâcheront pas parce qu’ils 
ont du coeur et de la volonté, 
ls sont, cependant, obligés 
d'accepter de travailler dans 
des conditions peu favoras. 
bles, et ce qui choque enco= 
re plus, c’est que ces condi= 
tions de travail pourraient 
être améliorées s’il existait 
un peu plus de franchise, de 
solidarité, de collaboration 
chez certains qui se disent 


toujours en faveur de la 
promotion du français mais 
qui agissent peu, 

L'éducation française est 
l'affaire de toute la com= 
munauté, non pas seulement 
celle des professeurs, On 
nous a invités à travailler 
à l'éducation française avec 
beaucoup trop de ‘‘peut= 
être’?, d’‘‘{mpossibilité??, de 
“possibilité”?, de ‘11 fau 
drait”, de ‘‘si on avait?, 
etc.” 


Un atelier de deux jours 
est prévu pour très bientôt 
au cours duquel seront étu= 
diés particulièrement les 
problèmes résultant des 
conditions de travail dans 
les écoles bilingues, en vue 
de discussions futures et 
de négociations sérieuses 
avec le Ministère de l'E 
ducation, 


L'INSTITUT PÉDAGOGIQUE 


L'Institut pédagogique de 
SainteBoniface entre dans 
sa troisième année d'exis= 
tence, L'attitude générale 
des étudiants, la facilité res 
lative de 8e trouver un @Me 
ploi au terme des études 
prouvent déjà la nécessité 
d'une telle institution, 

Pour les plus anciens, 1 
s'agit de la réalisation d’un 
rêve longtemps caressé 
mais qui semblait se limi= 
tr À la nuit des temps plus 
tôt que de s'ouvrir sur un 
jour ensoleillé, Voir surgir 
soudain un corps professO= 
ral, des étudiants, un édi« 
fice spacieux pourrait faire 
croire encore au prolonges 
ment d’un beau songe pros 
phétique dont on attend tous 
jours le dénouement, Pours 
tant, l'Institut est 1À vivant, 
dynamique, Il est là par nous 
et pour nous: fruit mervells 
leux de la ténacité, du cous 
rage, de la conflance; oeu= 
vre d’un siècle où chacun à 
apporté sa pierre, où chacun 
ya mis un peu de son coeur, 


En raison de son affilia= 
tion, l’Institut pédagogique 
peut offrir des programmes 
et accorder des diplômes au 
même titre que l'Université 
du Manitoba, … s'agit là d’un 
privilège qui confère à l'é= 
tudiant les mêmesavantages 
qu’à tout autre sur le champ 
du travail, 

On peut mentionner enco= 
re des conséquences seCon= 


Gagnante de la tombola | 


Mile O. Reinoident reçoit un voyage pou 
Holidays, en présence de Arthur D'Esch 
bault, On se souvient que ce tirage avait eu 


M 


daires, comme la possibilis 
té de poursuivre ses obtudes 
en français gur place plutôt 
qu'à l'étranger, la création 
de nouveaux emplois dans 
la province, la diminution de 
l'émigration dans une s0c1ê= 
té francophone déjà trop peu 
nombreuse et où l'immigras 
tion des gens d'expression 
française est très réduite 
et peu encouragée, 

Evidemment, tout n'est 
pas terminé, 1 s'agit plu= 
tôt d'un début, Comme les 
structures et lès programs 
mes de nos universités an« 
glophones sont de mentalité 
américaine, il nous faudra 
graduellement obtenir une 
plus grande autonomie pour 
rendre plus canadienne d'a 
bord et plus française ensul= 
te une institution qui se doit 
de répondre aux besoins des 
nôtres dans un pays qui pos = 
sède ses propres traditions 
et ses propres valeurs, 


Comme l'éducation et 
l’enseignement sont à la fois 
une science et un art, l’Ins= 
titut pédagogique se doit 
d'assurer les connaissances 
académiques ainsi que l’art 
d'enseigner et de guider les 
jeunes en vue d’une forma 
tion intégrale, Faute d’une 
situation adéquate, les cours 
risquent cependant de se 
fixer dans le domaine de la 
théorie sans fournir suffi= 
samment les outils de tra= 
vail et l'attitude à adopter 
face à l'élève, à l’école et 


LS 


PE 


| OR 


aux parents, 


Pour corriger cette ça= 
rence, l’Institut, tout coms 
me l'Université, a institué 


ses périodes de stages où 
les futurs maîtres font l'ap« 
prentissage pratique ous la 
direction de professeurs 
d'expérience, I faut ici rens 
dre hommage aux commiss 
sions scolaires, aux direc= 
teurs d'écoles et À tous les 
professeurs pour avoir COM» 
pris la situation et pr êté 
leur concours avec une biens 
veillance que l'on ne saurait 
trop apprécier, 


La période des stages de= 
vrait cependant 8e prolon= 
ger, Un stage d'un an à l'in= 
térieur du cours conduisant 
au baccalauréat pourrait 
remplacer la période de qua= 
tre ou cinq semaines, Ce 
stage aurait lieu la troisiès 
me année sous la direction 
d'une école désignée; l'étu= 
diant reprendrait ensuite ses 
cours pour une quatrième 
année tout en faisant l'évas 
luation de son enseignement, 
de ses méthodes, de son 
comportement et des pro 
blèmes scolaires, L'étudiant 
pourrait ainsi prendre chars 
ge d’une classe au même ti= 
tre que tout autre profes= 
seur et être rémunéré selon 
une échelle de salaire étas 
blie à cet effet, 

Par Benoit Paris 


(Monsieur Benoit Paris est 
professeur au Collège uni- 
versitaire de St-Boniface) 
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r deux à Rome de Dave Mowatt, de SunGlow 


ambault, de l'Agence de Voyages D'Escham- 
lieu dans les cadres du Festival du Voyageur. 


COLLABORATION SPÉCIALE 


D'un versement de dix cents (,10c) en 1900 à un actif de cinq 
milliards ($5,000,000,000) en 19756, voilà l'étonnante histoire 
du Mouvement des Caisses Populaires Desjardins, Une petite poi 
gnée de secrétaires en 1900, aujourd'hui trois millions cent mille 
membres, tous avec même droit de vote, voilà une réalisation 
qu'aucune autre entreprise financière ou capitaliste ne pourra 
jamais se féliciter d'avoir accomplie, 

Les Caisses Populaires canadiennes-françaises dites Desjardins 
— du nom de leur fondateur, Alphonse Desjardins, — fêtent cet: 
te année le 75e anniversaire de fondation de leur mouvement. Le 
premier ministre du Canada à voulu relever l'importance de cet 
événement en lui réservant une proclamation officielle dont on 
trouvera le texte dans La Liberté de la semaine dernière (5 mars, 
à la page 5), 

La lettre de M, Trudeau résume fort bien les intuitions et les 
principes de base qui ont inspiré Alphonse Desjardins dans la 
fondation, à Lévis, de la première caisse populaire de l'Amérique 
du Nord et dans l'élaboration de ce mouvement coopératif d'é. 
pargne et de crédit. 

“L'oeuvre d'Alphonse Desjardins, affirme le premier ministre 
Trudeau, est sûrement une des contributions les plus originales 
et valables dont aient bénéficié le Canada français et, avec lui, le 
pays tout entier, Elle surgit des couches les plus profondes de 
notre expérience historique, de notre tempérament, de nos tra 
ditions, 

Venant du chef du gouvernement canadien, cette déclaration 
réchauffera sans doute le coeur de plus d'un pionnier des Caisses 
Populaires, plus particulièrement ici au Manitoba français. Des 
hommes comme l'abbé Adélard Couture pourraient nous en dire 
long sur les énergies qu'il a fallu dépenser pour secouer, d'une 
part, l'inertie et l'individualisme jaloux de la population et, d'au- 
tre part, pour arracher des gouvernements de la province des 
lois favorables aux coopératives de crédit et d'épargne. 


Après de longues années d'étude, de recherche et de réflexion, 
Alphonse Desjardins en était venu à formuler un style financier 
qui correspondait bien à la mentalité et au type social du Cana- 
dien français. Comprenant à fond ‘les besoins financiers de la 
masse du peuple, ces petites gens aux petits avoirs, aux petits 
moyens”, Desjardins savait aussi que, pour eux, “le bien le plus 
précieux est peut-être une bonne réputation dans un cercle étroit 
de voisins et de connaissances”. 


Dans les milieux financiers ordinaires, la bonne réputation des 
personnes compte pour peu. Tout ce que l'on veut ce sont des 
cautions mobilières ou immobilières sûres. 


En trouvant leur existence dans des collectivités restreintes et 
bien délimitées telles que la paroisse et le quartier, les Caisses 
Populaires ont pu tabler sur la bonne réputation et l'honnêteté 
des membres qui se connaissaient et se voisinaient. On n'a pas 
négligé pour autant des garanties à caractère strictement finan- 
cier. D'ailleurs, on peut dire qu'une Caisse populaire ne progres- 
se vraiment que si la collectivité (paroisse ou quartier), où elle a 
pris naissance, se connaît bien et donne priorité à l'entraide, à la 


Et l'expérience démontre que, pour arriver à maintenir un tel 
climat, la collectivité qui fonde une Caisse doit demeurer assez 
restreinte, c'est-à dire facilement identifiable à elle-même, En 
d'autres mots, {l laut que les membres proviennent d'un milieu 
où les gens se connaissent, partagent les mêmes intérêts humains, 
et aussi la même langue et la même culture, Si, par surcroit, l'on 
partage les mêmes valeurs religieuses, cela ne devrait pas nuire 
du tout à accentuer l'esprit communautaire et coopératif inhé- 
rent à toute Caisse Populaire, 


Malheureusement, ces conditions, nécessaires à l'identité uni: 
que d'une Caisse Populaire, n'ont pas été respectées partout au 
Manitoba, Et l'on sait ce qui est arrivé, Voulant mettre l'accent 
sur le chiffre d'affaires, certaines caisses ont laissé tomber leur 
identité linguistique et culturelle en acceptant comme membres 
des étrangers à la collectivité, Cela a entrainé la dislocation du 
groupe francophone qui avait appris, non sans difficulté, à s'iden- 
tilier, à se connaître et à se faire confiance, Depuis, ces caisses 
sont devenues, à toutes fins utiles, des ‘Credit Unions’. 


S1 on avait tenu compte de l'esprit d'Alphonse Desjardins, on 
se serait rappelé que la Caisse Populaire est une ‘association de 
personnes" plutôt qu'une accumulation d'argent, ‘‘Imposant la 
primauté de la personne sur le capital, rappelle à ce sujet le pre: 
mier ministre Trudeau, Desjardins a humanisé tout un secteur de 
l'activité financière en logeant une large part des transactions 
bancaires dans une authentique intimité, dans un contexte de 
confiance et de respect," 

Soit dit en passant qu'une telle conception de l'activité finan- 
cière ne va pas de soi dans notre monde capitaliste et dur, où 
c'est le profit qui prime et non la personne humaine. 


L'avenir des Caisses, comme entreprises fondées sur les per- 
sonnes, dépend constamment du degré de sens coopératif à l'in- 
térieur de chaque caisse locale et entre les caisses de la Fédéra- 
tion, Voilà pourquoi il est important de travailler à l'éducation 
des membres, Un gérant m'avouait récemment que l'éducation 
du sens coopératif restait encore en veilleuse, C'est une négli- 
gence qui ne peut être que malsaine. [1 est vrai que les membres 
trouvent encore dans leur Caisse quelque chose de spécial, “Ils 
ne sont peut-être pas capables de l'exprimer en mots, me disait 
encore ce gérant, mais ils sentent que ce n'est pas la même chose 
qu'une banque ordinaire.” 


Tant mieux si ce sentiment est encore là, mais combien de 
temps durera-t-il sans éducation continue? Quel sens peuvent 
avoir les chiffres d'affaires imposants si, en même temps, s'étio- 
le chez les membres ce climat de connaissance mutuelle, de con- 
fiance, de respect et d'honnêteté propre à une collectivité qui 
s'identifie à elle-même, qui se retrouve fréquemment, dans un 
souci réel de progrès matériel sans doute, mais basé cependant 
sur le sens du partage et de l'entraide? 

lci, comme ailleurs, à quoi sert de gagner l'univers (financier) 
si on y perd son âme, son identité, son sens de la fraternité? 
Souhaitons à nos Caisses Populaires de ne jamais s'éloigner de 
l'esprit et des principes de leur fondateur. 


confiance, au respect mutuel et à une honnêteté sans faille. 


J.-P, À, 


Carman, Manitoba 
ler mars 1975 


A NDLR, La Liberté 
Saint-Boniface, Man, 


Je crois devoir réfuter 
en partie, les remarques 
au sujet üe ma lettre du 17 
février dernier, 

Sachez qu’à l’âge d’or, 82 
ans, on peut parfois faire 
erreur: grammaire, Syns 
taxe, mais il nous reste le 
pouvoir et même le devoir 
de faire de la saine critique, 
‘ce que j'ai fait dans tous 
mes écrits et vous auriez 
de la difficulté à excuser la 
rédaction à ce sujet, 

C'est regrettable que ceux 


Canada, 


247-4823). 
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LA LIBERTE 


OBJECTIF DE LA LIBERTE — Protéger 
la dignité de la personne et assurer la 
qualité journalistique, 

MANDAT DE LA LIBERTE 
reportage honnête et objectif de l'actua 
lité manitobaine, ABONNEMENT AN- 
- Canada : 
$8.50; Etranger : $9.50, 


Journal Hebdomadaire publié le mercredi 
oar Presse-Ouest Limitée, desservant 13,- 
000 foyers au Manitoba français. Memn- 
bre de la M.W.N.A, et des Hebdos du 


CLAUDE GAGNÉ, directeur; GÉRALD 
DUBE, conseiller publicitaire, Toute cor- 
respondance (rédaction ou annonces) doit 
être adressée à: La Liberté, CP, 96, St- 
Boniface, Man, R2H 3B4 — (Téléphone : 


qui possèdent les qualifica= 
tions voulues, et ils sont 
nombreux, ne vous aient pas 
écrit quant au manquement 
à la grammaire etc, dont vo= 
tre journal se rend réguliè= 
rement coupable, Vous ne vis 
vez pas votre mot d'ordre: 
“Assurer la qualité journa= 
listique””,. Vous n'avez qu'à 
voir les noms de nos belles 
paroisses écrites en lettres 
minuscules — je suis tout 
étonné que ceux qui envoient 
nouvelles etc, ne vous aient 
pas au moins demandé d'é= 
crire le nom de leur parois 
se plus respectueusemant, 
Voilà de la saine critique ou 
je ne sais pas où Îl y en &e 

J'ose ajouter que les 


NUEL 


classe 


Imprimé par Reliance Presse Ltd. Trans 
cona, Manitoba. Caurrier de deuxième 
Enregistrement no 0477, 


membres du personnel qui 
s'occupent de la rédaction 
etc, et qui sans doute pos= 
sèdent les notions de la 
grammaire et de la syne 
taxe, ne mettent pas en pra» 
tique leur connaissance dans 
la rédaction de votre jour 
nal, 

Voulez«vous un autre fait? 
Voici ce que dirait mon cous 
sin, défunt Donatient Frô= 
mont, ancien directeur et 
rédacteur du temps que vo= 
tre journal avait pour titre — 
La Liberté et le Patriote, 
‘messieurs, accordez vos 
violons’?, Il croyait sincè= 
rement à la qualité journas 
listique car il a souvent dit: 
‘“‘le bon parler, aussi bien 
que les écrits devraient res 
sembler à de la belle musi= 
que,”’ 


Sincèrement vôtre, 


Henri Bruyère 


- Faire du 


$7,50; Etats-Unis : 


Monsieur le Rédacteur, 


C'est moi l’auteur de l'ar= 
ticle des EFM qui a intés 
ressé sans plaire à mon 
sieur L,J,L, Je crois trop 
sincèrement à l'Education 
française pour ne pas de= 
mander pardon à celui ou à 
ceux que j'ai offensés par 
mon ignorance, Ce que nous 
avons à bâtir pour le biens 
fait de nos citoyens est trop 
beau pour que j'y participe 
en me servant des outils 
qu’on a voulu me prêter 
dans l’article de La Liberté 
du 5 mars 1975, I y a en 
effet une erreur en ce qui 
concerne l’année où on nous 
accorda la loi 59 (1967 et 
non 1968), J’admets qu'en 
toute justice j'aurais dû in« 
sister sur le travail qui a 
été accompli entre les ans 
nées 1971 à 1975, Soyez as= 
surés que ce n’est pas de 
la mauvaise volonté, ‘‘Sans 
chair ni os!? vraiment vous 
m’enlevez presque tout le 
coeur de me défendre, Ces 
quelques mots ont prêté à 
tellement d’interprétations 
que je me sens incapable 
d'élaborer un plaidoyer qui 
tenterait de vous réassurer 
sur les bienfaits des pro 
grammes 5050 et du traw 
vail accompli par 90% de 
nos enseignants, Je ne sais 
pas comment vous assurer, 
sans vous contredire, (je 


vous crois digne de res= 
pect) que je refuse de me 
voir attribuer les assertions 
gratuites que vous me dites 
avoir faites parce qu'il ya 
des choses que je n’ai pas 
dites et parce que j'ai voulu 
en insinuer une foule d’aus 
tres par les choses que j'ai 
dites, Je ne prétends pas 
construire en détruisant ou 
en semant la division, Ens 
fin je ne me crois pas as 
sez naïf pour croire qua 
nous sommes naifs, Je suis 
certain que votre souhait de 
bonne chance a été instru 
mental dans le succès du 
colloque des enseignants, 
Merci, 


Alfred Laurencelle 


Saint.Boniface, Manitoba 
le 7 mars 1975 


La Rédaction 

La Liberté 

C,.P, 96 

Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 3B4 


Monsieur, 


J'aimerais demander à 
tous les lecteurs de LA LI« 
BERTE de poser un geste 
positif pour promouvoir le 
fait français au Manitoba, 


ll s'agit d'écrire une lettre 
au Secrétaire d'Etat, minis= 
tre responsabie pour la SO» 
ciété Radio=Canada, 


ll existe deux réseaux de 
radio de langue française à 
Radio“Canada, un AM et 
l'autre FM, Monsieur Laus 
rent Duval, directeur des 
Relations Publiques pour la 
Société Kadio-Canada, af 
firme que CKSB diffuse l’es= 
sentiel des deux services 
radiophoniques, Ceci expli= 
que la grande quantité d’és 
missions québécoises à l'an 
tenne de CKSB, 


Si nous avions un deuxiès 
me poste de radio à Saint= 
Boniface, affilié au réseau 
FM de Radio-Canada, CKSB 
serait libre de diffuser dam 
vantage une programmation 
locale, Peut-être verrait-on 
le retour du Ranch 1050, du 
Chapelet, de l'émission 
des Pères Blancs et de bien 
d’autres anciennes émis 
sions ? 


C'est à chacun de vous 
qui lisez cette lettre d'exi 
ger un deuxième poste de 
radio de langue française, 
affilié au réseau FM de Ras 
dio-Canada, pour Saint=Bos 
niface, le siège régional pour 


suite à la page 4 


LA SITUATION MONDIALE ET LE CANADA 


Les amateurs qui s'intés 
ressent À la question écono= 
nique internationale peuvent 
se procurer une #érie de 
textes exceptionnels, en Obe 
tenant le supplément annuel 
du New York Times intitulé: 
‘les Recherches sur l'Ecos 
nomie Internationale'}, pus 
blié le dimanche 26 janvier 
15, 

Ce supplément comporte 
quelque 75 pages d'informas 
tions exceptionnelles et met 
À la disposition des persons 
nes qui s'intéressent à l'E» 
conomie Internationale, une 
incroyable quantité d'infore 
mation, Environ 26 pays ont 
répondu en fournissant une 
documentation particulière 
et le tout a été compilé 
avec une rare compétence; 
et l’on se rend compte en 
scrutant ces pages que la 
population mondiale devient 
de plus en plus inter-dûs 
pendante, 

Parmi les pays qui ont 
répondu, l’on peut signaler 
l'Australie, l'Autriche, la 
Belgique, le Canada, la Ré« 
publique Dominicaine, l'E 
gypte, le Ghana, la Grèce, 
la Guyane, l'Inde, l’Indoné= 
sie, l'Iran, l'Irlande, l’Is 
raël, l'Italie, la Jamaique, 
le Japon, la Korée, la Mas 
laysie, le Mexique, la Nous 
velle - Zélande, le Nicara= 
gua, les Phillipines, l'Afris 
que Sud, Formose (Taiwan) 
et les Etats «Unis d'Améris 
que, Un prochain document 
comportera l'analyse de 
nombreux autres pays qui 
font partie des Nations Unies 
ét aussi de quelques pays 


qui n'en sont encore memes 
bres, 

Et l'on se rend compte 
de plus en plus, que dans 
chaque pays, les problèmes 
sont les mêmes et tous les 
gouvernements #ont Cons 
frontés aux mêmes diffis 
cultés; 11 est extrêmement 
intéressant de voir que l'on 
en vient à des ententes glow 
bales, entre non seulement 
les Grandes Nations, mais 
aussi les petits pays, 

On constate que la paus 
vreté, dans de nombreux 
pays, et aussi les problè 
mes économiques, comme 
la question de nourriture, 
reviennent toujours à l’a 
vant-scène lorsqu'on discus 
te des difficultés que chaque 
nation doit surmonter, 

Comme jamais auparavant 
les pays deviennent intéres= 
sés À ces problèmes que 
l’on retrouve chez les vois 
sins, même 81 caux=ci habl= 
tent de l’autre côté du glo= 
be; des solutions mondiales 
n'ont pas encore toutes été 
mises en vigueur, mais on 
a réussi À localiser les dif= 
ficultés, L'on voit des ges= 
tes encourageants qui se 
dessinent de part et d'autre, 

Parmi les problèmes, il 
faut citer la question de 
nourriture qui deviendra 
dans les prochains vingt ans 
une question de vie ou de 
mort, pour toute la populas 
tion du globe, tout comme 
ces difficultés surviennent 
présentement pour un noms 
bre important de pays d'As 
frique et d'Asie, Il y a des 
solutions mais elles sont 


DIVISION SCOLAIRE NORWOOD 


M, Frank Kennedy, du 126 
avenue Monck, a été élu 
président de la Commission 
Scolaire Norwood, Plusieurs 
se souviendront que M, 
Frank Kennedy a déjà été 
président de cette Division 
durant les années 1959 à 
1962, 

Les commissaires se sont 
répartis les responsabilités 
de la façon suivante: M, 
Ron Parkinson, vice=prési= 
dent de la Commission Sco= 
laire et président du comité 
‘Management’, M, Jos, 
Stangl, président du comité 
‘Finance’; Mme Laurette 
Ferland, présidente du co 
mité ‘‘Building & Mainte- 
nance” et M, Tom Muir, 
membre des comités ‘‘Fis 
nance”? et ‘‘Building & Mains 
tenance’?, 


Cette nouvelle Commis= 
sion Scolaire se compose 
d'anciezrs et de nouveaux 
commissaires, Mme Fer- 
land ét M. Muir sont noue 
veaux à ce poste, Mme Fer 
land est bilingue et mère 
de deux enfants, inscrits à 
l'Ecois Précieux-Sang, M, 
Muir, homme d’affaires en 
herbe, est ancien élève de 
l’Institut Collégial Nelson 
Mcintyre et aussi ancien 
président de son Conseil 
Etudiant, 

Depuis quelque temps la 
Commission Scolaire s’est 
réunie avec le personnel en= 
selgnant et la direction des 
écoles de la Division pour 
se familiariser avecles pro= 
blèmes et la préoccupation 
de chacune des écoles, Ils 
ont rencontré jusqu'à pré» 
sent les écoles Archwood 
et King George, De plus, il 
y a eu rencontre entre le 
comité de liaison de l’Asso= 
ciation des professeurs et 
la Commission Scolaire a= 
fin ü’y discuter les diverses 


façons d'utiliser nos res- 
sources actuelles au maxis 
mum, 


La Commission Scolaire 
vient d'accepter une recoms 
mandation de M, Robert 
Town, coordinateur de l'E 
ducation Physique, de come 
mencer un programme de 
natation aux niveaux 3, 4 et 
5, Ce programme dévelop 
pera surtout des techniques 
de natation et de sécurité 
dans l’eau, Les enfants pour 
ront y gagner des prix Se» 
lon leur progrès, Il y aura 
un moniteur pour huit élè- 
ves. Les élèves de Précieux- 
Sang, King George et Arch« 
wood recevront 12 leçons 
de 30 minutes chacune (une 
par semaine) par un monis« 
teur accrédité à la nouvelle 
piscine de la rue Archibald, 
Ces leçons se poursuivront 
durant le temps de classe, 
Les élèves seront transpors 
tés aux frais de la Division, 
Il n’en coûtera que $2,00 
par parents pour ces douze 
leçons (17c la leçon), Les 
parents qui ne voudraient 
pas envoyer leurs enfants 
à ces cours devrontenaver= 
tir le principal de l'Ecole, 


Place 
La Verendrye 


400, 
Taché 
Vis-à-vis l'Hôpital 
Saint-Boniface 


extrêmement difficiles à 
mettre on pratique; 11 fauw 
dra littéralement déplacer 
des nations entières #1 l'on 
veut éviter des pertes de 
vie, de l'ordre de plusieurs 
millions, durant 168 pros 
chaine douze mois, Aux Ins 
des, et dans d'autres pays 
tels que le Bengla-Desh, le 
Pakistan, et certains nous 
voaux pays d'Afrique 108= 
quels ont obtenu leur ine 
dépendance, récemment, 1 
faudra adopter des attitus 
des critiques, Ce n'est pas 
l'envoi d'un cargoavec 100,» 
000 livres de blé qui sauve“ 
ra de la famine une popus 
lation d'environ 10,000,000 
d'individus, L faut agir et 
vite, sans quoi de nouveaux 
problèmes majeurs surviens 
dront, 


Un autre problème qui tous 
che à l'économie, dans pra 
tiquement tous les pays, est 
la question du pétrole évi- 
demment,; pour les pays a= 
rabes, que l’on retrouve au 
nord de l'Afrique, et au sud 
de la Méditerranée, le pô 
trole est une nouvelle sour« 
ce d'une incroyable riches= 
se qui met le déséquilibre 
dans les ententes détermis 
nées auparavant, 


Devant l'importance que 
l’on donne à l'industrie, la 
question du pétrole est posis 
tivement essentielle, et si 
les restrictions sont impo= 
sées pour des pays tels que 
les Etats-Unis et le Japon, 
ainsi que l'Europe, par les 
pays arabes producteurs, 


l'on assiste déjà à un transe 
fert de puissance et d'influs 
ence, Dans les pays occis 
dentaux, on voit déjà une pos 
pulation qui devra #e serrer 
la ceinture, mais qui doit 
trouver des solutions; dans 
d'autres pays comme le Ja= 
pon, l'absence du pétrole 
ralentira à presque zéro la 
puissance industrielle de ce 
pays, Cette situationamènes 
ra des problèmes politiques 
sérieux d'autant que la 
proximité de la Chine Coms 
muniste peut difficilement 
être oubliée, 


L'Europe, de son côté, 
malgré les avantages indé 
niables du Marché Commun, 
aura des problèmes majeurs 
si la question du pétrole 
demeure au premier plan; 
tant qu'une nouvelle guerre 
entre l'Israël et les pays 
arabes n'entre en opération, 
il sera possible toutefois, 
d'en arriver À des compro= 
mis, L'Amérique du Sud et 
l'Amérique Centrale conti 
nuent d'être les proies de 
soulèvements internes, et 
l'on voit continuellement ce 
jeu de positions entre les 
divers groupes de colonels, 
Aux Etats+Unis, on resser= 
rera la ceinture mais l'on 
passera au travers; cepen« 
dant la majorité des pays 
trouvent encore le Canada 
comme un endroit modèle 
pour y vivre. malgré les 
difficultés qu'on y rencons 
tre et qui sont minimes aux 
côtés de celles que l’ontrous 
ve quotidiennement dans 
certains autres pays, 


Recherche linguistique 


OTTAAA = Le Secrétaire 
d'Etat du Canada, l'honora= 
ble J, Hugh Faulkner, a au= 
torisé, pour une troisième 
année consécutive, une sub= 
vention couvrant en partie 
les frais d’un projet de re= 
cherche en phonétique com= 
binatoire et comparée du 
français et de l'anglais, 
C'est le Département de lan= 
gues et de linguistique, de 
l'Université Laval, qui est 
responsable de cette recher= 
che, Il bénéficiera donc cet= 
te année d'un octroi de $125,= 
800, 

Initiée en 1972, cette re= 
cherche linguistique a cons 
duit à la constitution d’un 
important dossier sur l’au= 
dition et l'émission des sons 
du français et de l'anglais, 
Au cours de l’année 1975, 
tes chercheurs poursuivront 
leur travail dans les sec= 
teurs suivants: dépouille= 
ment de la documentation 
phonétique, analyse de sta= 
tistique linguistique et ana= 
lyse articulatoire etaccous= 
tique de phonèmes en contact 
au moyen de méthodes ins= 
trumentales, 

Le coût total de la trois= 
ième phase de cette recher= 
che en phonétique combina= 


toire et comparée du fran 
çalis et de l'anglais se chif= 
fre à 224,680, L'Univer= 
sité Laval et le Centre in= 
ternational de recherche en 
bitinguisme assumeront 40% 
des frais encourus au cours 
de l’année 1975, 

C'est dans le cadre des 
activités de la Direction des 
programmes de langues, 
responsable du bilinguisme 
hors de la Fonction publi 
que, que cette contribution 
du Secrétariat d'Etat a été 
rendue possible, 


Renseigne ments: 
Paul-François Sylvestre 
Ottawa (613) 9950316 


LA VERITE 


Tandis que, par la même 
parole, les cieux et la terre 
d'à présent sont gardés et 
réservés pour le feu, pour le 
jour du jugement et de la 
ruine des hommes impies, 
(Seconde Epître de Pierre, 
ch, 3, v, 7), 


FIONSCS 


vous trouverez sûrement le cadeau qui plaira. 
Choisissez, soit un bouquet de fleurs, du 
chocolat ou des cartes pour toutes les occasions 


Lucille et Yvonne Boulet 
vous invitent à venir les voir, 


Livraison dans toute la ville : 


247-3891 


par 
HUBERT PANTEL 


Le ‘‘Larousse des plantes qui guérissent' 
indique que le thym est un stimulant qui a la 
réputation d'exciter l'intelligence à la manière 
du thé; son infusion est recommandée a - 
près les repas, aux intellectuels sédentaires 
pour vaincre la somnolence due à la digestion 
et leur permettre de se remettre au travail. 


Connaissez-vous les cris des animaux? La- 
rousse nous indique encore qu'il faut dire que 
l'aigle trompette, l'alouette grisolle, le bélier 
blatère, la cigale craquette, la corneille craille, 
l'éléphant barète (c'est trompant), le geai ca- 
jole et le jars jargonne! 


“Traitez un individu tel qu'il ast, et il de- 
meurera comme il est; mais traitez-le comme 
s'il était ce qu'il pouvait et devrait être, et il le 
deviendra Goethe) — Du 20 au 22 février 
dernier au Grant Motor Inn à Winnipeg avait 
lieu un atelier sur le ‘Precision Teaching ani. 
mé par Linda Tarrant, de l'Institut National 
de la déficience mentale tarentele Bien que 
le sujet principal de l'atelier fut la technique 
d'usage du ‘graphique standardisé du compor- 
tement'", les 52 participants ont eu plusieurs 
“occasions de se rendre compte comment il est 
facile d'étiqueter et sous-estimer des individus, 
Petit exemple: on nous demande d'estimer le 
nombre de lettres majuscules de l'alphabet 
que l'on croit pouvoir écrire en 60 secondes. 
Estimation et petit test terminés, la grande 
majorité des participants se sont rendu comp- 
te qu'ils avaient de loin surpassé leurs hum- 
bles estimés! Si ces 52 éducateurs connais- 
sant leur métier se sous-estiment, combien a- 
lors devons-nous sous-estimer le potentiel des 
gens qui subissent l'étiquette ‘‘arriéré mental''? 


Bob Gall, professeur à l'Université de Leth- 
bridge, nous raconta une expérience révélatri- 
ce: ayant décrit à ses étudiants une personne 
handicapée mentale qu'il allait leur présenter, 
il leur demanda de noter tous les comporte- 
ments de cette personne qui traduisaient sa dé- 
ficience mentale, Sans en avertir ses élèves, 
Bob présenta un substitut à la personne décri- 
te, soit sa soeur — fille très intelligente, gra- 
duée de l'Université. Bob avouait: ‘‘j'ai été 
étonné par le nombre de ses comportements 
que mes étudiants ont soulevé comme tradui- 
sant une déficience mentale! 


Pour sa part Linda Tarrant, qui explique 
‘l'enseignement précis’ depuis quelques an- 
nées, avoue qu'au début de sa vocation elle a 
dû résoudre une question fondamentale: de sa- 
voir si elle avait le droit de s'imposer et d'em- 
pêcher par exemple un enfant ou adulte han- 
dicapé de se cogner la tête contre un mur... La 


réponse peut nous paraître évidente, mais la 
nuance qu'il faut voir dans l'aveu de Linda, 
c'est son respect profond de la personne hu- 
maine et sa liberté. De dire cette dernière, ‘‘on 
n'a pas le droit de ‘faire’ des choses aux per- 
sonnes handicapées, d'entreprendre des modi- 
fications de leur comportement sans les en 
avertir; et il est davantage souhaitable qu'ils 
participent à leur propre programme de modi- 
fication de comportement inacceptable.” 


Les dépenses de l'atelier de trois jours 
étaient assumées. par le Département de la 
Santé, et Linda n'a pas manqué de souligner 
que depuis qu'elle anime des ateliers ‘‘ensei- 
gnement précis'’, c'était la première fois qu'un 
gouvernement provincial en assumait les dé- 
penses — au grand soulagement des partici- 
pants évidemment. 

XX * 


Nous ne sommes pas près d'oublier la visite 
et le message de Jean Vanier à Gimli en août 
1973. L'Arche de Transcona (Roseau Court) 
est un fruit de cette retraite, et il est question 
que cette résidence pour handicapés mentaux 
se dédouble prochainement: on envisage l'a- 
chat d'une ferme près de Lorette afin d'y fon- 
der une deuxième résidence manitobaine af- 
filiée à la Fédération internationale des Ar- 
ches. Ce ne sont pas de ces nouvelles qui réus- 
siront à déloger les scandales, crises et engueu- 
lades politiques de la première page de nos 
quotidiens, mais c'est de ces nouvelles qu'il 
nous faut pour nous rappeler à la Vie, Vérité 
et Voie. 
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Tribune libre 


Baint«Boniface, le 4 mars 1975 


Tribune Libre 
La Liberté 


de suis de cette catégorie de personnes arrivées réceme 
ment d'un milieu francophone qui ne 8e résignent pas @nCOs 
re À écouter la radio anglaise et à lire les journaux anglais 
pour obtenir des informations, Que voulez-vous, on #8 crane 
ponne le plus longtemps possible À l'illusion dérisoire que 
St-Boniface est un milieu francophone, que dans ce beau 
grand pays, 1 n'y a pas qu'au Québec qu'on parle français, 
qu'on vit en français, Au Nouveau-Brunswick, au moins, les 
médias ont pris conscience des besoins de leur population, 
On s'organise un peu, on informe en français, on se divertit 
en français, Et ça sans doute parce qu'on s'est au moins 
rendu compte que la grande Radio=Canada était loin d'être 
la seule planche de salut; on s'est vite rendu compte aussi 
que la culture acadienne valait mieux que la ‘‘culture fran 
çaise’!, celle que Radio=Canada sème à tous vents aude» 
sus des champs de blé pendant que les Manitobains écoutent 


la radio anglaise, 


Au Québec on est Québécois, au Nouveau-Hrunswick on 
est Acadien, Au Québec on aime entendre parler du Québec 
par les Québécois, au Nouveau-Brunswick on aime entendre 
parler de l’Acadie par des Acadiens, J'imagine qu'en tant 
que FrancoManitobains on aimerait bien entendre parler 
du Manitoba par des Franco-Manitobains, A défaut de quoi, 
on écoute parler du Manitoba par des AnglosManitobains, 


Au Québec on a le choix: 11 y a d'autres postes francos 
phones que Radio-Canada, lei on a un seul poste, fondé par 
des Manitobains, qui diffuse 12 heures par jour des émise 
sions du Québec, 


I a suffi qu'un animateur suggère (très vaguement et 
bien innocemment,..) comme sujet de commentaires à une 
émission de ligne ouverte à CKSB, la programmation de 
CKSB pour que plusieurs personnes - qui autrement n'aue 
raient rien dit — téléphonent pour demander une plus grande 
programmation locale, À en croire une dame qui parlait 
ur les ondes, M, Desaulniers, directeur de la station, dé= 
clarait à chaque personne qui lui téléphonait pour se plain 
dre de la programmation qu'elle était la seule à le faire! 


RÉGION DE LA RIVIÈRE-SEINE 


ENDROIT : Lorette, Manitoba 


DATES : 22 et 23 mars 1975, 
au PARTICIPANTS : Adultes 
Etudiants (à partir de la 7e année scolaire) 


COÛT : a) Inscription - adultes $5,00 
(y inclus partitions musicales et 2 diners) 


- étudiants et personnes d'âge d'or $2,50 
(y inclus partitions musicales et 2 diners) 


b) Souper + $2.50 pour chaque souper 
- $1.50 pour chaque souper (enfants de 


LOGEMENT: dans les familles (gratuit ) 


NB. — GARDERIES : Il y aura une 
garderie pour enfants de la maternelle 
à la 6e année scolaire à l'école 
Lagimodière (élémentaire) samedi 
et dimanche de 9h du matin à 6h 


Bienvenue à tous! 
dès maintenant en vous adressant à 
Mme Rose Therrien à Lorette, Mani- 
toba, ROA O0YO ou en signalant le nu- 
méro suivant: 1-878-3341, Ceci est très 
important afin de savoir le nombre de 


Cependant, pour les retardataires, vous 
pourrez aussi vous inscrire samedi matin dès 


CHEFS : Marcien Ferland (chants classiques) 
RP. Martial Caron (chants folkloriques) 
Guy Boulianne (chansons populaires) 
Accompagnatrice : Mme Pauline Durand. 
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ENCORE CKSB 


J'imagine combien le pauvre animateur a dû être sers 
monné pour avoir, par maladresse (1), provoqué de telles 
tracasseriesl 81 les auditeurs se plaignent de la programe 
mation, maintenant! Ou pire encore si les employés se plai= 
gent, (JeaneMarce Cormier) Qu'estece que ces gengelà 
ont À faire dans ‘‘les affaires de Radio-Canada'?? 


Aujourd'hui l'animateur, plus prudent et moins innocent 
sans doute, à suggéré qu'on parle de l'Auberge des Morts 
Subites, pièce qu'on annonce 7 ou 8 fois par jour depuis 
deux mois sur les ondes de CKSB, Faudrait avoir le coeur 
sec et l'âme infime pour critiquer une pièce de théâtre 
canadien français quand 11 en passe une tous les 8 où 4 mois] 
Du contenu de la pièce, point un mot, Mais tout le monde 
était bien content, on a même félicité M, Desaulniers pour 
ses talents de comédien (que je me garde bien de contester, 
comprenezemol bien!) 


Tout ce qui reste à espérer, c'est qu'un mois où deux 
après ln fin de la pièce, un mois ou deux avant le début de 
la prochaine, on reparlera de la programmation de CKSB 
et on demandera À M, Desauiniers de prouver ses talents 
de directeur de station de radio, à M, Rochon de prouver 
ses talents de représentant syndical (des nouvellistes de 
CKSB), à M, Gilles«Claude Thériault de prouver ses talents 
d'animateur, 


J'espère qu'on ne continuera pas, par une sorte de 8n0® 
bisme démentiel, de lever le nez sur les goûts des auditeurs, 
en les empestant avec des émissions qui ne leur disent 
rien, On vous a promis des changements pour le ler avril 
Sans doute un gros poisson: la programmation estivale de 
Radio-Canada Montréal? 


81 on n'est pas prêt à CKSB à faire des changements, j'es= 
père qu’on aura le bon goût et les bonnes manières de dé= 
poser des roses et des chrysanthèmes en plastique sur la 
tombe de la culture francosmanitobaine, Toute cette cérés 
monie suivie d'une soirée dansante et d'un banquet de cir= 
constance, , « 


Salutations distinguées, 


Jacqueline Chénard 


\ m 
Aurèle DUPUIS 
propriétaire 


(Ecole Secondaire) 


12 ans et moins) 


mules 
du soir, 


Inscrivez-vous 


dez-vous,. 
repas à préparer. 
après 6h00 p.m. 


votre arrivée, 


SERVICE DES TAXES 
DES IMPÔTS 


suite de la page 2 


l'ouest et le plus grand cens 
tre francophone au Canada, 
hors du Québec, Lorivez 
donc À Hugh Faulkner sans 
tarder, Læ monde est come 
posé d'individus! 


Bincèrement, 
Ktobert Levacque 
5 mars 1975 


Monsieur Maurice Gauthier 
Rédacteur 

La Liberté 

C,P, 90 

St.Boniface, Manitoba 


Monsieur le rédacteur: 


J'aimerais attirer votre 
attention au fait que le gous 
vernement du Manitoba a 
annoncé qu’il ne donnera pas 
d'augmentation au support 
et au développement de malle 
leures bibliothèques dans la 
province, 


A mon avis ce sera {ms 
possible de garder la langue 
et la culture francosmanitos 
baine 8'{1 n'y a pas d'accès 
aux livres et aux autres fore 
mes d'information, surtouts 
dans des régions rurales 
où 11 n'y a pas de librairies 
nt de bibliothèques publie 
ques, C'est pourquoi jme 
plore maintenent tous les 
citoyens du Manitoba qui 
parlent français et qui ont 
intérêt À la situation d'é« 
crire À leur membre pour 
protester contre la décision 
du gouvernement concernant 
les services de bibliothè 


que ss 
Cordialement à vous, 
Don Lockhart 


C,P, 26 
Elle, Manitoba 


ST-BONIFACE TV 


171, RUE MARION 
TEL.: 247-7019 


Prix spéciaux pour personnes retirées et pour celles 
ayant un revenu inferieur à $6,000,. À raison des 

changements des taxes d'impôts, cette année, il est 
dans l’intérêt de ces personnes d'en remplir les for- 


Nous avons un personnel compétent et CANAEERERE 
té en regard de tous les aspects des taxes « 

et de la Tenue des Livres, 

Heures de bureau: 9h00 a.m, à 6h p.m., du lundi 
au vendredi. Il n’est pas nécessaire d'avoir un ren- 


‘impôts 


Pour plus de renseignements composer le numéro 
247-7520, de même si vous désirez un rendez-vous 


Four 
Lavergne 


505, rue Ritchot, St-Boniface 


Victortaville, 5 mars 1975 


Les Editions du Hé 
C,P, 81 
Baint-Boniface 
Manitoba R2H 414 
Canada 


Monsieur, 


J'ai reçu, voilà quelques 
jours, votre enveloppe COn® 
tenant les dernières parus 
tions des Editions du Blé, 
En tant que critique littés 
raire au journal L'UNION, 
À la station radiophonique 
locale (CF DA) et au poste 
de télévision de Victorias 
ville, je me permets de vous 
demander de m'inscrire sur 
votre service de presse, ae 
fin que je sols twnu au Cou» 
rant de vos nouvelles pas 
rutions, Il va sans dire que 
vos livres feront l'objet de 
mes chroniques ainsi que de 
mes émissions radiophonis 
ques et télévisées, 


J'aimerais vous dire, en 
passant, que l'entrée des 
Editions du Blé sur le mars 
ché du livre québécois a été 
des plus appréciées, 


Je tiens à vous offrir mes 
plus sincères remercie 
ments. pour ce geste de cols 
laboration qui ne peut que 
favoriser la diffusion des 11e 
vres des Editions du Blé, 


Espérant la poursuite de 
celte collaboration, je vous 
prie de croire, Monsieur, 
à l'expression de mes sen“ 
timents les meilleurs, 


Jean-Pierre Allard 
journaliste et chroniqueur 
littéraire, 


UN RAMASSIS DE 
VULGARITÉS 


SL y a un mot du dialecte 
canadien-français qui m'in« 
trigue, en tant que linguiste, 
c'est bien ‘‘pantoute””, On 
l'entend un peu partout, dans 
les conversations, et bien 
sûr dans certaines oeuvres 
nouvelles qui se piquent de la 
langue nouvelle, (Alors que 
ce n’est dans le fond qu'un 
ramassis de vulgarités et de 
langue cancéreuse.) Mais 
toutefois, certains vieux 
mots comme ‘‘pantoute’’ et 
‘“enfargé”, sont intérese 
sants, D'où viennente-ils? 
Comment onteils ôté for 
més? Sonte-ils en disparis 
tion, Le mot ‘‘pantoute’?, 
signifie simplement pas du 
tout, Il commença-par l'ex 
pression: pà en toute, puis 
devint p’en tout et enfin se 
figea en un seul mot: pans 
toute, C’est un exemple de 
contraction de deux élé» 
ments de langue, Prenons 
maintenant le verbe ‘‘en= 
farger”’, Il signifie en dia 
lecte québécois S'EMPE= 
TRER, s’embarrasser, Mais 
ce n'est ni un barbarisme 
ni un anglicisme, Vieux mot 
français qui a la même si« 
gnification, il se retrouve 
dans les dialectes de l’An« 
jou, du Maine et de la Saine 
tonge, C’est donc un ar 
chaisme, 


Louis=Paul BÉGUIN 


DR RAY PICHÉ 


Dentiste 
118, rue Horace 
St Boniface, Man. 

R2H 0V9 


Téléphone : 233.7726 


Gilbert Cormier explique le fonctionnement de l'équipement VTA 


à une équipe, 


Raymond Gauthier, moniteur, explique en grand détail, le fonction. 
nement d'un filtre ainsi que son rapport avec les degrés Kelvin,. . 


Selon Marshaïi MacLuhan, 
le film remplacerait éven 
tuellement la littérature 
comme moyen de communis 
cation par excellence, I suf= 
fit de constater que nous 
connaissons l’histoire de la 
guerre du Vietnam surtout 
par les atrocités télévisées 
pour se rendre compte que 
notre civilisation devient de 
plus en plus une civilisation 
de l’image plutôt que de la 
parole, 

Dans cette veine, et aussi 
pour répondre à certains be 
soins de la communauté 
franco=manitobaine, l'Office 
National du Film parraine 
une série d'ateliers en aus 
dio=visuel qui sont offerts 
une fin de semaine, une fois 


par mois durant 5 mois, 
dans les locaux du Collège 
de Saint-Boniface, 


Offerts en coopération a= 
vec le Collège et la Fondas 
tion CKSB, ces ateliers vis 
sent à former des franco= 
manitobains compétents 
dans l'utilisation du film et 
du VTR, 0 est clair dans 
l'esprit de Michel-Claude 
Lavoie, un moniteur aux 
ateliers, que ‘‘le Manitoba 
a grandement besoin de gens 
compétents en ces domaines 
si nous ne voulons pas dem 
meurer marginaux, Nous 
voulons des gens pouvant 
exprimer notre milieu visu 
ellement et pour ce faire, 
il faut créer une infrastruc= 


ANNIVERSAIRE DES MEMBRES 
DU FONDS DE SÉCURITÉ DE LA SF 


M, Donat Bilodeau, rue Dumoulin, St-Boniface 
M. Adrien Raimbault, Place Gaboury, St-Boniface 
M. Georges-Emile Lacroix, rue Dussault, St-Boniface .. 
Dr Aoland Laflèche, rue Louis Jobin, Ste-Foy, Québec 
M. Marcel Marchildon, rue Langevin, St-Boniface 
M. Paul Boulet, rue Goulet, St:Boniface 
M. Doric Allard, rue Despins, St-Boniface .. 44 
M. Gérald Cormier, av. Sterling, St-Vital …. 
M. Joseph Gagné, ch, Ste-Anne, St-Vital …. " 
M. Roland Couture, rue Aulneau, St-Boniface 
M. Joseph Pelletier, rue St-Jean-Baptiste, St-Boniface . 


TEL,.: 247-5202 


du 13 mars 
du 14 mars 
du 15 mars 
du 15 mars 
du 15 mars 
du 16 mars 
du 17 mars 
du 18 mars 
du 18 mars 
du 19 mars 
du 19 mars 


296, RUE MARION, ST-BONIFACE 


collerres 


PRINTING & DUPLICATING 


IMPRIMERIE INSTANTANEE 
DACTYLOGR APHIE - PHOTOCOPIES 


VETTE BERTRAN 


DE DCE 
LE VE ES aie 
Professeur au Centre Culturel 
se recommande pour 
gâteaux de communion, 
de noces et d'anniversaire 


Gâteaux de noces à louer 
Faites votre demande au 
247-7690 après 4 heures 
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Atelier de la caméra Super 8 


. La caméra est l'extension de l'oeil... 


Dans le studio de télévision du CUSB, Gilbert Cormisr, moniteur 
explique les préparatifs nécessaires à l'enregistrement d'une émission, 


ture de cinéastes dans 
l'Ouest??, 

Le Collège universitaire 
de Saint«Boniface voudrait, 
dans un avenir très rappro= 
ché, offrir des cours en 
communication, Parallèle 
ment à ce groupe d'ateliers, 
un comité chargé de la mise 
sur pied de ces cours a été 
formé, I pourra puiser dans 
ce programme, d'ateliers et 
en tirer de l’informationuti= 
le quant à l'établissement 
du curriculum pour ces 
cours éventuels, La situas 
tion présente veut que Radio= 
Canada importe en masse 


des Québécois pour remplir 
tous ces postes, Les cours 
en communication formes 
raient des gens 10Caux pou= 
vant combler ces postes et 
de plus rendront ridicule 
toute excuse quant au Mans 
que de programmation 10» 
cale de Radio=Canada, 
Finalement, ce projet d’a« 
teliers est en accord avec 
la politique de décentralisa= 
tion et donc de régionalisa= 
tion de la production de ]'Of« 
fice National du Film qui 
embauchait en septembre 
dernier Raymond Gauthier 
comme producteur délégué 


Le 


1 Cours de Formation 
en Travaux Ménagers Accrédité 


Steinbach 


- Commençant le 28 avril 
Six semaines du lundi au vendredi, de 
9h a.m. à 4h pm. 


Aucun 


gracieuseté du Centre de la 


Main d'Oeuvre du Canada 


Allocations 


- Oui, et hebdomadaires, basées sur le 


nombre de vos dépendants. 
Exigences de base: au moins 17 ans et 
ne fréquentant plus l'école depuis au 


moins un an, 


Livres — Fournis 
Participants- 


Qui 


Vingt (20) au maximum 
- Les personnes intéressées à travailler au 


Programme de Travaux Ménagers Pro- 
vincial ou avec d’autres agences con- 


nexes, 


Commandité conjointement par le Ministère de la 
Santé et du Développement Social (Région de l'Est); 
le Centre de la Main d'Oeuvre et le Red River Com- 


munity College. 


Pour formules de demande, contactez l'Unité Sanitaire 
Rivière-Rouge, C.P, 878, Steinbach, Manitoba 326-6441, où 
Le Centre de la Main d'Oeuvre de Steinbach, 


C.P, 1149, Tél.: 326-6475, 


EUROPE 


Winnipeg 


Paris 
Monaco 


La Suisse 
L'Allemagne 


Londres 


— Côte d'Azur 


Les Alpes 
Le Jura 
Londres 


faites vos réservations par téléphone 
et nous livrerons vos billets chez vous. 


Pour plus de renseignements. COMPO 
286, route Pembina - Fort Richmond Plaza 


L'AGENCE DE VOYAGE FORT RICHMOND 


Du 17 juin au 8 juillet 


A ‘ : 


Jean-Pierre PARENT Y 


sez 269-9722 


Ouvert du lundi au samedi 
de 8h30 a.m. à 9h00 p.m. 


René Piché (moniteur), 
l'atelier son synchro,,, 


Viviane Dosrochers, René Beaudry, et 


MATIN 


pu 
PV 2 


Michel-Claude Lavoie, moniteur, donne sa bénédiction à une des 
idées exprimées par un des étudiants, . . 


pour l’ouest, Ce dernier a 
reçu le mandat de rechere 
cher des talents et, À tram 
vers un programme d'aide 
technique, tenter de promous 
voir ces mêmes talents de 
sorte qu’il y ait de la pros 
duction professionnelle dans 
l’ouest et sur l'Ouest dans 
cinq ans, 


Les personnes suivant ces 
cours ont pour la plupart 
un background en radio, en 
télévision ou du moins en 
photographie, Les cours suis 


vent les étapes d'une pros 
duction, En plus de notions 
théoriques qu’ils doivent as= 
similer et compléter par des 
lectures, chaque groupe de 
5 personnes doit réaliser 
un film et le présenter au 
mois de mai, En plus de 
servir de motivation, ce pros 
jet à réaliser donne l’occas 
sion de mettre en pratique 
les notions apprises et de 
se rendre compte que faire 
un film c'est plus que de 
jouer avec une série de 
bebelles, 


De nos jours, on attribue sou- 

vent aux tarifs ferroviaires le 

prix élevé de certains produits. Exami- 
nez ce que coûte le transport des produits 


suivants et jugez-en par vous-même : 


1 lb de margarine — 
Rexdale, Ont., à Vancouver — 2.6ç 


1 boite de conserves (14 oz) — 


1 lb de café — 


Chatham, Ont. à Regina — 2.26 
1 lb de céréales (en boite) — 
Peterborough à Edmonton — 3.76 


Vancouver à Saskatoon — 1.6ç 


Comme vous pouvez le constater, on va en- 
core loin avec cinq cents. Et ce même cinq 
cents est en même temps un des apports 
financiers dont nous avons besoin pour ache- 
ter du matériel, réaliser nos projets et progres- 


ser normalement. 


Le rail est encore l'une des valeurs les plus 
sûres au Canada. || constitue un moyen de 
transport peu polluant, efficace et économique 
dans ce monde en pleine crise d'énergie. 


Nous avons tous beaucoup à faire aujour- 
d'hui ... si nous voulons aller de l'avant. Met- 
tons-nous à l'oeuvre dès maintenant, 


Une valeur sûre pour le Canada. 


LA LIBERTE, mercredi 12 mars 1975 / 5 


les citoyennes canadiennes 
dont le niveau scolaire est 
suffisant, Ces bourses sers 
pie, le Ministère tente des viront À couvrir los frais 
puis quelques années de pro de scolarité et les dépens 
mouvoir la participation des #08 Connexes Â un cours 
femmes À des postes pros de gestion dans une univere 
tessionnels et de direction #ité canadienne, L'Associns 
dans les entreprises, lon des universités et col« 
Ces bourses, au nombre lèges du Canada sera char 
de dix et payables sur une &ée d'administrer ce pros 
période de deux ans, seront gramme, 
accordées au moyen d'un C'est la 


nistre de l'industrie et du 
Commerce, 
Aux dires de M, Gilles 


Des bourses d'études en 
administration des affaires 
seront accordées À den Cane 
nadiennes dans le cadre des 
activités de l'Année Inters 
nationale de ln femme du 


gouvernement fédéral, a ane première fois 


CO 
Et cest 


En effet, les contrats d’assurance-vie sont géné- 
ralement plus faciles à lire qu'autrefois, Et même s'ils 
demeurent assez compliqués pour un profane, votre 
assureur-vie fera toujours tout son possible pour éclaircir 
les points au sujet desquels vous vous poseriez des 
questions. 

[Le mien l'a'fait. Il m'a également parlé du Centre 
d'information de l'assurance-vie et m'a conseillé de m'y 
adresser pour obtenir de la documentation sur l'assu- 
rance-vie et sur des sujets connexes. 

Comme je désirais également comparer le prix 
des divers contrats offerts par différentes compa- 
gnies, mon agent m'a aidé en puisant dans sa 
propre documentation. Il a ajouté que, si je 
désirais pousser plus avant les comparai- 
sons, le Centre d'information de l'assu- 
ance-vie me ferait parvenir gratuitement, 
sur simple demande, une brochure ex- 
plicative sur le sujet. 

Alors, quand je vous dis que mon 
assureur-vie est mon homme de confiance, 
ous me comprenez. 

En outre, le Centre peut vous fournir 
gratuitement d’autres brochureë intéres- 
santes sur l’assurance-vie et sur des sujets 
tels que la santé et le bien-être. Faites 
comme moi, ne vous gênez pas. 


Bourses d'études 


Canadiennes, Cette initins 
tive est une mesure {impor 
tante pour encourager la 
participation des femmes 
dans l'industrie et au gous 
vernoment, 

Il prévoit également que 
cette initiative aide les fem 
mes À obtenir des postes 
de haute direction et 11 08= 
père que le monde des af 
faires suivra le pas, en mets 
tant en oeuvre des programs 


le musée complètement ras 
frafchi d'une nouvelle parus 
re due aux travaux exécutés 
durant cet hiver, 

En entrant, les visiteurs 
ont pu contempler une gales 
rie de peintures d'olgeaux 
aquatiques de M, Ronald 
Glowe de Winnipeg, Unautre 
objet de grand intérêt fut 
les barreaux du cachot de 
Louis Riel À la prison de 
Regina, Les centaines d'am 
duites qui ont aussi fait la 
tournée du musée ont été 
également émerveillés des 
beaux changements, 

On rappelle que depuis le 
Festival, le musée a ses 
portes ouvertes au public 
tous les jours de la semals= 
ne (sauf le samedi), de 13 
heures à 17 heures, Pour 
une visite du musée en grous 
pe, appelez au 2474500 pour 
un rendez=vous, AlleZ-y ça 
vaut la peine! 

France Lemay 


enrie NaUl.. 


Programme des groupes minoritaires 
langues officielles 


Ce programme a été mis 
sur pied dans le but de favos 
riser l'épanouissement culs 
turel des minoritaires de 
langue française et de langue 
anglaise, et de créer un 
meilleur climat d'entente 
entre les membres des deux 
principaux groupes linguise 
tiques du Canada, 


encourager les collectivis 
tés à participer davantage 
À leur propre épanouisses 
ment culturel; 


* subventions aux centres 
culturels, pour sauvegare 
der et enrichir le patris 
moine culturel des groue 
pes minoritaires de langue 
officielle; 


subventions pour diffus 
sion/échanges culturels 
pour permeitre aux M@mMs» 
bres de groupes artistie 
ques de voyager dans tout 
le pays ou la province; 
relations entre anglopho® 
nes et francophones — 
subventions à des groupes 
qui encouragent des pros 
jets destinés à amélio= 
rer les relations entre 
les communautés anglos 
phones et francophones; 


* participation internatio® 


nale - subventions à des 
groupes minoritaires de 
langue officielle pour leur 
permettre d'envoyer des 
représentants À des réus 
nions internationales d'é« 
tudes, des séminaires et 
des sessions de formas 
tion; 


noncé le 20 février l'hono= concours national auquel qu'un tel programme est Mes semblables, * activités de la jeunesse - 
rable Alastair Gillesple, mis pourront participer toutes créé exclusivement pour des Pour atteindre ‘es objec= subventions destinées à 
tifs, on a établi huit champs encourager les jeunes à 
l é NOUVEAUTES AU MUSEE d'activité : participer à des programs 
| ) mes de minorités cultus 
1 Lors du Festival du VOy= * subventions de soutien aux relles francophones ou ans 
| ageur, 4,500 étudiants, ve assoctations provinciales; glophones; 
nant de tous les coins de la 
| province et du Dakota Nord, * subventions aux projets * projets spéciaux et nas 
| eurent la chance de visiter d'animation sociale, pour tionaux — subventions à 


des projets qui contris 
buent à l'abolition de l'180= 
lement des groupes minos 
ritaires, 


Pour l'Année Internatio= 
nale de la femme, , , Les 
programmes qui visent à 
impliquer les femmes de 
groupes minoritaires de lan« 
gue officielle dans”des actle 
vités de genres décrits ci 
haut ou qui s'intéressent 
aux problèmes spéciaux des 
femmes au sein des grous 
pes minoritaires de langue 
officielle se verront accore 
der la priorité, 


Pour information à Win 
nipeg: 


Secrétariat d'Etat 
Pièce 201 

303, rue Main 
Winnipeg, Man, 


Tél, : (204) 985«3601 


Le miel, un goût sans pareil 


Depuis les temps les plus 
anciens, l'homme raffole du 
miel, Préparé par les confi- 
seurs de la nature, ce der- 
nier est un aliment énergé- 
tique et facile à digérer, à 
cause des sucres simples 
qu'il contient. 


Au Canada, le miel est 
presque toujours vendu au 
détail sous forme liquide 
ou cristallisée, Extrait des 
rayons et tamisé, le miel 
liquide se cristallise en quel- 
ques semaines, Parce qu'il 
est traité à la chaleur, il 
peut se conserver plusieurs 
mois à la température de la 


le miel en rayons et le miel 
en morceaux, Le miel pur 
scellé dans la cire que pro- 
duisent les abeilles dans les 
ruches, Il est vendu dans 
des cadres de bois ou coupé 
en morceaux, puis emballé 
séparément, Le miel en 
morceaux, lui, est composé 
de morceaux de rayons et 


de miel liquide et vendu 


ï ; Lt pièce dans un bocal fermé 
fl Renseignez-vous. C'est votre droit, # je NORWOOD hermétiquement, Le miel dans des contenants étique- 
‘l liquide est très pratique tés ‘Miel en morceaux”. 
{ JEWELLERS dans la cuisson où comme Les miels liquides et cré- 
| sauce sur crêpes et crème meux sont classés d’après 
là 320, avenue Teché glacée, Le miel crémeux leur qualité, Ils doivent 
NORWOOD n’est autre que le mielliqui- être libres de matières 
de cristallisé sous des con- étrangères et conformes 


Tél.: 247-2790 
Inspecteur officiel des 
montres 
du Canadien National 


Réparations de montres 


ditions contrôlées; il possè- 
de une texture fine et uni- 
forme qui le rend facile à 
étendre sur brioches et 
biscuits, Il faut le conser- 


aux normes établies pour 
l'humidité, l’uniformité de 
couleur, la transparence et 
la saveur, Dans les maga- 
sins de détails, l’on trouve 


horloges et bijoux 


notre spécialité généralement la catégorie 


ver au réfrigérateur. 
Canada No, 1. 


Sont également disponi- 
bles dans plusieurs épiceries 


Le Centre d'information de 
l'assurance-vie 

666 ouest, rue Sherbrooke, 
bureau 1407 

Montréal, Qué. H3A 1E7 


On peut téléphoner au Centre sans frais 
de n'importe quel endroit du Canada. 


li suffit de composer 1-800-361-8070 


For information in English: 
| The Life Insurance Information Centre, 
1 King St. West, Toronto, Ont. M5H 1E9 


‘lephone: 1-800-261-8663 


eCentre 
#ormation 


ympagnies d'assurance-vie du Canada. 


REVÊTEMENT MURAL : 942.7317 PEINTURE : 942-7271 


WESTERN 


PAINT AND WALL COVERINGS 


LE PLUS GRAND ASSORTIMENT 
DE PEINTURE ET DE 
REVETEMENT MURAL 
DANS L'OUEST CANADIEN 


Hargrave et William 
M. J.-A. SCHIMNOWSKI, président 


np on nn nn 
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Dans cette série d'artis 
cles, je me propose de fal= 
re connaftre À nos lectrices 
quelques recettes de môêw 
decine et aussi, par dérivas 
tion, de cuisine, dites de 
grandemères, 

Recettes oubliées, quels 
quefois volontairement car 
elles font un peu ‘‘vieux 
jeu”, Et tout cela est si 
loin, croit-on, de nos mês 
dicaments et de notre mê« 
decine moderne, Je dis: 
croit«on, Car si on se sert 
de pénicilline pou’ arrêter 
une infection, ce n'est au= 
cunement différent de ce que 
nos pères faisaient en mans 
geant du fromage Koquefort 
ou du ‘‘bleu’ qui contiens 
nent en plus faible quantité 
ce même champignon ou 
moisissure avec lequel est 
fabriqué la pénicilline, 

Je me souviens d'avoir 
dû manger, obligée par ma 
mère, le coeur d’un fromas 
ge moisi une fois que J'as 
vais de l’impétigo, Toujours 
est.il que si mon estomac 
n'était pas satisfait le mal 
est narti très vite, 

Je suis donc de l'étrans 


‘en 


ge espèce de ces enfants 
qui admirent leurs parents, 
Pour moi, mes parents 
étaient des gens mervoils 
leux, avec un grandbon sens, 
que je leur sais gré d'avoir 
essayé de me transmettre, 
ls étaient simples, de cote 
te simplicité qui fait partie 
de l'intelligence naturelle, 
d'une espèce de crédulité 
très proche de la nature, 
car toute leur expérience 
était basée sur l'observas 
tion des êtres et des plane 
tes, 

Dans ce temps-là, on t@= 
nait compte des vents, de 
la lune, du soleil, et que 
d'autres chosest,., 

U faut bien reconnaftre 
que souvent leurs prédics 
tions étaient exactes, 

Cet automne, j'ai parlé a= 
vec une vieille indienne qui 
m'a dit que cet hiver se= 
rait très doux, que la neige 
viendrait très tard et que 
la température ne descens 
drait pas très bas, cela par« 
ce que ln peau des oignons 
de l'été passé était très fi 
ne — vrai, où faux? Jusqu'à 
maintenant, elle a raison, 


VOUS AVEZ LE DERNIER MOT 


Un merci bien sincère à 
ceux qui ont répondu à notre 
appel au sujet de la faim en 
Inde, 

Cette semaine, un géné 
reux donateur qui préfère 
rester anonyme nous a en 
voyé un don de 50 dollars, 

Cette somme pourra SOU= 
lager bien des petits ven 
tres affamês, Merci à cette 
personne pour son geste et 
sa modestie, 

Merci également à cette 
autre dame qui m'a remis 
une enveloppe avec 20 dol» 
lars en me disant: ‘‘ACe 
cepte, fais-en ce que tu veux, 
je le donne au bon Dieu’’, 
Eh bien, ce vingt dollars, 
saura aussi soulager bien 
des gens quand on pense 


qu'un ouvrier ne gagne que 
20 ou 25 cents par jour, 
même pas assez pour Mans 
ger du riz à sa faim, 

Merci chère madame et 
amie, Méditons ces jolis 
mots de Paul Fort: 

S1 toutes les filles du mon 
de voulaient s'donner la 
main, tout autour de la mer 
elles pourraient faire une 
ronde, 

S1 tous les ‘gars du mon 
de voulaient bien être mas 
rins {ls feraient avec leurs 
barques un joli pont sur 
l’onde, 


Alors on pourrait faire 
une ronde autour du monde, 
si tous les gens du monde 
voulaient s’donner la main, 


Assurances Aurèle Desaulniers 


390, boul. Provencher, Tél. : 


FEU VIE 


Lie 


Pour tout service d'assurancos 
MALADIE 


233-4051 


AUTOPAC 


Entreprise Générale d'Electricité 


Fontaine & 


Compagnie 


165, boulevard Provencher, St-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


Assurances FOREST 


(AUOPAC et tous les services de l'assureur 


160,rue M 


9h à 5h du lundi au vendredi 


AUKOPAC 


233-1160 


arion 


247-8434 


9h à 2h le samedi 


233-1351 


MAURICE-E. SABOURIN LTD 


195, boul. Provencher, 


St-Boniface (6) Man. 


ASSURANGES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions -— Bateaux — Tours 


- Trains 


te md = M 


OUT ace 


Connaissez-vous le pouvoir de nos amies les plantes? 


puisque la neige nous est 
arrivée seulement À Noël et 
que nous avons eu un hiver 
relativement doux, 

Mes parents étaient des 
paysans, ce dont je suis très 
fière, Ces gens-là vivent 
près de la nature ot savent 
garder le sens des valeurs 
éternelles, l'équilibre et la 
certitude profonde qu’ils ont 
raison, Certitude basée sur 
l'expérience terrienne dont 
le père tenait sa connaigs 
sance de son père, etc, 

Nous avons changé, 6vO= 
lué, dirons-nous, 

Nous ne croyons plus à 


de telles fadaises, 


Sans doute, avongenous 
changé, mais la nature, elle 
fstsolle changé tellement? 


Et ce qui était vrai 1 y a 
cinquante où cent ans, n'a 
til aucune valeur aujours 
d'hui? 

Ces mots de Lavoisier: 
‘Rien ne se perd, rien ne 
se crée’? sont-ils aussi ps 
rimés? 

La semaine prochaine, je 
vous parlerai des aromates 
en général et de un ou deux 
en particulier, serezeyous 
au rendez-vous? 

Le Médecin des Pauvres 


MÉTRISEZ-VOUS 


Adieu tasses et pintes! 
Forlez-vous une sauce au 
fromage avec 250 millilis 
tres de lait plutôt qu'une 
tasse? Si vous avez répondu 
par un ‘‘ouj!’, alors vous 
avez raison car 260 MILL]e 
LITRES EST À PEU PRES 
L'EQUIVALENT D'UNE 
TASSE, Et que faire de l’eau 
salée pour faire cuire les 
carottes? A 200 millilitres 
d'eau bouillante (3/4 tasse) 
ajoutez 5 millilitres de sel 
(1 c, à thé) et les carottes 
cuiront jusqu'à tendreté 
comme à l'habitude, Un mil= 
litre n’est qu'une autre 
unité de mesure, comme la 


tasse et l’once, 


Mais comment mesurer 
une plus grande quantité de 
liquide telle une pinte de 
lait? Le nouveau terme eme 
ployé sera le LITRE, Un 
LITRE représente 1000 mil 
lilitres et 1 LITRE EST UN 
PEU PLUS PETIT QU'UNE 
PINTE, Un gallon de crème 
flacée qui contient quatre 
pintes impériales comptera 
5 litres, 


La prochaine fois que vous 
ferez sauter 1/2 tasse d'ois 
gnon haché pour un ragoût, 
pensez-y en termes de 125 
millilitres! 


IS [ale] 


Admettre 
arts 
assignation 


Causer 
comtes 
crâner 


Damner 
détresse 
douter 


Ecrous 


Gras 
grevais 


Lame 
lois 


9 lettres cachées 


louanges 


Mains 
modeste 
mois 


Notes 


Omise 
onomatopée 
orties 


Paon 
poser 
position 
possède 


poster 
prolongation 


AOVYANNOD. ‘ASNOdAY 


nfefetriufol e 
Énennrenrerimennsann 
li '[nfefalifof vlalofc[ofufo[r[afal 
sofrinleluufulnfulctefr[nlu] 
Ce Eee ut 
W{nfalifefslolifefulofrfrfilnfr 
DOBDONOOBANNE 


purge 


Rassembler 
relâcheront 
réverie 


Sienne 
soirs 
sortir 
souhaiter 
sourds 
sucre 
suède 


Tire 
toiture 
tour 
tourna 


RECETTE DE LA SEMAINE 


3 c. à table de beurre 


Farine 
1 oeuf battu 


CROQUETTES DE JAMBON. 


Chapelure 


Faire fondre le beurre, 


NOMINATIONS 


3 c. à table de farine 

1/2 c. à thé de sel 

Pincée de poivre 

1/2 tasse de lait 

2 tasses de jambon cuit, haché 
3 échalotes, hachées 

1 c. à table decassonade 

* jaune d'oeuf, battu 

1 tasse de miettes de pain 


1 c. à table d'eau 


À L'ASSURANCE: VIE DESJARDINS 


Jean-Claude Beaulieu 
cri, Him 


Louis-R Labrecque 
1sa, 11ca 


incorporer la 


farine et les assaisonnements. Cuire sur feu 
moyen, en remuant constamment jusqu'à 
ce que le mélange bouille. Verser le lait len- 
tement et remuer jusqu'à ce que la sauce 
soit épaisse et lisse. Retirer du feu. Ajouter 
les 5 ingrédients suivants. Bien mélanger. 
Réfrigérer, Façonner en cônes de la façon 
suivante: faire des boules, aplatir une ex- 
trémité et façonner l'autre en pointe. Sau- 
poudrer les croquettes de farine, saucer 
dans un oeuf battu avec de l'eau et rouler 
dans la chapelure. Faire frire dans l'huile à 
375 F, Egouter sur du papier absorbant. 


René Massicotte 
1s.a,, lica 


Donne 6 portions. 


Edmond Pelchat 


ca 


L'Assurance-Vie Desjardins est heureuse d'annoncer les nominations suivantes à la direction générale: 


M. Jean-Claude Beaulieu est nommé directeur général adjoint, ressources humaines et techniques; 
M. Louis-R. Labrecque, directeur général adjoint, assurances et rentes individuelles et collectives: 
M. René Massicotte, directeur général adjoint, assurances aux Caisses, et 
M. Edmond Pelchat, directeur général adjoint, finance, actuariat et contrôle. 


Ces nominations ont été faites dans le cadre d'un programme de restructuration de l'entreprise rendu nécessaire 
par l'expansion de cette institution du Mouvement des Caisses populaires Desjardins. 
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Dans le cadre de 


L'ASSEMBLÉE ANNUELLE de la S.F.M. 


VOICI LES ACTIVITÉS DE LA JOURNÉE DU SAMEDI 15 MARS AU C.C.FM. 


EXPOSITIONS D'ARTISTES MANITOBAINS FILM 1h15 à 2h45 


(Bernardin, Freynet, Bérard et autres) 

KIOSQUES 1, La Bibliothèque de St-Boniface 

, Musicana 

, Librairie Landry 

, La Société Historique de St-Boniface 

. Les Editions du B) 

. L'Office National du Film 

. Le Collège de St-Boniface 

. L'Association des Scouts du Canada, 
district Rivière Rouge 

. Les Guides Catholiques du Canada, 
diocèse de St-Boniface 

10, La Liberté 


DANSE CARREE à 1h30 à l'école Taché 
par les Gais Manitobains 


m2 An EE word — 


= 


3h00 — deuxième projection 


DEUX AMIS 
SLNIEUK 


GRATUIT 


PONTS 


/ 


TOURNOI DE BALLON.VOLANT 


à l'école Queen Elizabeth, rue Enfield de 
9h00 a,m, à 5h00 pe 
Trophée présenté lors du Rallye Jeunesse 


SOIRÉE CABARET 


SOIRÉE CABARET à 8h30 p.m. - avec 


Gerry et Ziz et Amis 

La Famille Laroche — Les Hypothéqués 

Au Centre Communautaire, 202, rue Kenny 
Billets: $1,50 (disponibles au CCFM) 


LE 16 MARS à 10h30 am, 


Messe organisée pour tous les participants, ani- 
mée par le S.L,A.C, au Petit Séminaire, 615, 
Laflèche, 
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RÉSOLUTIONS 


1. (Présentée par La Seine) 

QU'IL SOIT RESOLU QUE LA 6.F.M, FASSE DES PRES: 
SIONS AUPRÈS OÙ ’RED RIVER COMMUNITY COLLE: 
GE" POUR OBTENIR CES COURS EN FRANÇAIS, 


2. (Présentée par La Seine) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LA 6.F.M, APPORTE DE L'AI: 
DE ORGANISATIONNELLE AUX GENS DE LA REGION 
QUI VEULENT SE REGROUPER EN VUE DE SUPPORTER 
UN INDIVIDU QUI SERAIT PRET À OFFRIR CES SERAVI: 
CES EN FRANCAIS, 


3, (Présentée par: la Rouge, la Seine, la Grande Ville, 
la Montagne, Ste-Rose/Laurier, St-Lazare, South 
Junction/Vassar, St-Georges/Powerview, Lac-du- 
Bonnet et Dauphin) 
QU'IL SOIT RÉSOLU QUE LA S,F.M, CONTINUE À FAIRE 
PRESSION AUPRÈS DE RADIO CANADA C,K.5.B, ET T.V. 
POUR S'ASSURER QU'IL Y AIT PLUS DE PROGRAMMES 
DE PROVENANCE LOCALE ET QUE LES PROGRAMMES 
NATIONAUX SOIENT VRAIMENT NATIONAUX. 


4, (Présentée par La Montagne) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE RADIO-CANADA SOIT FELI. 
CITE DE SES EFFORTS ET DE SON TRAVAIL EN CE QUI 
CONCERNE CETTE PROGRAMMATION, 


$, (Présentée par La Seine) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S,F.M. CONTINUE A NOUS 
AIDER AU NIVEAU ORGANISATIONNEL POUR LE CON- 
COURS DE MLLE MANITOBA FRANÇAIS, 


6, (Présentée par la Rouge, St-Georges/Powerview et 
Dauphin) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LA $,F.M, FASSE DES PRES. 
SIONS AUPRES DU DEPARTEMENT DE L'AGRICULTURE 
AFIN QU'ILS EMBAUCHENT DES ECONOMISTES MENA. 
GERES BILINGUES POUR LES REGIONS QU L'ON TROU- 
VE UNE CLIENTELE FRANCOPHONE, 


7, (Présentée par la Rouge) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M, CONTINUE À OF. 


FRIR DES COURS DE LEADERSHIP DE BASE, 


LA S.F.M. ORGANISE DES SESSIONS DE LEADERSHIP 
PLUS INTENSES ET PLUS APPROFONDIS POUR CEUX 
QUI ONT DEJA ETE INITIES AU LEADERSHIP, 


8. (Présentée par la Rouge et South Junction/Vassar) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M, FASSE LES DEMAR-: 
CHES NECESSAIRES AFIN QUE LE TOASTMASTER SOIT 
CONNU: QU'ENSUITE LA S.F.M, FOURNISSE L'AIDE NE- 
CESSAIRE A LA FORMATION DE CES CLUBS AUX MI- 
LIEUX QUI LE DEMANDENT. 


9, (Présentée par la Rouge et La Montagne) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LA CONSTITUTION SOIT A- 
MENDEE AFIN QUE LE PRESIDENT SORTANT DE CHAR: 
GE SOIT MEMBRE (ex-officio) DE L'EXECUTIF POUR UN 
TERME D'UN AN, 


10. (Présentée par La Montagne) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LA CONSTITUTION SOIT A: 
$ MENDEE POUR QUE LE PRESIDENT SOIT ELU POUR 
UN TERME D'UN AN, QUITTE A SE REPRESENTER POUR 
UN! DEUXIEME TERME. 


11. (Présentée par la Rouge) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M. FOURNISSE UN SER- 
VICE D'AIDE ORGANISATIONNELLE ET DE COORDINA- 
TION AUX GROUPES QUI LE SOLLICITERONT, EN 
VUE D'ASSURER LE SUCCÈS DES CÉLÉBRATIONS. 


12. (Présentée par la Rouge et la Grande Ville) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M. OFFRE À CHAQUE 
MILIEU FRANCOPHONE, UNE FOIS L'AN, UNE SESSION 
D'INFORMATION SUR CES MEMES SERVICES, 


13. (Présentée par la Rouge) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M. FASSE DES PRES- 
SIONS AUPRES DE QUI DE DROIT AFIN QUE NOUS 
PUISSIONS COMMUNIQUER AVEC LES STANDARDIS- 
TES DANS NOTRE LANGUE, 


14. (Présentée par St-Norbert) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M. SUIVE DE PRES LE 
DEVELOPPEMENT DE CE PROJET ET QU'ELLE S'ASSU- 
RE DE SA BONNE MISE EN MARCHE. 


15. (Présentée par le Précieux-Sang) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M. VOIE A CE QUE LES 
PREMATERNELLE FRANÇAISES REÇOIVENT DES SUB.- 
VENTIONS DU BUREAU DE L'EDUCATION FRANÇAISE 


8 / LA LIBERTE, mercredi 12 mars 1975 


Qui seront présentées à 
l'Assemblée Annuelle de la 


SOCIETÉ FRANCO-MANITOBAINE 


du 16 mars 1975 


Si vous voulez vous présenter comme candidat aux postes 

suivants : 

Président 

ter Vice-Président 

Conseiller 
vous devez ‘soumettre votre nom, appuyé de dix (10) mem: 
bres de la société, au secrétaire de l'exécutif au moins trois 
heures avant l'heure fixée pour le vote à l'ordre du jour du 
rallye’ (article 16-C de la constitution), 


A DATE 
Liste des candidats soumise par le comité des candidatures : 


Président : Dr Gérard Archambault 
1er Vice-Président : Jean-Marie Taillefer 
Conseillers: Gérald Dubé 

Raymond Bérard 

Camille Légaré 


POUR DEFRAYER LES DEPENSES DE SALAIRES, TRANS 
PORT ET MATERIEL, 


16, (Présentée par la Grande Ville) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M. VOIE À CE QU'UNE 
TELLE FORMATION SOIT MISE SUR PIED, 


17, (Présentée par La Montagne) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LE BONSPIEL PROVINCIAL 
DE LA FRANCOPHONIE, ORGANISE PAR LA S.F.M, AIT 
LIEU TOUS LES ANS DANS LA MONTAGNE, ET QU'UN 
COMITE SPECIAL SOIT FORME DANS CETTE REGION 
POUR S'EN OCCUPERs ESSAYANT D'ACCOMMODER LE 
PLUS D'EQUIPES POSSIBLE, 
18, (Présentée par La Montagne, St-Georges/Powerview 
et la Rouge) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LE MEME SYSTEME D'UN CO- 
ORDONNATEUR DE LA S.F.M. PAR REGION SOIT POUR. 
SUIVI, ET POUR L'ANIMATION CULTURELLE ET POUR 
LES ACTIVITES DE LA S.F.M. 


19, (Présentée par La Montagne, la Rouge, La Seine, 
la Grande Ville, St-Lazare, Ste-Rose/Laurier, le 
Cheval Blanc, St-Georges/Powerview, South Junc- 
tion/Vassar) 

QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M, EXERCE LES PRES: 
SIONS NECESSAIRES AFIN QUE LE GOUVERNEMENT 
PROVINCIAL ACCEPTE OFFICIELLEMENT LE B.E.F. 
COMME PERMANENT. 


20. (Présentée par South Junction/Vassar) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M, POURSUIVE SON 
PROGRAMME DE SERVICES D'INFORMATION ET D'AI- 
DE ORGANISATIONNELLE Si BIEN COMMENCE, 
EX.: LIBERTE GRATUITE - MINI FRANGLAIS — 100 
NONS — JOURNEE CHANTANTE. 


21. (Présentée par South Junction/Vassar, St-Lazare, 
Ste-Rose/Laurier, Dauphin et St-Georges/Power- 
view) 

QU'IL SOIT RESOLU QUE, PAR L'INTERMEDIAIRE DE 
LA S.F.M., UNE PRESSION PROVINCIALE SE POURSUI- 
VE AUPRES DES PERSONNES IMPLIQLIEES, AFIN QUE 
LES CENTRES DEFAVORISES SOIENT ENTENDUS. 


22. (Présentée par le Précieux-Sang) 


QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M. FASSE DES DEMAR- 


CHES AUPRES DE LA FORCE DE POLICE DU GRAND 
WINNIPEG POUR QU'UN OFFICIER FRANCOPHONE 
PUISSE SERVIR D'OFFICIER CONSEILLER AUPRES DES 
ECOLES FRANÇAISES DE WINNIPEG. 


23. (Présentée par Ste-Rose/Laurier) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M. FASSE LES DEMAR: 
CHES NECESSAIRES POUR AIDER AUX VILLAGES DE 
LAURIER ET STE-ROSE-DU-LAC À ORGANISER ET PLA- 
NIFIER UN CLUB SOCIAL, AFIN QU'IL Y AIT UNE AUG- 
MENTATION DE PARTICIPATION DANS CES DITS MI- 
LIEUX. 


24. (Présentée par La Seine) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE, AU CAS OÙ LA REGION DE 
LA MONTAGNE VOUDRAIT ABANDONNER L'ORGANI- 
SATION DU BONSPIEL PROVINCIAL DE LA S.F.M.LA 
REGION DE LA SEINE (STE-ANNE) SOIT DESIGNEE 
POUR LE PRENDRE EN CHARGE. 


25. (Présentée par St-Georges/Powerview, South Junc- 
tion, Parc Windsor, St-Norbert, Ile-des-Chênes, St- 
Adolphe, Ste-Rose, St-Lazare, Fort Richmond, St, 
James, St-Vital, Norwood, Transcona et Dauphin) 

QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S,F,M, ADRESSE UNE DE. 
MANDE AU SECRETARIAT D'ETAT AFIN QUE LES 
FONDS OCTROYES AU PROGRAMME MINI FRANGLAIS 
SOIENT AUGMENTES, PUISQUE LE MONTANT DEVOLU 
A CE PROGRAMME EST MAINTENANT INSUFFISANT. 


26. (Présentée par le Parc Windsor) 
QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S,F.M, DEFRAIE LES DE. 
PENSES DES MINI FRANCO FUN DU PARC WINDSOR, 


DANS LE BUT DE REPONDRE AUX BESOINS ESSENTIELS 


NECESSITES PAR LA COORDINATION ET LE DEVELOP. 
PEMENT DU JEUNE ENFANT DANS UN MILIEU FRAN. 
COPHONE, 


27, (Présentéc par St-Vital et le Parc Windsor) 


QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S,F.M, AIDE À METTRE SUR 


PIED UN CENTRE DE RESSOURCES PEDAGOGIQUES 
Pau LES BESOINS DES ENFANTS D'AGE PRE-SCOLAI- 
LA S.F,M. NOUS AIDE FINANCIEREMENT A POURSUI- 
VRE NOS BUTS EN NOUS OCTROYANT UN MONTANT 
D'ARGENT POUR DÉFRAYER LE SALAIRE DE L'INSTI- 
TRICE ET L'ACHAT DU MATÉRIEL, 


28. (Présentée par l'Association des Scouts du Canada, 
district Rivière Rouge) 

QU'IL SOIT RESOLU QUE : ' 

1) LA S.F.M, DESIGNE UN COORDONNATEUR QU! TRA-: 
VAILLERAIT A PLEIN TEMPS POUR LES SCOUTS DU 
DISTRICT RIVIERE ROUGE AFIN DE REPONDRE 
AUX BESOINS URGENTS DE NOTRE MOUVEMENT 
DE JEUNES; 


LA S.F.M. DEFRAIE LE SALAIRE D'UNE SECRETAIRE 
A TEMPS PARTIEL; 

LA S.F.M. NOUS FOURNISSE DES SERVICES DE PU- 
BLICITE ET DE TRADUCTION NECESSAIRES A L'E- 
PANOUISSEMENT DE NOTRE MOUVEMENT, 

29. (Présentée par les Guides Catholiques du Canada, 
diocèse de St-Boniface) 


QU'IL SOIT RESOLU QUE 
1) LA S.F.M, DESIGNE UN COORDONNATEUR QUI TRA- 


2 


3 


VAILLE A PLEIN TEMPS POUR LES DEUX MOUVEMENTS 


— MI-TEMPS POUR LE GUIDISME, MI-TEMPS POUR LE 
SCOUTISME — ET SANS RESPONSABILITE D'UNE RE: 
GION; 


2) LA S.F.M, NOUS DEFRAIE LE COUT DES SERVICES 
DE LA SECRETAIRE DIOCESAINE A TEMPS PARTIEL; 


3) LA S.F.M. NOUS OFFRE DES SERVICES DE PUBLICI- 
Te, 


30. (Présentée par M. Georges Forest) 

QU'IL SOIT RESOLUI QUE LA S.F.M. DEVELOPPE UNE 
POLITIQUE D'IMMIGRATION ET DE PLACEMENT DE 
CETTE NOUVELLE POPULATION DANS NOS MILIEUX 
FRANCOPHONES, 


31. (Présentée par Thompson) 

QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M, FASSE PRESSE DES 
PRESSIONS AUPRES DU BEF POUR QUE CE DERNIER 
SE RENDE A THOMPSON AFIN D'Y DONNER UNE SOI- 
REE D'INFORMATION, 


QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M. FASSE DES DEMAR- 
CHES NECESSAIRES AFIN DE FAIRE PARVENIR DES 
FILMS FRANÇAIS AUX ECOLES DE THOMPSON. 


QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M. S'OCCUPE DE VOIR 
A CE QU'UNE GARDERIE FRANÇAISE AINSI QU'UN 
GROUPE DE MINI FRANCO FUN SOIT FORMES POUR 
REPONDRE AUX BESOINS DES FRANCOPHONES DE 
THOMPSON. 


QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M. NOMME UN COOR- 
DONNATEUR A PLEIN TEMPS POUR DESERVIR LES 
FRANCOPHONES DE LA REGION DU NORD, ET QUE 
CETTE PERSONNE SOIT INSTALLEE À THOMPSON ME- 
ME. 


QU'IL SOIT RESOLU QUE LA S.F.M. FASSE LES DEMAR- 
CHES NECESSAIRES AFIN QU'UN SONDAGE SOIT ETA- 
BLI AUPRES DES ECOLES ELEMENTAIRES DE THOMP- 
SON POUR DETERMINER LE NOMBRE D'ELEVES FRAN- 
COPHONES QUI Y ETUDIENT, CECI DANS LE BUT DE 
FORMER DES CLASSES AUXQUELLES LE FRANÇAIS 
POURRA ETRE ENSEIGNE. 
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ASSEMBLEE ANNUELLE 


Au C.C.F.M. 340, Boul. Provencher 
St-Boniface 


RALLYE ADULTE 


12h00 à 1h00 


SOIRÉE DE ‘GROS FUN” 


à 8h30 p.m. 
DIVISÉE EN 3 PARTIES (PASSEPORT) A VEC : 


RALLYE JEUNESSE 


12h00 à 1h00 


INSCRIPTION ni INSCRIPTION 
1h00 à 3h30 THEATRE 1h00 à 3h30 
DELIBERATIONS La Chorale des Intrépides DELIBERATIONS 
* Adoption du procès-verbal La Chorale de St-Laurent * Présentation du conseil 
du dernier rallye La Chorale des Jeunes de St-Malo Jeunesse 


* Rapport financier 

* Orientation (Résolutions) 
3h30 à 4h30 

PRÉSENTATION JEUNESSE 

par le conseil Jeunesse 

4h30 à 5h30 

ELECTIONS 

5h30 à 12h00 p.m. RALLYE ADULTE 

BAR 1er PRIX 

6h00 à 8h00 $25.00 en argent 


SOUPER ($2,50) RC TN A 
(service rapide avec 9 tables 


GYMNASE 


LE 100 NONS 


(chambre - stationnement et 


de service) petit-déjeuner au lit) 
RESTAURANT du CCFM pour 2 nuits: tel et same- 


VENDREDI 
Souper pour 2, gracieuseté de 
la ‘VIEILLE GARE" 


SAMEDI 
Diner pour 2, à la ‘'LANTER- 
NE ROUGE” 


2e PRIX 


prix 
(adulte & jeunesse) 


série de livres 
“JE VEUX SAVOIR" 
présenté par 


Stephen Paulhus 


jte 


LES GAIS MANITOBAINS 
SALLE DU 100 NONS 


Présent aux délibérations : 504 
Non Présent aux délibérations : $1.50 


* Orientation (Résolutions) 
* Election du Conseil Exécutif 
Provincial 


3h30 à 4h30 


PRÉSENTATION 
de l'orientation au rallye adulte 


SOUPER ET SOIRÉE AVEC ADULTES 


GARDERIE 


Il y aura une garderie de 11h30 a.m. à 7h30 pm. 


RALLYE JEUNESSE 
1er PRIX 


Appareil de radio STEREO 
AM-FM 


avec ‘tape deck” 8 pistes 
(électrique ou sur batteries) 


On peut se procurer ces produits 


avec — Jeux 
AURATAUOE “— Sport A l'école 
EMILE ELECTRONICS Tricolage Provencher 
Tél. : 883-2100 
St-Adolphe GRATUITE 
de 


Worldbook Childcraft du Canada 


207-228 av. Notre-Dame 
Winnipeg, Manitoba 
et la 
S.F.M. 
Tél, : 883-2100 


NOTA 2 A ro rt Cana Ru 
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1: Présentation des officiels et visiteurs par M, Roger Collet, 


2: PRESIDENT D'ASSEMBLEE: 
MOTION proposée par M, Alfred Monnin 
appuyée par M, Rodolphe Comeault 


. Que M, Ronald Guay soit président d'assomblée et président 


d'élection, \ 
ADOPTEE, 
3: ADOPTION DU PROCES.VERBAL DU DERNIER RAL. 
LYE 
MOTION proposée par M, Georges Forest s 


appuyée par M, Richard Roy 
+ Que le procés verbal de l'assemblée annuelle tenue le 12 
décembre 1972 soit accepté tel que rédigé et distribué, 
ADOPTÉE 
4. RAPPORT FINANCIER présenté et 
proposé par M, Richard Dorge 
appuyé par M. Lagac 
5. RAPPORT OÙ PRESIDENT, M, Roger Collet 
Ce rapport est diffusé directement sur les ondes de CK«sB 
6: ORIENTATION (Voir les résolutions présentées ci-après) 


Résolution no 1 — Région du CHEVAL BLANC 
présentée par Norbert Langelier 

QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO.MANITOBAINE CONTINUE ET 
INTENSIFIE SON TRAVAIL D'INFORMATION SUR 
L'ENSEIGNEMENT EN FRANÇAIS DANS LA RÉGION 
DU CHEVAL BLANC, ‘ 

ADOPTEE, 


Résolution no 2 — présentée par M, l'abbé Gagné 
amendée par Père J..P, Aubry 


QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO.MANITOBAINE FASSE DES 
PRESSIONS SUR LES COMMISSAIRES DES DIFFEREN: 
TES DIVISIONS SCOLAIRES FRANÇAISES ET AUTRES 
TELLES QUE ST.VITAL, NORWOOD, STE-ROSE-DU- 
LAC, POWERVIEW, WINNIPEG AFIN QU'ILS EMBAU 
CHENT DES INSTITUTEURS DONT LA LANGUE 


PRINCIPALE EST LE FRANÇAIS, 
ADOPTÉE, 


Résolution no 3 — Région de LA MONTAGNE 
présentée par M, Hubert Delaquis 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO-MANITOBAINE POURSUIVE 
SON PROGRAMME DE SERVICE D'INFORMATION 
ET D'AIDE ORGANISATIONNELLE AUX DIVERS 
CONSEILS REGIONAUX, 
ADOPTEE par l'assemblée. 


Résolution no 4 — présentée par Sr Simone Parent 

QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
DES FONDS SOIENT MIS A LA DISPOSITION DU CEN: 
TRE CULTUREL FRANCO.MANITOBAIN POUR L'A: 
NIMATION CULTURELLE DANS 2 DOMAINES : 


a) LE MAINTIEN DES COMITES CULTURELS ET LA CON. 
TINUITE DES SERVICES D'ANIMATION CULTURELLE 
DU C.C.F.M., C'EST-A.DIRE INFORMATION ET FOR. 
MATION; 
LE MAINTIEN DE L'AIDE FOURNIE PAR LES ORGA. 
NISATIONS SPECIALISEES, TELLES QUE: 100 NONS, 
GAIS MANITOBAINS, MELO-MANI, ETC. 

ADOPTÉE par l'assemblée. 


Résolution no 5 — présentée par Sr Simone Parent 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LES FONDS D'ANIMATION CULTURELLE CONTI: 
NUENT DE PASSER PAR L'ENTREMISE DE LA SO: 
CIETE FRANCO-MANITOBAINE ET QUE L'EXECU- 
TION DU MANDAT CULTUREL SOIT CONFIE AU 
CENTRE CULTUREL FRANCO-MANITOBAIN, 
ADOPTÉE par l'assemblée. 
Résolution no 6 — présentée par M. Lucien Collet 
QU'IL SOIT RÉSOLU QUE: 
LES ASPECTS SUIVANTS SOIENT CONSIDERES COM- 
ME LE ROLE DE LA S.F.M. EN MATIERE D'EDUCA: 
TION: 
a) INFORMATION : COMMENT L'OBTENIR ET DE QUEL: 
LE SOURCE 
ENCOURAGER LES COMMISSAIRES D'ECOLE A 
PRENDRE CONNAISSANCE ET UTILISER LES RES- 
SOURCES QUI SONT A LEUR DISPOSITION 
INFORMATION AUPRES DE TOUT GROUPE CONCER- 
NE: PROFESSEURS, DIRECTEURS D'ECOLE, ETU- 
DIANTS, PARENTS 
QUE LA S.F.M. PUISSE INDIQUER A CES DIVERS 
GROUPES LES OCTROIS DISPONIBLES POUR PLU- 
SIEURS PROGRAMMES 
ON SUGGÈRE QU'IL Y AIT DANS LA LIBERTÉ DES 
ÉVALUATIONS DES RÉSULTATS DE L'APPLICATION 
DE LA LOI 113. 


b 


b 


C 


d 


ADOPTÉE par l'assemblée. 


Résolution no 7? — présentée par Thérèse Vuignier 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 


LES PROGRAMMES FEMININS DE LA SOCIETE FRAN- 


CO-MANITOBAINE SOIENT MAINTENUS ET DEVE- 

LOPPES 

LA SOCIETE FRANCO-MANITOBAINE FASSE LES 

PRESSIONS NECESSAIRES AFIN QUE DES PERSON- 

NÉS DE RESSOURCES FRANCOPHONES SOIENT MI- 

SES À LA DISPOSITION DES GROUPES FEMININS, 
ADOPTÉE par l'assemblée. 


Résolution no 8 — Région de ST-GEORG ES/POWERVIEW 
présentée par M. Ludger Jubinville 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LES SERVICES CULTURELS OFFERTS DANS LES AU- 
TRES REGIONS SOIENT MIS A LA DISPOSITION DE 
ST-GEORGES/POWER VIEW, ET CE DANS LES PLUS 
BREFS DELAIS, ; 
ADOPTÉE par l'assemblée. 
Résolution no 9 — présentée par M. Ludger Jubinville 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
L'ON DEMANDE L'AIDE DE LA SOCIETE FRANCO- 
MANITOBAINE POUR L'ORGANISATION DE MINI 
FRANCO FUN A ST-GEORGES. ; 
ADOPTEE par l'assemblée. 


EDUCATION 
QUE LA S.F.M. SOIT RESPONSABLE D'INFORMER 


LES PARENTS DE TOUS LES ASPECTS DE LA LOI 113; 


QUE L'ON TENTE D'INTERESSER LES PARENTS A 
BENEFICIER DE CETTE LOI. 
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TELEVISION 
ON DEMANDE DONC QUE LA SOCIETE FRANCO: 
MANITOBAINE EXERCE DES PRESSIONS AFIN D'A 
MELIORER LE SERVICE RADIO. TELEVISION, 
SERVICES GENERAUX 

QUE LA SOCIETE FRANCO.MANITOBAINE CONTI: 
NUE SON SERVICE D'INFORMATION ET D'AIDE OR 
GANISATIONNELLE DANS NOTRE REGION, 


présentée par M, Jean-Paul Audette 
QU'IL SOIT AESOLU QUE: 
L'EXECUTIF PROVINCIAL DE LA SOCIETE FRAN 
CO.MANITOBAINE FASSE LES DEMARCHES NECES 
SAIRES AFIN D'ASSURER L'OBTENTION D'UN CO 
ORDONNATEUR.ANIMATEUR FOUR DESSERVIR LA 
REGION DE LA ROUGE DANS LE DOMAINE DE LA 
CULTURE D'ABORD ET DES LOISIRS 
ADOPTÉE par l'assemblée 
Résolution no 11 — présentée par M, Léo Leclair 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO.MANITOBAINE FASSE PRES 
SION AUPRES DU GOUVERNEMENT FEDERAL AFIN 
QUE LES BUDGETS D'ANIMATION CULTURELLE 
SOIENT AUGMENTES CONSIDERABLEMENT 
LES SERVICES DE LA SOCIETE FRANCO.MANITO:. 
BAINE SOIENT REGIONALISES DAVANTAGE EN DE 
SIGNANT UN EMPLOYE RESPONSABLE POUR CHA 
QUE REGION DE LA PROVINCE, 
LA SOCIETE FRANCO.MANITOBAINE TROUVE LES 
MOYENS DE VERIFIER 8I LES FONDS FEDERAUX 
OCTROYES POUR L'ÉDUCATION FRANCAISE SONT 
BIEN UTILISES, 
ADOPTÉE par l'assemblée 
après avoir rayé la dernière partie de la résolution, 


Résolution no 12 — présentée par Mme Simone Lavallée, 


QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
TOUTE DEMANDE DE SUBVENTION, EMANANT DE 
TOUT GROUPE OÙ COMITE CULTUREL, AUPRES 
DES DIVERS NIVEAUX DE GOUVERNEMENT SOIT 
FAITE PAR L'INTERMEDIAIRE DE LA SOCIETE 
FRANCO.MANITOBAINE, 
ADOPTÉE par l'assemblée, 


Résolution no 13 — présentée par M, Jean-Maurice Lemoine 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
UN COORDONNATEUR-ANIMATEUR DE LA S,F,M, 
SOIT NOMME POUR S'OCCUPER DES DEMANDES OU 
PROGRAMMES AUTRES QUE CULTURELS DANS LA 
REGION DE LA ROUGE, 
ADOPTÉE par l'assemblée. 
Résolution no 14 — présentée par M, Denis Beaudouin 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO-.MANITOBAINE POURSUIVE 
SON SERVICE D'INFORMATION SUR TOUS LES PRO: 
GRAMMES DE SUBVENTIONS DU GOUVERNEMENT, 
QU'ELLE FOURNISSE L'AIDE DEMANDEE POUR LA 
FORMULATION ET L'APPUI DE CES PROJETS AFIN 
DE LES MENER À BON TERME (EX,: PERSPECTIVES 


JEUNESSE, INITIATIVES LOCALES, P.E.P,, NOUVEAUX 


HORIZONS, OCTROIS POUR MUSÉES, ETC.). 
ADOPTÉE par l'assemblée, 


Résolution no 15 — présentée par Mme Marie-Berthe Dam- 
phousse 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO.MANITOBAINE APPUIE LES 
PRESSIONS DU COMITE DE PARENTS DE LETELLIER 
EXERCEES AUPRES DE LA COMMISSION SCOLAIRE 
ET DU DEPARTEMENT D'EDUCATION ET QU'ELLE 
CONTACTE CE COMITE DANS LE PLUS BREF DELAI 
AFIN D'ENVISAGER TOUTES LES POSSIBILITES 
D'ACTION. 
ADOPTÉE par l'assemblée. 
Résolution no 16 — présentée par Mme Alice Hébert 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO.MANITOBAINE FOURNISSE 
UN SERVICE D'AIDE ORGANISATIONNELLE ET DE 
COORDINATION AUX GROUPES QUI LE SOLLICITE: 
RONT EN VUE D'ASSURER LE SUCCES DES CELE: 
BRATIONS, 
ADOPTÉE par l'assemblée. 
Résolution no 17 — Région de la RIVIERE SEINE 
présentée par M. Maurice Noël 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
L'EXECUTIF PROVINCIAL DE LA SOCIETE FRANCO- 
MANITOBAINE FASSE LES DEMARCHES NECESSAI- 
RES AFIN D'ASSURER QUE LA REGION DE LA SEI- 
NE AIT UN COORDONNATEUR-ANIMATEUR POUR 
DESSERVIR LA REGION DE LA SEINE DANS LE DO: 
MAINE CULTUREL, 
ADOPTÉE par l'assemblée. 
Résolution no 18 — présentée par M. Maurice Noël 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO.MANITOBAINE FASSE PRES- 
SION AUPRES DU GOUVERNEMENT FEDERAL AFIN 
QU'IL Y AIT UNE AUGMENTATION CONSIDERABLE 
DANS LES BUDGETS D'ANIMATION CULTURELLE 
DE LADITE SOCIETE, 
LES SERVICES DE LA SOCIETE FRANCO-MANITO- 
BAINE SOIENT REGIONALISES DAVANTAGE EN DE- 
SIGNANT POUR CHAQUE REGION DE LA PROVINCE 
UN ANIMATEUR-COORDONNATEUR QUI Y SERAIT 
RESPONSABLE DE VOIR A TOUTE DEMANDE OU 
TOUT PROGRAMME AUTRE QUE CULTUREL, 
ADOPTÉE telle qu'amendée. 
Résolution no 19 — présentée par M. David Fillion 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIÉTÉ FRANCO.MANITOBAINE DEMANDE 
(SOUS LE TITRE DES OCTROIS FÉDÉRAUX À LA 
PROVINCE POUR LE FRANÇAIS) UNE SUBVENTION 
SPÉCIALE POUR LES GROUPES MINI FRANCO FUN, 


19 a) 

IL EST RESOLU QUE: 
NOUS ENDOSSIONS CES PREMIERS CHANGEMENTS 
EN ATTENDANT IMPATIEMMENT DES MESURES 


PLUS AVANCEES. 
ADOPTÉE par l'assemblée. 


PROCÈS VERBAL de la RÉUNION ANNUELLE 


de la Société Franco-Manitobaine 
du 13 mars 1974 au CCFM 


À apporter à l'Assemblée Annuelle 
(ne sera pas distribué ni lu à l'assemblée) 


Résolution no 20 — présentée par M, David Fillion 

QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA 8,F,M, VOIE À L'ORGANISATION DE DIVERS CON. 
COURS ET PROGRAMMES VISANT À STIMULER L'IN: 
TERET AU FRANÇAIS DES ELEVES DES DIVERS NI: 
VEAUX SCOLAIRES (CONCOURS BON PARLER FAAN: 
CAIS8, CONCOURS D'EPELLATION, RECITATION, 
CHANT, THEATRE, ATELIERS CULTURELS, ETG,) 

ADOPTEE par l'assemblée, 


Résolution no 21 - Region de SAINT:LAZARE 
présentée par M, Denis Fouillard 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO.MANITOBAINE FASSE TOU. 
TES LES DÉMARCHES NECESSAIRES AUPRES DE 
RADIO CANADA ET DU SECRETARIAT D'ETAT A. 
FIN QUE LA REGION DE SAINT:LAZARE SOIT DES. 
SERVIE PAR UN POSTE DE TELEVISION FRANÇAI: 
SE ET CE DANS LE PLUS BREF DELAI POSSIBLE, 
ADOPTÉE par l'assemblée, 
Résolution no 22 — présentée par M, Denis Foulllard 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO.MANITOBAINE FASSE LES DE 
MARCHES NECESSAIRES POUR TROUVER DES FONDS 
SPECIAUX POUR CE MOUVEMENT" (MINI-FRANCO:. 


FUN). 
ADOPTÉE par l'assemblée, 


Résolution no 23 - Région de STE-ROSE / LAURIER 
présentée par M, Marcien Emond 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO.MANITOBAINE POURSUIVE 
SON TRAVAIL D'INFORMATION SUR LE BILL 113 
AFIN D'APPORTER DES CHANGEMENTS AU PRO. 
GRAMME SCOLAIRE ET CECI POUR SEPTEMBRE 
1974, 
ADOPTÉE par l'assemblée 
avec les quelques changements, 
Résolution no 24 — présentée par M, Marcien Emond 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
L'ASSEMBLEE ANNUELLE DE LA SOCIETE FRANCO: 
MANITOBAINE APPUIE NOTRE REGION DANS SES 
DEMARCHES ET QUE LA $,F.M, EN AVISE TOUTES 
LES PERSONNES IMPLIQUEES, (EX, M, PICARD, M, 
HUGH FAULKNER, ETC), 
LE PERSONNEL DE LA SOCIETE FRANCO MANITO. 
BAINE CONTINUE À NOUS APPORTER DE L'AIDE 
ET DU SUPPORT DANS CE DOMAINE, 
ADOPTÉE par l'assemblée. 


Résolution no 25 — Région: VILLE 


présentée par M, Roger Dubois de Saint: 
Norbert, 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO-MANITOBAINE SE REGIONA: 
LISE DAVANTAGE EN DESIGNANT POUR LA VILLE 
UN ANIMATEUR.COORDONNATEUR RESPONSABLE 
DE VOIR A CE QU'IL Y AIT UN LIEN ET UNE DIFFU- 
SION ENTRE LES DIFFERENTES REGIONS DE LA 
VILLE, L 
ADOPTEE par l'assemblée. 
Résolution no 26 — présentée par M, Origène Fillion du 
Précieux:Sang. 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA S.F.M, DESIGNE UN COORDONNATEUR VILLE 
POUR TRAVAILLER À DEPISTER LES GENS, À LEUR 
FAIRE CONNAITRE LEURS DROITS FACE A L'EDU- 
CATION EN FRANCAIS, A LES INFORMER SUR LES 
DIVISIONS OÙ LES COURS SONT OFFERTS EN FRAN- 
ÇAIS. F 
ADOPTEE par l'assemblée, 
Résolution no 27 — présentée par Mme Rachel Roy, Parc 
Windsor, 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO-MANITOBAINE FASSE DESDE- 
MARCHES AUPRES DES GOUVERNEMENT FEDERAL 
ET PROVINCIAL POUR QU'IL Y AIT DES OCTROIS 
DESIGNES POUR AIDER A COMMENCER UNE GAR. 
DERIE FRANÇAISE, DANS LES REGIONS DE LA VIL- 
LE OU LE BESOIN EST EVIDENT, 


ADOPTÉE par l'assemblée. 


Résolution no 28 — présentée par Mme Jeannette Jamault, 
du Parc Windsor, 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO-MANITOBAINE FASSE PRES- 
SION AUPRES DU GOUVERNEMENT FEDERAL AFIN 
QU'IL Y AIT UNE AUGMENTATION CONSIDERABLE 
DANS LES BUDGETS D'ANIMATION CULTURELLE, 
CETTE ANIMATION SE FASSE DANS LES DIFFEREN- 
TES REGIONS DE LA VILLE AUPRES DES JEUNES. 
ADOPTEE par l'assemblée. 
Résolution no 29 — présentée par M. Denis Beaudry. 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: ' 
LA SOCIETE FRANCO-MANITOBAINE CONTINUE A 
SUBVENTIONNER LES SESSIONS DE LEADERSHIP 
POUR LES FRANCO-MANITOBAINS, 
ADOPTÉE par l'assemblée. 
Résolution no 30 — présentée par M, Roger Dubois 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO-MANITOBAINE FASSE LES DE- 
MARCHES NECESSAIRES POUR S'ASSURER QUE LA 
LIBERTE CONTINUE À ETRE ENVOYEE GRATUITE. 
MENT DANS TOUTES LES FAMILLES FRANÇAISES 
ET CELLES INTERESSEES À LA RECEVOIR, 
ADOPTÉE par l'assemblée, 
Résolution no 31 — présentée par M, Roger Dubois. 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO-MANITOBAINE SE FASSE LE 
PORTE-PAROLE DES FRANCO-MANITOBAINS POUR 
APPUYER LA CORPORATION DU CCFM AFIN DE 
TENTER D'OBTENIR DES OCTROIS. 
ADOPTÉE par l'assemblée. 
Résolution no 32 — Région de SOUTH JUNCTION 
présentée par Sr Béatrice Belval 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO-MANITOBAINE S'INGENIE A 
REJOINDRE CES CENTRES, COUTE QUE COUTE, 


th TT 


PAR DES MOYENS QUI LES SAUVERONT AVANT 
QU'IL NE 80IT, S'IL N'EST PAS DEJA, TROP TARD, 


ADOPTÉE par l'assemblée, 


Résolution no 33 — présentée par les Guides Catholiques du 
Canada par Mme Hérmañce Granger 
QU'IL SOIT RESOLU QUE 
LES GUIDES FRANCOPHONES AIENT UNE ANIMA 
TRICE POUR : 
1} INFORMATION DANS LES CENTRES FRANÇAIS 
2) RECAUTEMENT 
3) FORMATION DES CHEFS j 
ADOPTEE par l'assemblée, 


Résolution no 34 - par los SCOUTS : Distriot Rivière Rouge 
présentée par M, Richard Cormier 


QU'IL SOIT RESOLU QUE: 

POUR L'ANNEE 1074:1976, NOUS RENOUVELONS 

NOTRE DEMANDE AFIN DE CONTINUER NOTRE 

TRAVAIL D'EXPANSION DANS LES CENTRES FRAN. 

COPHONES, TEL QUE COMMENCE A: RICHER, ST 

ADOLPHE, ST-NORBERT, STJEAN.BAPTISTE, ST 

PIERRE, ST.LEON, NOTRE.DAME.DE.LOURDES ET 

ST:CLAUDE, POUR N'EN NOMMER QUE QUELQUES 

UNS, 

VOICI NOS BESOINS 

SALAIRE D'UNE PERSONNE PERMANENTE AU MOU 

VEMENT SCOUT 

SELON QUALIFICATIONS $8,000 à $10,000 ' 

Il SALAIRE D'UNE SECRETAIRE A TEMPS PARTIEL 
SELON QUALIFICATIONS $2,500 à $3,000 
NOUS DEMANDONS EGALEMENT À LA 8,F,M, LES 
FACILITÉS DE LEUR BUREAU, TELLES QUE PAPE 
TERIE, MACHINES, TIMBRES, ETC, 

111 OCTROI POUR PAYER LES PERSONNES DE RES. 
SOURCES QUI AIDENT À LA FORMATION DE CHEFS, 
EX,: EXPRESSION : MME JEANNINE TOUGAS LE 100 
NONS, MELO-.MANI, LE CERCLE MOLIERE, ETC,) 

IV OCTROI!I POUR NOUS AIDER DANS NOTRE PUBLICI: 
TE (PAPETERIE, JOURNAUX, RADIO, T,V,) 

V OCTROI POUR PAYER LE SALAIRE D'UN INSTRUC. 
TEUR OÙ D'UNE INSTRUCTRICE POUR COURS D'IN. 
FORMATION : SALAIRE ENVIRON $50,00 PAR JOUR. 
LES COURS DE FORMATION SONT DONNES SELON 
LES BESOINS, ORDINAIREMENT 2 FOIS PAR ANNEE, 
CHAQUE SESSION EST D'ENVIRON 60 HEURES OÙ 
10 JOURS, 


ADOPTÉE par l'assombiée, 
Résolution no 35 — présentée par Eddie Moquin 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA 6,F.M, ORGANISE LE CONCOURS DE MADEMOI-. 
SELLE MANITOBA FRANÇAIS A L'OCCASION DE LA 
FETE FRANCO.MANITOBAINE du 22-23 JUIN A LA 
BROQUERIE ET LA PUBLICITE QUE CELA COM. 
PREND, AINSI QUE L'AIDE FINANCIERE ENCOURUE 
PAR CE PROJET, ù 
ADOPTEE par l'assemblée, 
Résolution no 36 — présentée par M, Lucien Loiselle 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO-MANITOBAINE APPUIE CETTE 
INITIATIVE ET SOIT PRETE À METTRE SES RES: 
SOURCES ET SON INFLUENCE A LA DISPOSITION 
DES CITOYENS DU NORD DE ST-BONIFACE ET CE 
A LEUR DEMANDE, 
ADOPTÉE par l'assemblée. 
Résolution no 37 — présentée par Mme Carmel Dubé 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO-MANITOBAINE FASSE DES 
DEMARCHES POUR QU'IL Y AIT UNE PREMATER. 
NELLE FRANÇAISE AU PARC WINDSOR, ET AIDE A 
TROUVER UNE FAÇON DE DEFRAYER LES DEPEN. 
SES DE SALAIRE, TRANSPORT, MATERIAUX. 
ADOPTÉE par l'assemblée, 


Résolution no 38 — présentée par le Comité de l'éducation 
de la S.F.M. 
présentée par M, O, Fillion 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA S.F.M. REITERE SON APPUI AU GOUVERNEMENT 
DU MANITOBA ET AU SOUS-MINISTRE ASSOCIE DE 
L'EDUCATION, M. LIONEL ORLIKOW/; et 
QUE LA S,F.M, S'ASSURE DE L'APPLICATION RAPI: 
DE ET EFFICACE DE CES RECOMMANDATIONS, 
ADOPTÉE par l'assemblée. 
Résolution no 39 — présentée par Mme Marguerite Knott 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA SOCIETE FRANCO-MANITOBAINE RENOUVELLE 
SES DEMANDES AUPRES DU GOUVERNEMENT FE. 
DERAL POUR QU'IL CONTINUE SON SUPPORT FI: 


NANCIER POUR UNE AUTRE ANNEE; 
QUE CETTE AIDE SOIT ACCRUE AFIN DE PERMET: 
TRE L'EXPANSION DE CE PROGRAMME. (Programme 
Mini-Franglais) 
ADOPTÉE par l'assemblée, 
Résolution no 40 — présentée par Mme Giguère 
QU'IL SOIT RESOLU QUE: 
LA S.F.M. FASSE A CE QU'IL Y AIT A SAINT-BONIFA- 
CE (CENTRE OÙ NORD) UN TERRAIN DE JEUX OR- 
GANISES POUR LES ENFANTS FRANCOPHONES DE 
6 à 12 ANS DURANT LES VACANCES D'ETE, 
ADOPTÉE par l'assemblée. 


Résolution no 41 — Vote de remerciements par le District de 
Ste-Rose-du-Lac, M. Emond, 
AU NOM DU DISTRICT DE STE-ROSE, JE FAIS UN VO: 
TE DE REMERCIEMENTS AU PRESIDENT, M. ROGER 
COLLET POUR LE DEVOUEMENT QU'IL À DONNE 
DURANT LES DEUX ANNEES; 
ET EN PLUS, A TOUS LES DIRECTEURS ET AUSSI 
AUX PERSONNES QUI SE SONT DEVOUEES POUR 
NOUS DONNER DES SERVICES FRANCOPHONES 
DANS LE DISTRICT DE STE-ROSE. REMERCIEMENTS 
EGALEMENT A TOUT L'EXECUTIF. 
ADOPTÉE par l'assemblée. 


MONSIEUR MARCEL COLLET DEMANDE L'APPUI DE 
TOUS POUR ‘CINE-OUEST'' QUI DOIT FORMER DES 
CINEASTÉS DANS L'OUEST AVEC LE CONCOURS DE 
L'O.N.F. ET DU SECRETARIAT D'ETAT. 
Résolution no 42 — présentée par M, Armand Comeault 
QU'IL SOIT RÉSOLU QU'UN 
COMITÉ DE RÉSOLUTIONS SOIT ÉTABLI AVANT LA 
PROCHAINE ASSEMBLÉE ET QUE LES RÉSOLUTIONS 
SOIENT CIRCULEES DANS TOUTES LES REGIONS 
DEUX SEMAINES AVANT L'ASSEMBLEE ANNUELLE, 
ADOPTÉE par l'assemblée, 
Résolution no 43 — présentée par Mme Marie E. Maynard, 
St-Malo. 
H IT RESOLU QUE: 
AA SEM CONTINUE À DEMONTRER SON SUPPORT 
EN CREANT DES SERVICES POUR DEFICIENTS 


MENTAUX FRANCOPHONES, 
ADOPTÉEE par l'assemblée, 
PRESENTATION ‘JEUNESSE! par Mile Michelle Gosselin 


Un aperçu des projets des demandes pour l'an prochain faits 

ot votés par les jeunes! 

= 18 Fallyes Jeunesse 
Ateliers dans les écoles: poterie, yoga, théâtre, ete, 
Cours dans les écoles: danse, chant, trompette, ete, 
Personnel pour les Guides, 
Aide pour le mouvement jeunesse Scout, 
Demande d'intervention auprès de la Division scolaire de 
La Montagne pour supporter les revendications faites par 
une pétition jeunesse à Notre-Dame-de: Lourdes, 

— Voyageséchanges, 

* Cours de formation au leadership, 
Pression au national pour réduire le montant des stages 
nationaux de formation et pour favoriser les stages provin: 
olaux moins coûteux, 
Echange entre diverses écoles françaises de la province au 
Manitoba, 

= Demande par le 100 Nons: — Que les membres du Conseil 
dounesse Provincial coordonne les demandes du côté cultu- 
rel des jeunes; qu'ils soient le point de contact pour les 
groupes culturels par los employés jeunesse de la S,F,M, 
qu'ils organisent des activités dans leurs écoles, 


SUPPORT DONNE PAR TOUS LES JEUNES ET PAR LES 
ADULTES, 
MOTION proposée par M, Philippe Jubinvilte 
appuyée par M, Maurice Noël 
AFIN D'ACCORDER LE DAOIT DE VOTE À TOUT JEU. 
NE DE LA 9e À LA 120 ANNEE, QUE LES REGLEMENTS 
GENERAUX DE LA S,F,M, : ARTICLE 6 (a) : SOIENT SUS 
PENDUS POUR CE RALLYE, 
ADOPTÉE par l'assemblée, 


GAGNANTS de la somi-finale du ‘Festival BACH": 
* soction élémentaire : Christian LaRoche 

Guy Noël 
: Monique Fillion 

Denise LeGal 


* section secondaire 


ELECTIONS 


7 membres à élire pour un terme de 2 ans à l'exception de 2 
conseillers (le remplaçant de M, Guy Jubinville et un autre) 
qui siégeront pour un terme d'un an, 


Rapport du président des nominations, Dr Gérard Archam: 
bault: Siégoaient sur ce comité : 
— 3 membres de l'exécutif : M, Roger Collet 
M, Alfred Monnin 
Dr Gérard Archambault 
ot Mme Rolande Hébert de St-Pierre 
M, Maurice Gauthier, 


LISTE DES CANDIDATS 


La candidature de chaque candidat devait être appuyée par 
10 membres, 


au poste de : 

PRÉSIDENT M. Philippe Jubinville (Pare 
Windsor) 

pour un terme de 2 ans M. Lucien Loiselle (St-Boniface- 
Nord) 


20 VICE-PRÉSIDENT M. Normand Collet (St-Norbert) 


pour un terme de 2 ans 
ÉLU PAR ACCLAMATION 


SECRÉTAIRE-TRÉSORIER M, Richard Dorge (Ste-Agathe) 
élu pour 2 ans M. Jacques Molicard (Parc 
Windsor) 


CONSEILLERS : 
(3 postes à combler) 
- 2 conseillers élus 


M, Arthur Chaput (St-Boniface) 
M. Claude DeGagné (St-Bonifa- 
ce) 

Mme Denise Fournier (St-Bo- 
niface) 

Mme Rachel Roy (Parc Wind- 
sor) 

M. Jean-Marie Taillefer (La 
Broquerie) 


Mille Michelle Gosselin (St:Malo) 


pour 2 ans 
+ 1 conseiller élu 


pour 1 an 


CONSEILLER JEUNESSE 
ELU PAR ACCLAMATION pour un terme de 2 ans. 

Ces deux premiers conseillers recevant le plus grand nombre 
de voix seront élus pour un terme de deux ans, le troisième 
sera élu pour un terme d'un an, 


Discours de 2 minutes de chaque candidat, De plus, chaque 
candidat est invité à se choisir 2 scrutateurs: 1 pour dépouiller 
les bulletins de votes avec les jeunes et 1 avec les adultes. 


ELUS : Président M. Philippe Jubinviile 
2e Vice-Président M. Normand Collet 
Secrétaire-Trésorier M. Richard Dorge 
Conseillers : Mme Denise Fournier 

Mme Rachel Roy 
M. Jean-Marie Taillefer 
Conseillère Jeunesse Mile Michelle Gosselin 


M. Roger Collet, président sortant de charge adresse ses re- 
merciements à : 
— son épouse, Yvette 
— aux personnes qui ont oeuvré avec lui au sein de l'exécutif; 
M. Gérard Archambault, 1er Vice-Président 
Mme Dolorès Lepage (partie pour Ottawa) 
M. George Paquin 
M. Richard Dorge 
Mme Rita Lecuyer 
Mme Denise Fournier 
M. le Juge A. Monnin 
M. Guy Jubinville 
M. Rodolphe Comeault 
— M. Hubert Gauthier directeur général démissionnaire 
— aux membres du personnel et en dernier lieu aux secrétaires, 


De plus, M. Collet présente à l'assernblée le nouveau directeur 
général en la personne de M, Norman Dupasquier. 


COMITÉ CONSULTATIF auprès du Ministre des Affaires 
Culturelles, M. Toupin 


A la demande du Ministre, M. Toupin, et après consultation 
avec les organismes culturels et différents groupes, un comité 
consultatif auprès du Ministère du tourisme, des loisirs et des 
affaires culturelles devait être mis sur pied, Ce comité est com- 
posé de : 


— Mme Simone Lavallée, 
— M. Raymond Delaquis, 
— M, Antoine Gaborieau, 
— M. Roger Auger, 

— Mme Marie Fournier, 
— M, Jean-Yves Rochon, 


de St-Jean-Baptiste 

de Notre-Dame-de-Lourdes 
de St-Boniface 

de St-Boniface 

du Parc Windsor 
représentant le bureau de di- 
rection du C.C.F.M. 

— M. Gérard Archambault, représentant de la S.F.M. 

— M, Roger Collet, représentant de la S.F.M. 


Par Enrique Borjas 


M CUISINE 
M SIMPLE 
ET RAFAFINÉE 


CREVETTES À LA KING 
(Pour 4 personnes) 


Ingrédients ; 


| Ib de crevettes crues, 

| boite (de 5 on.) de champignons tranchés, 
La moitié d'un gros piment vert en dés, 

1/4 tasse de beurre ou autre graisse. 

1/2 c,à thé de sel, 

2 c. à soupe de graisse, 

c, à soupe de farine, 

tasse de lait, 

c, à thé de zeste de citron râpé. 

tranches de rôties, 


2m — ro 


Eplucher les crevettes, en retirer la veine pier- 
reuse et les détailler en bouchées, Mélanger 
ensemble les crevettes, les champignons et le 
piment vert, Assaisonner de sel et frire dans la 
poêle, dans 1/4 de tasse de graisse, durant 10 
minutes, en remuant à l'occasion, Confection- 
ner une sauce blanche en mélangeant 2 c. à sou- 
pe de graisse à la farine, qu'on fera cuire en 
brassant jusqu'à ce que le mélange devienne 
bouillonnant, Ajouter graduellement le lait, 
et faire épaissir en brassant et en cuisant à feu 
doux. Retirer du feu, ajouter le zeste de citron 
râpé, le mélange de crevettes et servir sur rô- 
ties. 


MOTS CROISÉS 


A SLA | à OA: 


6 


3- Viande de porc haché 
menu et cuite dans 

l- Parallèles au plan la graisse. -- In- 
de l'horizon. finitif. 


2- Fabriquer dans une 4- Déesse marine. -- 
usine. -- Armée. Conforme aux rè- 


HORIZONTALEMENT 


3- Chant rythmé qui gles. A 
accompagne la dé- 5- Ballon dirigeable 
clamation, -- Ac- allemand, -- Roue à 
tion de mettre. gorge. : 

4- Ensemble des vo- 6- Bord d'un bois. -- 
leurs, -- Métal pré- Personne qui cher- 
cieux, che à en égaler une 

5- Fille du frère, -- autre. 

Femme qui a un ou 7- Perdue pour un mo- 


plusieurs enfants. ment. -- Première 
6- Qu'on ne peut sup- page d’un journal. 
porter. 8- Titane, -- Foyers. 
7- Mesures des titres 9- Tissu mince, souple 
d'une solution. destiné à envelop- 
8- Feras un éternue- per des organes (pl) 


ment. 10- Règle nécessai- 
9- Baie des côtes re. -- Prophète 

d'Honshu. -- Prince juif. 

troyen, 11- Extraite l'eau dont 
10- Possessif, -- Ren- elle est imprégnée. 

dues creuses. -- Crochet en forme 
11- Ce qu'il ya de meil- des. 

leur, -- Pronom 12- Unite de mesure de 

personnel. volume, -- Telle- 
12- Plantes dont les ment. -- Jnfinitif. 


grains servent sur- 
tout à la nourriture 
de l'homme. -- Ani- 
mal mou. 


CHE VF FOX D ENT Se et 1 AU LEA 


VERTICALEMENT ; à 
sNlolrTERmAl Div L 


1- Nature humaine. -- 
. [ETMRIOIULLIOINT SEM EN 
Aride. ë Mb D MON 
2- Tente. -- Premiè- Lo. 
re lettre d'un mot. 
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spectacles e 


_—_ rates 


L'une des plus jolies filles du cinéma français s'appele 
Claudine Auger, et on la voit souvent dans des films 
réalisés en France, Elle a souvent participé à des films 
faits aux U. S.A. également, en particulier à une série 
intitulée: “James Bond”, Cette très jolie personne a 
déjà porté le titre de Miss France, et eile était avant de 
prendre part à ces concours, une institutrice dans une 
petite ville de province, L'on comprend très bien pour- 
quoi les grands frères et les papas des élèves insistaient 
pour aller conduire les jeunes enfants à l'école, 


HACAULT APPLIANCE SERVICE 


On répare toutes marques de laveuses et 


sécheuses ainsi que d'autres appareils électriques 
Prix raisonnable. 
Appelez 247-4058 


Es Lt & WA La 


ASSURANCES IMMEUBLES -— HYPOTMHEQUES 


ADMITIISTRATIONS DC PROPRIETES 
100, éditice Paris — Téléphone: 943-5408 — Winnipeg 1 


ne manquez pas 


tarts| 


LES GAIS MANITOBAINS 


Lorsque les Gais Manitow 
bains se décident à réappas 
raftre aur la scène du spece 
tacle lranco-Manttobain, 118 
le font Avec une envergure 
et un déplotement fantasgmas 
goriques, Leur grand #pece 
tacle folklorique des 21, 22 
et 23 mars prochain, ‘Mon 
Pays", comprendra 65 dans 
soeurs, chanteurs, musis 
clens, gigueurs et comês 
diens, 

Depuis leur retour glos 
rieux de la France l'été de re 


nier, les Gals Manjtobains 
ont réduit la troupe de #p@ce 
tacle À 8 danseurs et n'ont 
donné aucun spectacle depuis 
l'automne, Mais ce n'était 
pas en vain, 

Pour la première fois dans 
l'histoire de la troupe, les 
Gais Manitobains font une 
tentative de sortir de leurs 
cadres traditionnels pour 
monter une production qui 
rassemble le théâtre, le 
chant, la musique et La dans 
80, [ls placent ainsi la danse 
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des Indiens de nos plaines, 
des Métis du Manitoba et 


chant et de danse entrumêlé, 


Mona Gauthier, 
deneau, 
Joseph Laramée, 


des Français du Canada dans 
leur contexte original de 


On comprend ainsi le choix 
de ‘Mon Pays!! comme thès 
me du spectacle: la troupe 
a voulu remonter aux origle 
nes et présenter un spectas 
cle digne des forêts, de la 
neige, des grands espaces et 
des gens sympathiques de Les 21, 
notre pays, 

Les Gals Manitobains se 


BEN VÎTE.. 


Revue des événements culturels et communautaires 


mond Lemoine, 


à 20h40, 


sont enrichis des talents de 
David Lane 
Hélène MeCarthy, 
Michel 
Dandeneau, Mme Croteau et 
Norman Lemoing À l'occns 
#ion de ce projet important, 
Sous la direction de Kays 
tous répès 
tent intensément depuis près 
de 4 mois pour présenter un 
spectacle à ne pas manquer, 
22 et 23 mars À la 
salle de théâtre du CCFM 


PREMIÈRES 


Son nom ne se prononçait pas, il se chuchotait: tout le 
monde en avait entendu parler mais personne ne savait ex 


actement qui il était, ce qu'il avait fait, Ça, c'était il y a 20 
ans, De nos jours on n'en parle guère, Et pourant, il fut cé 
lèbre, Lorsqu'il mourut, il y a 76 ans, on dit que 10,000 per 
sonnes assistèrent à ses funérailles, I était canadien-français 


Il fut prêtre, pendant un certain temps, Peu s'en fut qu'il 


OLa chanteuse QUEBÉCOISE, Emmanuelle 
est en tournée au Manitoba et chantera le jeudi, 13 
mars, au Centre Culturel de Ste=Anne, 


@e 100 NONS vous invite à sa deuxième 
bofte à chansons de l’année, les 14, 15 et 16 mars 
prochain à la petite salle de spectacle du CCFM, 


devint même religieux, H avait la parole ardente, préchait 
la tempérance et les foules accouraient, Mais s'il plaisait aux 


hommes, 


il plaisait surtout aux femmes 


Et tout se gta, 


S'il eut vécu en un autre temps, on lui eut réservé le sort 


d'un Savonarole 
nada 


Charles Chiniquy, 


Au lieu, on le surnomma le Luther du Ca: 


l'apostut, est en fin de compte, très 


peu connu, Et pourtant il fut au centre d'une des plus vives 
controverses dans l'histoire religieuse du Canada, Charlotte 
Savary nous présente cette tranche de notre histoire dans 


une pièce radiophonique intitulée 


Chiniquy, l'apostat, qui 


sera présentée dans le cadre de l'émission Premières, le ven- 
dredi 14 mars à 20h, Ne manquez pas cette occasion unique 
de faire connaissance avec ce personnage pittoresque de no- 


SPORTS 


Ceux qui étaient à l'écoute de l'émission A toi Jean-Mau- 
rice du 5 mars ont sans doute été heureux de reconnaitre 
une voix familière, En effet, Daniel Poulain, annonceur à 
C.B.W.F.T. et réalisateur-animateur de l'émission Noctam- 
bules, était l'invité de Jean-Maurice Bailly. M. Poulain en a 
profité pour suggérer à M, Bailly qu'il pourrait peut-être, de 
temps à autre, donner un coup de fil du côté de Winnipeg, 
pour obtenir des reportages directs de l'activité sportive ici, 
M. Bailly a répondu que cela pourrait certainement se faire, 
si il se passait ici quelque chose d'important.., 


tre histoire 


Ah! jusques à quand, , ,? 


NOCTAMBULES 


Parlant de Daniel Poulain, n'oubliez pas son émission, 
Noctambules samedi soir à minuit, Cette semaine il vous pré- 


sente de la musique de jazz. Mais ce n'est pas le jazz habituel 
qu'il vous proposera, ce sera le jazz en chanson. Entre au- 
tres vedettes, il vous fera entendre des chansons de Ferré, 
Charlebois, Butler, Léveillée, Pour finir la semaine en poé- 
sie et en chanson, ne manquez pas Noctambules, samedi 
soir à minuit. Ça vous fera du bien! 


LES GRIS MANITOBAINS 
dans ‘MON PAYS" 


Jes’21, 22 et 23 mars, à 20h30, à la 
Salle. de Théâtre du Centre Franco-Manitobain 
Billets : $2.50 — Etudiants et Age d'Or $1.50 
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Paul POIRIER 


alors que vous pourrez voir et entendre Michel 
Chammartin, Jocelyne Beaudette, Hélène Molin et 
Nicole Laurin, Pour l’occasion, le 100 NONS a invité 
Paul Freynet, guitariste, 


@Une INVITATION SPÉCIALE est lancée à 
tous les franco-manitobains de se rendre au Centre 
Culturel FrancoManitobain le dimanche, 16 mars, 
pour l'assemblée annuelle de la Société Franco 
Manitobaine, En plus de l'assemblée et de l'élection 
pour les postes ouverts au conseil exécutif de la 
SFM, on prévoit une sotrée«cabaret le 15, un film 
pour enfants (‘Deux amis silencieux’’), une gardes 
rie et une exposition d'artistes locaux, 


@TED LUBA et STEVE PRUDENTE expo- 
sent leurs sculptures à la galerie ‘Plug In°”, 2374, 
rue Donald, du 14 mars au 2 avril, tandis que Greg 
Curnoe continue d'exposer à la galerie ‘One One 
One’? de l'Ecole des Beaux-Arts de l'Université du 
Manitoba jusqu’au 15 mars, 


n 
@Les 17 et 18 mars, LES BALLETOMANES 
Winnipegois auront l'occasion de voir Dame Margot 
Fonteyn et Heinz Bosl, danseur principal du Ballet 
de l'Opéra Bavarois, en compagnie du ‘New London 
Ballet”, de Galina Samsova et André Prokovsky, 
‘La Prima Ballerina Assoluta del Mundo!”, M, Bosl 
et la compagnie danseront à la Salle du Centenaire 
de Winnipeg, 


@Un SEMINAIRE de DEUX JOURS pour 
les avocats et les conseillers familiaux aura lieu 
les 14 et 15 mars au Winnipeg Inn, Ce séminaire 
veut favoriser la coopération entre conseillers et la 
profession légale, Le public est invité à assister à 
l'ouverture, vendredi soir à 8h30, 


‘paraître 


Vient de y 


50 ENIGMES DU PROF JISSE 
par Jean-Claude Paquet. 


Une énigme est un jou d'esprit, nous dit le diction- 
naire. Fort populaires, si l'on en juge par le nombre de 
lecteurs qui s'acharnent à les déchiffrer, semaine après 
semaine, dans le journal La Presse, Point nécessaire 
d'être académicien pour les réussir, 

Sans aucun jargon scientifique, ce livre réunit cinquan- 
te des meilleures énigmes du professeur Jissé ainsi que 
leurs solutions. Certaines puisent leur origine dans l’An- 
tiquité et sont même contemporaines de Confucius. 
D'autres ont été conçues par des lecteurs en collabora- 
tion avec le professeur Jissé lui-même. 

Fascinés par le monde mystérieux des probabilités, 
vous apprécierez ce livre dont les questions sont loin 
d'être difficiles. Peut-être ne pourrez-vous pas en dire 
autant des réponses. 

Quoi qu'il en soit, voilà enfin le livre qui répond aux 
amateurs de problèmes savants et à tous ceux qui ai- 
ment se lancer des défis et mesurer leurs capacités! 


‘50 énigmes du Prof Jissé”" (par Jean Claude Paquet) 
gesten T\ 
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Ce ne sont pas des munis 
ciens ordinaires, en premier 
lieu ils sont apparus vêtus 
des costumes du 16e siècle, 
is n'ont pas disparu dans 
la fosse d'orchestre, {18 ont 
chanté et ont joué plusieurs 
instruments chacun, LÀ en 
core, ils n'ont pas joué des 
instruments ordinaires où 
plutôt modernes, Le ont uti= 
lisé des instruments du 
temps de la Renaissance, 
Roméo et Juliette, le drame 
de Shakespeare prenant pla= 
ce au 15e siècle, était pour 
la première fois accompas 
gné par la musique jouée 
sur les instruments d'épos 
que, La Famille Huggett a 
contribué énormément à 
l'atmosphère des représens 
tations de Roméo et Juliette 
par les Grands Ballets Cas 
nadiens, 

J'ai 6té voir la Famille 
Huggett entre deux répôti= 
tions, Leslie, le papa, Mare 
garet, la maman, très sims 
ples, très aimables, visibles 
ment heureux, ils sont cul» 


memes 


je 
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Lors du spectacle des Grands Ballets Canadiens à 
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méo et Juliette’ étaient accompagnés par la famille 


lspectacles et arts 


positeur respecté, Chacun à 
une personnalité bien défis 
nie, lan par exemple, aime 
g'habiller de tagon différens 
te, il aime fouiner dans le# 
magasins els que le bure 
plus de l'Armée et de la 
Marine, 1 aime au##i Mas 
ger toutes sortes de cho» 
ses que Margaret ne sert 
jamais À la maison, car 
elle attache une grande 1ms 
portance À une bonne nours 
riture, 

Andrew n composé une 
chanson que la Famille a 
interprétée avec le Gabrielli 
String Quartet, Le directeur 
de leur compagnie de dis= 
ques en Angleterre, M, 
George Martin, a envoyé cet= 
te chanson à Art Garfunkel 
et elle #era incluse dans 
l'album qu'il est en train de 
préparer à New York, 

Leur association avec 165 
Grands Ballets Canadiens 
est une expérience, 81 le rés 
gultat est un succès nous ae 
vons l'espoir de voir et d'en 
tendre d'autres spectacles 
de ballet avec la Famille 


tivés ot raffinés, Andrew, Wjinni , 3 
, innipeg la semaine dernière, les danseurs de “Ro: tt. 
| 19 ans, lan, 15 ans, et Fions, peg la semaine dernière, les danseurs de “Ro Huggett Huggett, 
À 13 ans, étaient occupés aile C'est Brian Macdonald — 
leurs mais Jennifer, 17 ans, de de musique de Karlshoff, tre des lieux leur loua la principe, car les sources comme les autres jeunes bien connu des Winnipegols 
_ qui a eu l'idée d'utiliser 


était là avec un grand sous 
rire, 

Leslie et Margaret vis 
vent depuis vingt ans au Cas 
nada, ‘Nous sommes Canne 
diens,'' Tous deux sont orl« 
glnaires d'Angleterre, Is 
étaient musiciens dans un 


N n'était pas facile de trous 
ver de quoi se loger, mails 
ils avaient toutefois trouvé 
une grande maison, aŸec un 
amphithéâtre, située dans 


une réserve de la nature, 
Le propriétaire était un 


vieil excentrique, difficile 


maison, Fidèles à leur pros 
messe, ils commencèrent à 
donner des petits concerts 
de flûte à bec, de chansons 
folkloriques, Leur premier 
engagement professionnel 
fut à Ottawa en 1969, Fiona 
avait huit ans, 


de leur musique (Renaissans 
ce et Baroque), les manus= 
crits et les livres anciens, 
ainsi que les professeurs 
de musique pour instruments 
tels que le luth se trouvent 
en Angleterre, Leslie et 
Margaret qui montent leur 


filles de son âge, mais ni 
elle, ni ses frères et soeur, 
n'expriment de regrets, Ils 
trouvent bien des compense 
sations au sein de la famille 
que l'on sent très unie et 
aimante, La vie un peu à 
part que les Huggetts mè« 


le talent de la Famille Hug= 
gett, Lorsqu'on leur a remis 
le texte de la musique de 
Harry Freedam, {ls ont eu 
un choc, c'était tellement 
différent de la musique à 
laquelle ils sont habitués, 
mais peu à peu ils se sont 


M orchestre et pour se dis à contenter, Les Hu etts . : à 
ep La + Do D ae À de sis Du fait que les enfants s0nt bibliothèque musicale sont nent ne leur permet pas tamiliarisés avec la musle 
L : aient de la flute n'arriva rs pas & P encore jeunes la Famille ne toujours à la recherche de d'avoir beaucoup d'amis, he 
bec, Quand lesenfants sont Ssuader qu'ils étaient préci= joue que pendant environ six matériaux nouveaux en Eu= aussi ils sont bien choisis que. ot Ont GROOUTRFS come 
I arrivés ls ont tout naturel« sément les locataires qu'il mois de l'année, Il serait  rope, et souvent sont musiciens "90: 10 mouvements dès 
Î A-#0 . ’ 
S lement appris la musique et recherchait, intéressés par difficile pour les enfants Jennifer, ses longs che= eux-mêmes, Cette vie à part danseurs s'ajustent exacte» 
ment à la musique, et Ils 


la flûte à bec, L'idée de 
jouer en famille a pris nais= 
sance à New York, ou plus 
exactement à Winchester où 
Leslie devait passer un an 
en vue d'introduire la métho= 


la nature, observant les o1= 
seaux, ete, Enfin Leslie et 
Margaret lui dirent: ‘‘De 
plus, si vous nous louez la 
maison, nous vous donne“ 
rons des concerts.” Le maf= 


d'aller à l’école et de partir 
en tournée, aussi ils prene 
nent des cours par COrres= 
pondance, Les Huggetts pas= 
sent une partie de leur temps 
en Angleterre, l'hiver en 


Un comité culturel à Dauphin? 


veux blonds voltigeant sur 
les épaules, me confie qu'el= 
le aime son travail, Bien 
sûr, elle ne peut pas partis 
ciper aux activités: les gui 
des, les sports d'équipe, etc, 


aide aussi les enfants à se 
développer plus rapidement 
et à acquérir plus de matus 
rité, le sens des responsa= 
bilités, 

Andrew est déjà un coms 


éprouvent beaucoup de plais 
sir à jouer pour les Grands 
Ballets dans Roméo et Ju= 
liette, 

Geneviève Thompson 


24 mars — Un nouveau cours de Yoga débutera au CCFM 
Possibilité de deux sessions s'il y a assez de participants 


A 7h30 et à 8h30 les lundis soir 


F 
à Thompson? 

Animatrice : Suzanne Prince 
10 sessions 
| 


Eh, oui! Ce n’est pas un conte de fée... Au nord du 53e parallèle, des gens sont 
réellement prêts à s'organiser et prendre leurs responsabilités, On procède ims 


médiatement à recruter tous les francophones du milieu ! Pour plus de renseignements appeler Lucille Wiltshire (257-4440) 


Inscriptions au CCFM le plus tôt possible 
$20,00 pour 10 cours 


t 

k Le 21 février, le Club français de Dauphin invitait la directrice du Centre Cultue Nombre maximum par cours 13 

j rel Franco-Manitobain, Marie Fournier et deux coordonnateurs de la S,F,Me, Ray= Cours pour débutants et initiés 

In mond Poirier et Gilles Gagnon, pour expliquer ls services qui pourraient leur (on à déja 10 demandes) 

hi être disponibles, Après discussions, les gens de Dauphin décident de se former alors faites vite 
eeaetemenen neue, one 


un Comité Culturel, 

Le Centre Culturel Franco-Manitobain annon- 
ce qu'il y à des billets en vente pour les spec- 
tacles suivants : 


Les 3, 4 et 5 mars derniers, Marie Fournier, directrice, Janine Tougas, animae 
trice du Centre Culturel Franco-Manitobain, et Denise Bernardin, coordonnatrice 
de la Société Franco-Manitobaine, ont visité trois endroits : Le Pas, Flin Flon et 
Thompson afin d'établir des contacts avec les francophones du Nord, 


À Le Pas, les quelques gens réunis veulent bien s'organiser, mais il s’agit de re 
joindre un plus grand nombre et de se rencontrer de nouveau, 


/ 


RE ET EEE 


Spectaele “Emmanuelle” au Centre 
Culturel de Ste-Anne le 13 mars à 20h. 
Adulte : $3.00 -— Etudiant : $2.00 


Pour ce qui s’est passé à Thompson, l’apathie habituelle est remplacée par un en» 
thousiasme et un espoir éclatant ! Le fait de pouvoir enfin se regrouper et s’orgae 


niser, et d’avoir des activités en français va se réaliser! # MSoirée Cabaret” dans le cadre de l'Assemblée annuelle de la Société Franco- 
Manitobaine au Centre communautaire du Précieux-Sang, 202, rue Kenny, same- 


Une des premières activités dont Ils participeront activement sera l'assistance de di le 15 mars à 20h30. Entrée: $1.50. 


représentants de Dauphin et de Thompson à la réunion annuelle de la S,F,M, le 


16 mars prochain, Ils veulent du français dans les écoles, des films, des tournées # “Mon Pays": Une production de “Les Gais Manitobains” en la salle de théâtre 
des groupes culturels, etc, du C.C.F.M. 

Les 21,22 et 23 mars à 20h30. Entrée : Adulte, $2,50 -- Etudiant et âge d'or, 

}) Le Comité Culturel de Thompson, formé mercredi soir 5 mars, a déjà prévu un $1.50. 


1 nl 
l spectacle de Gerry et Ziz pour le 18 avril, Avec l’appui enthousiaste de 45 étue à 
diants et leur professeur, David Hyckie, qui ont assisté au spectacle lors de leur 
visite durant le Festival du Voyageur, la publicité pour cet événement se fera à 


= | grands pas ! % 


Manitoba Chamber Orchestra -— au Playhouse Theatre, 180, rue Market E., 
Winnipeg. 27 mars et 29 avril à 20h30. — Entrée : $4.00. 


“Munich Boys” Choir au Playhouse Theatre, 180, rue Market E., Winnipeg, 

à avril à 20h intrée : 83.50, $4.00, $5.00. - Enfants 14 ans et moins: $1.00 
Le Centre Culturel Franco-Manitobain remercie sincèrement les agents culturels le 7 avril à 20h30 — Entrée $3.50, $4.00, $5.00 Enfants 14 ans et moins: $ 

| de la province, MM, Brian Orvis de Le Pas et Gordon Wade de Thompson pour leur 


F accueil chaleureux et pour la promotion des rencontres avec les francophones de À NOTER : 
: | ces endroits, Ils ont certainement facilité notre travail. Les guichets du C.C.F.M. seront ouverts : | 
de 9h à 22h30 du lundi au vendredi re" 


Marie Fournier, 


directrice du C,C,FeMs de 10h à 17h00 en fin de semaine. 
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Informations 
Agricoles 


par LOUIS MOLIN 


Animateur d'Actuel Agricole à CKSB 
de 17h35 à 18h00 du lundi au vendredi 


POUR QUI, POURQUOI? 


La semaine dernière nous 
avons vu ensemble la néces« 
sité de faire mieux et à 
moins cher; la question se 
pose maintenant: pour qui, 
pourquoi? 

Sans vouloir prendre MO 
dèle sur tel ou tel groupe 
ethnique ou sur les réalisas 
tions concrètes en d'autres 
pays, il faut constater que 
les villages franco-canas 
diens dont les noms fleuris« 
sent les campagnes manitos 
baines ne sont pas par leurs 
développements, leurs vita 
lités culturelles et leurs ré 
alisations industrielles etas 
gricoles les mieux nantis, 
Ce n'est pas que nous mans 
quons de qualités ou de coms 
pétence mais nous sommes 
peu portés à la coopération, 
Il y a une boutade qui dôfis 
nit bien ce caractère: 
‘Quand on réunit 10 étrans 
gers on fait une addition; 
quand on réunit 10 Français 
on fait dix divisions,’ Pour 
quoi ne nous servirions-nous 
pas de ce défaut pour réalls 
ser avec force ce que d’aus 
tres font passivement, Si 


nous ressentons un malaise 
lorsque l’on parle de coopés 
ration ou de coopérative, 
c'est que nous sommes sur 
la défensive, Pourtant ces 
défauts qui nous divisent 
prouvent que nous sommes 
intéressés, que nous pesons 
le pour et le contre, que 
nous avons de la fierté, et 
que sauf ce mauvais orgueil 
nous ferions de bons gérants, 
I faut bien penser que notre 
optique de vue serait tout à 
fait différente 81 nous ace 
ceptions la philosophie de la 
coopération appliquée, Au 
lieu de tendre vers une réas 
lisation individuelle de plus 
en plus onéreuse et souvent 
au détriment de nos voisins 
par son esprit mesquin et 
jaloux, pourquoi ne pas en« 
visager ce que pourratent 
être nos avantages finane 
ciers, notre liberté de mous 
vement et notre bien être 
n'étant plus esclaves des exe 
igences agricoles et leurs 
routines journalières, 11 est 
faux de croire que l’on perd 
sa liberté d'action en se 
groupant; trop souvent l'on 


confond l'exploitation agrim 
tole ou l'élevage qui sont 
des industries, avec 1e potas 
ger, la vie familiale et les 
goûts individuels, 

Si la puissance des coms 
pagnies industrielles nous 
écrasent et que l'ingérance 
à tous les paliers de gous 
vernement nous dictent de 
plus en plus notre conduite, 
c'est que nous sommes trop 
faibles parce qu'isolés, 

Des coopératives, poure 
quoi, , , Pour regrouper et 
faire prospérer l'agriculitus 
re, base de notre économie, 

Pour qui, , « Pour tous 
ceux qui sont prêts à mets 
tre en commun leurs coms 
pétences, leurs qualités et 
leurs avoirs pour plus de 
bien être, 

Quand on veut sortir une 
machine de la boue, on se 
sert d'une chaîne, 

Cette chafne n’est pas une 
entrave mais un lien qui 
unit, 


Réalité et symbole, pour« 
quoi refuser par parti pris 
un moyen qui permet à d'au 
tres de mieux faire, 


LA REVUE DES 
MARCHES À 
TORONTO 

La demande a êté bonne 
pour toutes les classes et 
catégories d'animaux de 
boucherie et les prix étatent 
Â la hausse, Les prix des 
animaux d'engrais et d'é1e= 
vage sont demeurés stables 
malgré la faible demande, 

Les veaux de choix se 
sont vendus plus cher que 
la semaine précédente, Les 
prix des veaux de boucherie 
ont été irréguliers, Les prix 
des agneaux étaient À la 
hausse, 


LES PRIX 
CLÔTURAIENT 
Boeufs cat, À 1=2, 40$ à 
41$60, ventes à 42$00; 
Taures cat, À 1=2, 36$ à 
38$00, ventes à 39$40; 
Vaches, cat, D 1=2, 22$00 
à 23$00, ventos à 24$00; 


AVIS AUX COMMERCANTS 
FRANCO-MANITOBAINS 


Pour tous vos besoins publicitairæs 
CALENDRIER, ALLUMETTES,, PLUMES, SOUVENIRS ete, 
Appelez Norbert.J, Durand, La Broquerle, Manitoba 


Tél, : 424.5203 


LES CONTRATS À TERME À LA BOURSE DE CHICAGO 


Flancs de porc en août 1975 
Pores sur pied en août 1975 
Boeufs sur pied en août 1975 


Les taureaux » Bon, 25#00 
27$00, ventes À 28975, 

Les prix des porcs étaient 
à la baisse variant de 59925 
À 654$90 clôturant jeudi à 
53430, 


À WINNIPEG 
CETTE SEMAINE 


Les prix des animaux de 
boucherie ont varié de 1$ à 
la baisse à 160 en hausse, 
Les prix des animaux d'en 
grais et d'élevage sont de 
meurés stables, 

Les prix des boeufs ont 
été irréguliers au début de 
la semaine; la demande s'ace 
croissant au milieu de la se 
maine les prix se sont rafs 
fermis clôturant à la hausse; 
les prix des taures ont suis 
vi le même cycle bien que 
ces dernières étaient très 
peu nombreuses sur le mar 
ché, La vente des vaches, 
difficile au début de la ge 


62870 plus 0$1# 
40580 moins  0$10 
35$70 moins  0$90 


maine, s'est améliorée for 
tement au milieu de la se» 
maine, et les prix clôtus 
ralent 1$ À 1850 À la hausse, 

Les taureaux en faible des 
mande se sont vendus 1$ à 
1$50 moins cher que la se= 
maine précédente, 

Les veaux en demande dès 
le début de la semaine voy« 
aient leurs prix décliner de 
2$ à 3$ en fin de semaine, 


REÇU CETTE 
SEMAINE 


3,570 animaux de bouches 
rie comparativement à 2,» 
600 l’an dernier, 270 veaux 
comparé à 400 l'année prés 
cédente, 12,800 pores contre 
17,900, ainsi que 100 mous 
tons et agneaux contre 50 
l'an dernier, 

Les animaux d'élevage ont 
été répartis comme suit: 
525 au Manitoba, 380 en 
Ontario, 


CONSEILS AUX MOTONEIGISTES 


SAVIEZ-VOUS que les 
parcs des gouvernements 
provincial et fédéral sont 
maintenant munis de pistes 
d'au-delà de 100 milles pour 
les motoneigistes du Mani= 
toba, 


NE VOUS AVENTUREZ 
PAS en motoneige dans un 
endroit non familier et très 
peu habité sans avertir quels 
qu'un où vous allez et quand 
vous prétendez être de res 
tour, Il est plus sûr de voy= 
ager en groupes et de s'ase 
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C'EST TRÉS AIMABLE DÈ 


VOUS ÊTRE ARRÊTÉ. 


VENEZ , LES GARS! CE MONSIEUR 
VEUT GiEN NOUS PRENDRE |. 


surer que des bougies, une 
courroie de conduite et les 
outils essentiels sont bien 
dans le compartiment d'ou 
tiis de votre machine, 
UTILISE Z autant que pose 
sible les pistes de motos 
neige qu'on trouve dans des 
parcs à travers la province, 
Ces parcs vous fourniront 
tout ce qu’il vous faut pour 
passer quelques heures ou 
toute une journée en plein 
air, En utilisant une piste 
vous réduisez la possibilité 
d'endommager votre motos 
neige et vous augmenter vos 
chances de recevoir de l’ai= 
de s’il vous arrive de rester 
en panne, On peut 5e procus 
rer des cartes de pistes du 
département des parcs pros 
vinciaux du Manitoba et des 
bureaux des parcs nationaux 
du gouvernement fédéral, 
Pour des renseignements 
sur les conditions de la neis 
ge, appelez le parc que vous 
avez l'intention de visiter, 


Gawron Durs 


Réparations et rénovations au 
prix du gros 
Faites sur commande 
Walter GAWRON, gérant 
Bureau : 943-5052 
Résidence : 774-3701 


501:63, rue Albert 
Winnipeg 


GLADSTONE 


RENT A RENT 
CAR ATRUCK 


. PAY LESS 
775-4545 


JEAN GAUTHIER 


gérant 


Hors d'ordre 


HANOVRI “Hie, hic, hourra! ", Un plombier de 
Hanovre, qui souffrait depuis huit mois, d'un hoquet 
particulièrement tenace et à la longue sûrement mortel, 
a été délivré de son mal par une ‘potion magique” 

M, Heinze Isecke, 55 ans, après avoir hoqueté 
136,800,000 fois, 40 fois à la minute, jour et nuit, 
et maigri de près de 66 livres, doit sa guérison à un com 
merçant de Hambourg qui, ayant appris par la presse le 
mal dont il souffrait, lui a apporté une décoction de 12 
huiles de plantes, dont de la chlorophyle 

Le soir même, M, Isecke se mettait au lit et pouvait 
trouver un sommeil paisible pendant six heures d'affilée 


sans hoqueter une seule fois 


DAR:ES-SALAM- Deux éléphants offerts par l'Inde 
à lle de Zanzibar ont créé un problème linguistique 

Indirani, huit ans, et Govidan, cinq ans, sont arrivés 
jeudi au grand plaisir des insulaires qui n'ont jamais 
vu de pachydermes dans l'fe 

Les difficultés ont surgi lorsque le cornac indien a 
voulu remettre les éléphants aux gardiens qui ne parlent 
que le swahili, Les animaux ne comprennent en effet 
que l'hindoustani, 

Les habitants sont arrivés à la conclusion suivante: les 
animaux ou les gardiens devront se recycler dans les lan 
gues étangères 


Cécrologie 


Mme Elizabeth SABOURIN 


Le vendredi 14 février, 
à l'hôpital général de Sainte 
Boniface, est décédée, à l’â« 
ge de 77 ans, Mme Elizas 
beth Sabourin (née Beaudet= 
te) de St-Jean-Baptiste, Les 
prières furent récitées en 


Salon Mortuaire de Morris, 

Elle laisse dans le deuil 
cinq fils, Théodore, Amédée, 
Roland, Luc, Marc, tous de 
St«Jean-Baptiste; six filles, 
Mme G, Talbot (Florence), 
de SteLéon, Mme R, Pros 
vost (Cécile), de St-Norbert, 


Lince 


tmalo 


Le dimanche 2 mars eut 
lieu une soirée de paniers 
organisée par les Filles d'J« 
sabelle de St«Malo, Cette 
soirée fut une belle réussis 
te, Grand merci à Denis 
Maynard qui agissalt coms 
me maître de cérémonies 
et sut conduire la vente den 
paniers avec grand enthous 
#iasme mêlé de gaieté, La 
rôgente du cercle, Mme A= 
nita Catellier, dirigea avec 
entrain les parties de cars 
tes, les chants et les histoi= 
res amusantes, Tous jeunes 
et vieux s'amusèrent amis 
calement, 

De beaux prix furent gas 
Egnés aux cartes, ler prix 
des hommes par Edouard 
Dubois; 2e, par Emilien Less 
rosiers, Les prix pour les 
dames allèrent à Mme Gi 
sèle Marion ler prix; et 
Mlle Laura Lafrance, 2e 


prix, Des billets furent ven 
dus sur un beau couvre-pieds 
fait À la main et donné par 
Mme Aurise Charette, et pl= 
qué à la main par le Cercle, 
U fut gagné par Arthur Frés 
chette, 

Une bouteille de parfum 
fut gagnée par le Père St« 
Denis d'Otterburne; un rés 
vellsmatin par Armand 
Héry; une bofte d'articles 
divers, donnée par les dames 
du Cercle, gagnée par Cécis 
le Labelle; une belle peintus 
re faite et donnée par Louis 
Hamonic, gagnée par Gas 
brielle Catellier, 

La soirée se termina par 
un goûter succulent et varié 
provenant du contenu des 
beaux paniers, 

Un grand et sincère merci 
À tous pour être venus nous 
encourager en grand nome 
bre, Les Filles d'Isabelle 

de St-Malo 


____aubigny 


Les enfants de M, et Mme 
Jean Sorin se réunirent pour 


et Mme Léopold Chartier, 
Soeur Lucille Sorin, M, et 


stvital 


COURS POUR GARDIE NS(NES) D'ENFANTS 


A l'école Ste-Marie, du 11 au 26 février, avait lieu 
un cours de formation pour gardiens et gardiennes 
d'enfants, Ce cours est un service qu'offre La 8,F,M, 
Mlle Louise Lahale en est la coordonnatrice, Les 808* 
sions avaient lieu les mardis et jeudis soir, Durant 
les cinq sessions, les jeunes apprenatent le sérieux 
de ce genre d'emploi, C'est beaucoup plus qu'un page 
setomps, c'est remplacer les parents pour un cere 
tain nombre d'heures, Les cinq sessions se divisatent 
comme guit: 


l Introduction au cours et discussion avec un couples 
parents de la responsabilite de la gardienne et cel= 


le des parents, vis-ñ=vis la gardienne, 


L 


- Caractéristiques des enfants et psychologie, Cette 
session fut présentée À l’aide d'une mère de fa 
mille et de deux films, 


LS 


3 — Premiers soins en cas d'accident, 
4 — Que faire en cas de feu? 


5 Le bricolage avec les enfants, 


Les jeunes ont beaucoup apprécié le cours et l'ont 
trouvé très utile, Voici la liste des jeunes qui ont suivi 
le cours et qui ont obtenu un certificat, Peut-être se 
rez=vous intéressés de savoir qu’il y a près de chez= 
vous un(e) jeune de langue française qui peut garder 
vos enfants? 


PARTICIPANTES À ST-VITAL 


l'église de StJean=Baptiste Mme L, Pavlik (Roge=Ai= fêter le 50e anniversaire de Mme Emile Sorin, Mme Yves Ë 
Es: le dimanche 16 février, et  mée), de Verdigre, Nebras=« mariage de leurs parents Sorin, Mme Cécile Flager A sa rS sg": Rd, peus 
N la messe des funérailles fut ka, Mme N.E, Clément (Lu= le 21 février, M, Sorin étant de Kellaby, Sask,, ainsi que ex Gaboury 90: River Road 353.5820 
| célébrée à 10 heures lundi cie), de Shilo, Mine D, Tou= patient à l'infirmerie de la M, et Mme Clovis Baudry Nicole Sabourin 821. ch. SteMarie  233.5820 
matin par M, l'abbé L, Thi= chette (Denise), de St-Jean= Villa Youville à Ste-Anne, de Ste-Agathe, frère et bel= Lane Aubin 85, Essex 233-4040 
; bault, assisté des abbés Da Baptiste, Mme B, Ricard Ce fut donc à cet endroit lessoeur de Mme JeanSorin, Carmen Boily 64, Berrydale 256-1389 
0 vid Roy et G, Garlépy, L'in« (Lorraine), de St-Norbert; Que la fête eut lieu, I y eut Deux fils des jubilaires Vivian Braconnier 1553, ch, Ste-Marie 253-9009 
Ê humation se fit au cimetière 30 petits-enfants et neuf ar= d’abord banquet à midi suf« étaient absents: Yves, pa Jo-Anne Brülé 76, Morier 233-3870 
Al local, rière=petits-enfants; six Vi de la messe célébrée par tient à l'hôpital Victoria de Mona Champagne 67, Essex 247-2494 
| Les arrangements funé= frères et deux sœurs, Son le Père Saint-Denis d'Otter« Winnipeg, et le Frère Paul Denise Comeau 63, Woodydell Av. 257-0934 
N raires avaient été contiésau mari la précéda en 1947, burne, Cette fête avait été  Sorin, des Pères Blancs d’A- Diane Fréchette 77, rue Sadler 256-1310 
\ préparée secrêtement par  frique, Rachel Gendron 132, Sterling 256-1740 
l REMERCIEMENTS les files des jubilaires, Nous souhaltons une mel Giyanne Godin 122: Hindiey 3S6.1 114 
ji Mme Léopold Chartier (F 10® leure santé à M, Jean Sorin, Jo-Anne Gosselin 98, rue Sadler 256-3850 
h M, Ben Toews et la fas cer, Un merci spécial au rence) et Soeur Lucille So= partiellement paralysé de Michelle Grenier 49, baie Nakomis 253-0440 
| mille A, Champagne désis Père Côté qui a tellement r'in, fd1,c, À Le puis déjà plusieurs années, Monique Grouette 112, Ellesmere 233-5507 
| rent remercier sincèrement aidé Denise durant sa mas Un joli gâteau avait été A Mme Sorin, qui jouit d'u Suzanne Fontaine 98, Haig 247-9157 
il a 1. nn Offert par les Filles de la ne excellente santé, nossou. Jacqueline Hébert 21, Riverbend 253-4198 
\ les paroissiens de St-Jean« ladie, Merci aux abbés Roy, cs à À : , f Gites 364.9 
à à Droix, Etaient présents; le haits de bonheur et de lon Aurore Jègues 50, Humboldt 256-2852 
Baptiste, tous les parents et Thibault et Morinainsiqu'au nn Gi nt. Denis CSV, M, gue vie Jeannette Mignot 22, Dunraven 247-3335 
amis pour leurs témoigna= Père Côté qui ont concélé= LEA at x ‘Suzanne Perrin 66, Haig 247-7350 
ges de sympathie à l’occa- bré à la messe des funérail« Mare Pilloud 110, av, Vivian 233-3695 
sion du décès et de la lon les, Merci aussi aux jeunes Daniel Pilloud 87, Hindley 256-5560 
ue maladie de leur soeur Servants, aux porteurs, à " , N . Roseline Pilloud 110, av. Vivian 233-3695 
Denise Toews, Merci pour la chorale et à l'organisle, Chapelle une VASANIPIERES EE Jude Roy 208, Hindley 253-4956 
votre présence auxfunérail= Merci enfin à La Ligue des jan “racoias dda barviaies Debbie Semchyshyn 131, Parkville Dr. 256-4060 
les, pour offrandes des Femmes Catholiques pour i ne environnantes, d’Aubigny, de ee Et DE PHARE au du ep 
messes, vos prières, pour le goûter servi après les uneraire Bruxelles et de Holland qui aus id 40. Hastings 353-1101 
vos dons de nourriture et funérailles, leur sont venues enaidelors Suzanne Goovaerts 281, Wales 257-1590 
dons à la Fondation du Cans T de l'incendie qui détruisit Joanne Goovaerts 281, Wales 257-1590 
leur demeure, soit en dons 
nant l'hospitalité à eux=mê BIENVENUE = Nous souhaitons la bienvenue à une nous 


SALON MORTUAIRE 


Pour vos arrangements funéraires 
contactez Clément Adam, proprié- 
taire à Notre-Dame-de-Lourdes, Man. 


Téléphone 248-2201 


RSA 


Monuments Brunet | 


405, rue Bertrand 
Tél. : 233-7864 


PIERRE BRUNET, prop, 


357, RUE DES MEURONS, 


156, rue Marion 
St-Boniface 


L'établissement le plus ancien 
ue St Boniface 


Téléphones: 
2337453 247 2325 


mes ou à leurs enfants, soit 
par dons de meubles, vêtes 
ments ou argent, 


Is sont maintenant instal 
lés dans la maison qui ap= 
partenait à Mme H, Bérard, 
mère de Mme Norbert Der= 
brouck, Pour le moment, 
ils sont à l’étroit, mais ils 
veulent agrandir dès le prin= 
temps, 


Philippe LA VACK 
Directeur Général 


SALON MORTUAIRE 


*_esiardin 


ST-BONIFACE, TEL.: 233-4949 


velle famille francophone à St=Vital: M, et Mme Gilbert 
Sabourin qui sont maintenant au 67, de la rue Berrydale, 


Si vous désirez nous faire connaître un nouvel arrivé 
dans notre communauté francophone de St=Vital, signa 
lez 2562718, 


EUGÈNE LABELLE 


Assurances générales et Vie 


ir Or à 


St-Pierre, Manitoba Téléphone : 433-7758 


De concert avec vous, 


les quelque 6000 employés 
de la BCN travaillent 

à l'épanouissement 

de la collectivité. 


St-Pierre, Manitoba 
Directeur : René Gobeil 
Tel.: 433-7442 


un Banque Canadienne Nationale 


La banque qui vous aide à mieux vous servir d'une banque 
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Les 19, 20, 21 et 22 (6« 
vrier avait lieu à StesAnnes 
des-Chênes le grand Bons 
spiel des dames dont 90 
équipes de la région prirent 
part, Trois équipes de Low 
rette étaient du nombre: 1'6= 
quipe de Jeannine Gélinenu 
avec Rachel Robert, Doros 
thée Haywood et Diane Mas 
naigre, L'équipe de Jeanne 
Wright avec Shirley Bailey, 
Donna Usinier et Shirley 
House, L'équipe d'Isabelle 
Roch avec Madeleine Cours 
noyer, Marie Landry et Lil= 
liane Roy, 

Félicitations à Mme Isaw 
belle Roch et son équipe pour 
avoir remporté le 2e prix 
de la première compétition, 


M, et Mme Albert Landry 
sont venus de Toronto en 
auto pour visiter leurs pas 


peg, Mme Alice Landry, mês 
re d'Albert, ot Mme Arthur 
Landry, bellessoeur, ont 
profité de leur voyage de 
retour pour se rendre À To 
ronto et passer deux semnis 
nes chez la famille d'Albert, 
Elles ont aussi passé quels 
ques jours avec M, ot Mme 
Peter Del Gallo (Monique) 
fllle de Mme Arthur Landry, 
Elles ont joui de leur visite, 
quoique la température était 
plus humide qu'au Manitoba 
à ce tempssci de l'année, 


M, ot Mme Georges-Hen« 
ri St-Pierre du Texas, E,=U, 
étaient en visite chez Mme 
Rosa Therrien et sa soeur 
Maria le 28 février, En rou« 
te pour Flin Flon, {ls ont 
aussi visité M, Octave Jeans 
son à St-Boniface et quels 
ques autres amis, 


Le dimanche 24 mars, la 
chorale MélosMani sera À 
la messe dominicale pour 
faire entendre son beau 
chant, Nous invitons donc 
tous les intéressés de nm 
porte quelle paroisse À vom 
nir se joindre À nous pour 
ce premier événement À Los 
rette, 


Les membres de la chos 
rale arriveront le vendredi 
soir 21 mars et passeront 
les 22 et 29 mars À l'école 
secondaire, mails la messe 
aura lieu à l'église, L'inss 
cription aura lieu le samedi 
22 mars à 10h a,m, ls exê= 
Cuteront leur programme 
toute la journée, Les dfner 
et souper seront servis à 
l'école, 11 en sera ainsi pour 
le dimanche 23 mars après 
la messe, No manquez pas 
leur programme dans La 
Liberté, Venez en grand 
nombre nous encourager, 


La 38e assemblée annuels 
le de la Caisse Populaire 
de Lorette eut lieu le 25 
février, à 20 heures, À la 
salle paroissiale, avec une 
centaine de membres prés 
sents, 


Le président, M, Victor 
Champagne, souhalta la 
bienvenue, invitant les pere 
sonnes de langue anglaise 
À participer À cette réunion, 
les rapports ayant été rédim 
tés dans les deux langues 
et que leurs questions 80» 
rajent répondues dans leur 
langue, Son rapport fit mens 
ton des conséquences de 
l'inflation sur l'opération de 
la Caisse durant l'année 
1974, N incita les membres 
à ôtre prudents dans leurs 
dépenses nécessaires et les 
éncouragea à l'épargne, 

Le rapport du comité de 
Crédit fut lu par M, Roméo 
Manaigre, et celui de la 
Surveillance par M, Paul 
Desmarais, directeur on 
l'absence d'un représentant 
de ce comité, Le rapport 
financier fut donné par M, 
Maurice Gobell, gérant, 
souligna un excédent de $9,= 
538,00 qui fut crédité à la 
réserve générale de la Caig= 
se, 

On fit une motion demane 
dant un change ment aux heu» 
res de la Caisse, Elle fut 
défaite n'ayant pas obtenu 
l'approbation de la majoris 


té des votes, 

L'invité d'honneur, M, Rés 
naid Quay, président de la 
Centrale des Caisses du Mae 
nitoba, donna un aperçu du 
progrés de la Centrale aine 
#1 que des Caisses membres 
durant l'année 1974, [1 finit 
son discours en félicitant 
la Caisse de son bon fonce 
tionnement, 

Les prix d'entrée, deux 
billets de cinquante dollars, 


C'EST PAS 


furent gagnés par M, Luc 
Grégoire et André Gobell, 

L'actif de la Caisse se 
chiffre au 91 décembre 1974 
à #2,709,400, soit une auge 
mentation de 24% aur l'anm 
née précédente, 

Nous souhaitons la biens 
venue À M, Brunelle Girars 
din de Bte-Anne, qui à ace 
cepté le poste d'assistant 
gérant À la Caisse de Los 
rette, 


POSSIBLE! 


dans dix minutes tu ne t'es pas 


débrouillé pour savoir nager, tout est fini entre 


nous, 


rents de Lorette et Winnie 


Avis 


d'Audience Publique 


Le projet de règlement sur la télévision par câble sera 
étudié par le Conseil lors d’une audience publique qui s'ous 
vrira à l'Hotel Skyline à Ottawa le 8 avril 1975, 


Guy Lefebvre 
Le Directeur général, 
Gestion des politiques de licences, 


PROJET DE RÈGLEMENT SUR LES 
ENTREPRISES DE RÉCEPTION DE 
RADIOD!FFUSION 


Le Conseil de la RadioTélévision canadienne entend 
édicter le Règlement sur les entreprises de réception de 
radiodiffusion conformément à l’Annexe suivante : 


ANNEXE 
TITRE ABRÉGÉ 


1, Le présent rêglement peut être cité sous le titre : 
hèglement sur la télévision par câble, 


INTERPRÉTATION 
2, Dans le présent Règlement, l'expression: 


“canal communautaire’? signifie le canal de télévision 
sur lequel un titulaire distribue sa programmation come 


munautaire; 


“canal sujet à interférence”’ signifie à l'égard d'une entres 
prise, quelque canal qui soit le même que le canal sur le 
quel émet 
(a) toute station de télévision dont la zone de rayonnement 
de classe ‘‘A’? recouvre quelque partie du territoire autos 
risé d’une entreprise; 

(b) toute station MF locale dont la zone de rayonnement de 
500 microvolts par mêtre recouvre quelque partie du ter« 


ritoire autorisé ; 


“Conseil”? signifie le Oonseil de la RadioTélévision cana= 
dienne ; 


“entreprise de réception de radiodiffusion?’ ou ‘‘entrepri= 
se” signifie une entreprise de réception de radiodiffu= 
sion opérant en vertu d’une licence accordée par le Con= 


seil ; 


‘“Jong-métrage”” signifie film de longemétrage d’une due 
rée de plus de 60 minutes produit pour présentation dans 


un cinéma ; 


“matériel publicitaire’? comprend: 
(a) des messages commerciaux, et 
(b) des annonces ou messages promotionnels pour les ser 
vices offerts par le titulaire É 
mais ne comprend pas les annonces d’intéret public, de 
promotion d'émission ou d’identification de canal ; 


‘‘message commercial” signifie toute annonce commerciale 
et toute annonce qui mentionne ou présente un commandis 
taire, un produit ou service d’un commanditaire ou une ace 
tivité que préconise un commanditaire, y compris toute 
mention ou présentation de ce genre dans une liste de 
prix ; 


‘programmation communautaire’ signifie la programmas 
tion introduite par un titulaire et produite soit : 
(a) par le titulaire 
(b) par des membres de la communauté desservie par le 
titulaire avec l’aide du titulaire, ou 
(c) par des membres de la communauté, 
et comprend les annonces d'intérêt public, de promotion 
d'émissions et d'identification de canal; 


‘programmation’ ou ‘‘émission’? signifie la présentation 
de matière sonore ou audio-visuelle en vue d'informer, 
d'éclairer ou de divertir mais ne comprend pas le mas 
tériel publicitaire ; 


“service de base” signifie les services distribués par un 
titulaire susceptible d’être reçu sur un appareil de tés 
lévision conventionnel de 12 canaux THF sans avoir re= 
cours à un dispositif augmentant la capacité de récep= 


tion de l'appareil ; 


‘service par convertisseur’’ signifie les services distris 
bués par un titulaire susceptibles d'être reçus sur un 
appareil de télévision conventionnel de 12 canaux THF 
au moyen d'un dispositif augmentant la capacité de rés 
ception de l'appareil ; 


“signal” signifie quelque signe, signal, écrit, image, son 
ou renseignement de toute nature transmis ou émis coms 
me radiocommunication par une entreprise de radiodife 


fusion; 


‘Société ” signifie la Société Radio-Canada; 


‘station de classe A’ signifie une station de télévision 
opérant en vertu d’une licence accordée par le Conseil 
dont la zone officielle de rayonnement ‘‘A’? recouvre 
quelque partie du territoire autorisé d’une entreprise; 


‘station de classe B°’ signifie une station de télévision 
opérant en vertu d’une licence accordée par le Conseil 
dont la zone officielle de rayonnement ‘‘B” recouvre 
quelque partie du territoire autorisé d’une entreprise; 


“station de radio MA régionale’? signifie une station MA 
opérant en vertu d’une licence accordée par le Conseil 
dont la zone officielle de rayonnement de nuit, libre 
d’interférence, recouvre quelque partie du territoire 
autorisé d’une entreprise; 


‘station de radio MF régionale’? signifie une station MF 

opérant en vertu d’une licence accordée par le Conseil 
dont la zone de rayonnement officielle de 50 microvolts 
par mètre recouvre quelque partie du territoire autorisé 
d’une entreprise ; 


‘station MF locale” signifie une station de radio MF opé= 

rant en vertu d’une licence accordée par le Conseil dont 
la zone de rayonnement officielle de 500 microvolts 
par mêtre recouvre quelque partie du territoire auto= 
risé d’une entreprise ; 


‘station de radio optionnelle” signifie une station de ra» 
diodiffusion autre qu’une station MF locale ou régionale 
ou une Station de radio MA régionale ; 


‘station de télévision optionnelle”? signifie une station de 
télévision autre qu'une station de classe À, de classe B 
ou régionale ; 


‘'station de télévision régionale" signifie une station aus 
tre qu’une station de classe À ou B opérant en vertu 
d’une licence accordée par le Conseil dont l'émetteur 
est situé à quatre-vingts (80) milles où moins de la tête 
de ligne d'une entreprise; 


‘territoire autorisé” signifie le territoire tel que décrit 
sur la licence émise par le Conseil; 


‘tête de ligne” signifie l'endroit où une entreprise res 
çoit des signaux; 


‘itulaire”” signifie une personne qui détient une licens 
ce du Conseil pour exploiter une entreprise de récep= 
tion de radiodiffusion; 


‘zone de rayonnement officielle” signifie à l'égard de 
quelque station de classe À, de classe B d’une station MF 
locale, MA où MF régionale, la zone de rayonnement dè= 
crite au mémoire technique relatif à la plus récente de= 
mande que le titulaire a présenté au Conseil pour l’émise 
sion, le renouvellement ou la modification de la licence 
de la station et que le Conseil a approuvée ; 


PRESCRIPTION D'UNE CLASSE DE LICENCE 


3 (1) Est prescrite par les présentes une classe de 
licence soit celle de licence d'entreprise de réception de 
radiodiffusion, 

(2) Chaque licence accordée à une personne pour ex= 
ploiter une entreprise de réception de radiodiffusion estune 
licence d'entreprise de réception de radiodiffusion, 


APPLICATION 


4, Sauf disposition expresse aux présentes, le présent 
Règlement s'applique à tous les titulaires, 


UTILISATION D'UNE ENTREPRISE 


5, Un titulaire ne peut utiliser ou permettre que soit 
utilisés son entreprise ou un canal sur son entreprise ni 
fournir quelque service sur son entreprise excepté tel 
que requis où permis par sa licence et le présent Règle= 
ment, 


ORDRE DE PRIORITE DES SERVICES DE TÉLÉVISION 


6, Un titulaire doit distribuer sur son service de base et 
dans la mesure des canaux disponibles sur ce service, 
dans l’ordre suivant de priorité : 

(a) les signaux de toute station de classe A appartenant à, 
et expioitée par, la Sa Société; 

(b) les signaux de toute station de classe A'appartenant à, 
et exploitée par, un titulaire opérant en vertu d’une licen= 
ce accordée par le Conseil à une société indépendante pour 
diffuser de la programmation éducative en vertu de la Di= 
rective du gouverneur en conseil C,.P, 1972-1569 du 13 
juillet 1972; 

(c) les signaux de toute autre station de classe A; 

(d) les signaux de toute station de classe B qui n’est pas 
une station affiliée au, ou élément du même réseau qu’une 
station visée par les paragraphe (a), (b) ou (c); 

(e) 1a programmation communautaire ; 

(1) les signaux des stations régionales appartenant à, et 
exploitées par, la Société et radiodiffusant dans chacune 
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Le dimanche 2 mars avalt 
lieu notre Rallye Régional de 
la 8,F,M, Tout, même la 
tompérature idéale, s'est 
prêté au wuccès de cette 
journée = rencontre des Cam 
nadiens Français, 

D'abord, nous avons pu 
faire la connaissance du 
sympathique président de la 
8,F,M,, le docteur Gérard 
Archambault, 11 nous laissé 
bonne espérance en ce qui 
concerne notre réclame ; A8» 
sistance en vue d'une malle 
leure perception de la tés 
lévision française, IL était 
accompagné de M, Richard 
Dorge, secrétairetrésorier 
de la S,F,M,, de M, Marc 
Arnal, représentant du Se» 
crôtariat d'Etat, M, Gilles 
Gagnon, responsable de 8 
mouvements scouts, 

M, Norman Dupasquier, 
directeur général de la 5, 
F,M,, qui n'a rien épargné 
en vue de l'information et 


south junction. 


bonne main, 

Tout le personnel présent 
a beaucoup apprécié les a= 
teliers et désire un ‘follows 
up", 


a gavouré les bonnes chans 
sons françaises, Cependant, 
malgré le savoirefaire, ln 
bonne volonté du directeur, 
les participants étaient un 
peu lents à réaliser les 
chants, Ce problème nous à 
amenés À réaliser la néces= 
sité d'un cours de solfège, 
Des informations furent des 
mandées au sujet du finans 
cement, de la possibilité 
d'une  personne-res#ouroe 
pour l'enseignement de la 
musique et du solfège, 

Mile Jeannine Tougns, 
connue de tous, a su décous 
vrir et exploiter des talents 
chez des acteurs inconnus 
jusqu'à date, Jeannine est 
merveilleuse, compréhen« 
aive, sympathique; elle en 
trafne même les plus timis 
des, Bravo! 

Le groupe intéressé au 
dessin a trouvé la session 
de Mlle Suzanne Gauthier 
bien amusante, On 8e pros 
pose de visiter un bon jour 
la boutique des oeuvres d'art 
de notre artiste, 

Les jeunes de six à dou 
ze ans gardent le meilleur 


liers dirigés par des ex» 
perts de grande réputation, 

Par ses doigts de fée, sa 
créativité, sa sympathie dem 
vant le moindre effort, Mme 
Denise Bernardin a vraiment 
gagné son groupe; une trens 
taine de participants, On a 
manifesté, surtout chez les 
personnes plus âgées, le 
désir de recevoir des cours 
du genre, Comme 1 serait 
intéressant d'employer son 
temps si agréablement et 
si utilement, 

A l'atelier des sports, am 
vec M, Marcel Lacroix, pro 
tesseur d'éducation physique 
à l'école Lavallée, 25 jeunes 
et moins jeunes #e sont bien 
amusés, On a pensé qu'il 
serait formidable de pous 
voir se rencontrer dans un 
local si bien aménagé, une 
fois de temps à autre, M, 
et Mme David Desjardins ont 
été choisis pour diriger la 
continuation du projet de 


Au souper, environ 260 
présences ont été inscrites, 
On a fait honneur aux mots, 
sans oublier la délicieuse 
soupe aux pois, Grâce À la 
généreuse collaboration de 
la Ligue des Femmes Cas 
tholiques de South Junetion 
et de Vassar, À celle 
d'autres dames de Sprague, 
Middiebro, Plney, du conseil 
étudiant, des magasins Fram 
sek, Cayer, Mackey, cha= 
cun a bien mangé sans que 
ce soit trop dur sur la boure 
se, 


La dernière et la plus a= 
musante session était la 
veillée dansante avec Les 
Gais Manitobains, À Vassar, 
Ça c'était le ‘‘fun!’, C'était 
la vie, la joie, Tout le mons 
de est d'accord pour qu'une 
telle soirée se reproduise 
avant longtemps, Donc, on 
redemande M, Marcel Bou« 


le sém 


re 


CEE. 


Des étudiants du 8émis 
naire ont participé À quel= 
ques activités du Festival 
du Voyageur, L'un d'eux, 
Charles Martel, 16ans, don« 
ne ses impressions sur la 
question de la langue à eme 
ployer À ce carnaval ans 
nuel francosmanitobain, 

LE FESTIVAL DU VOYA®» 
GEUR 

Moi je trouve que le l'es 
tival devrait être bilingue, 
Mes raisons sont qu'il y a 
beaucoup de spectateurs ane 
glais qui assistent à notre 
Festival, et s’ls ne coms 
prennent rien de ce qu'on 
dit, ils n'auront pas benu= 
coup de plaisir, et 108 pro= 
chaines années, n'y assiste“ 
ront pas, 

Mais la musique devrait 
rester française car alle 
est aussi bonne, 8i pag mell= 


BILLINKOFF'S LTD. 


leure, que la musique ans 
glaise, 

La publicité devrait être 
faite dans les deux langues 
pour qu'on attire plus de 
spectateurs, plus de partis 
cipants, Les affiches, pans 
cartes et annonces devratent 
toutes être, faites dans les 
deux langues, L'horaire des 
activités devrait aussi être 
on français et en anglais, 

La majorité de la populas 
tion de Winnipeg ne come 
prend pas le français, n= 
lors, le Festival, pour être 
un succès devrait être bilin 
que, Mais {1 faut qu'on fasse 
attention que le Festival ne 
change pas tout en anglais, 
Pour continuer la tradition 
du Festival, {1 faut avoir le 
français, mais pour attirer 
le plus de monde possible, 
il nous faut aussi de l’an« 
glals, 


————— 


de l'aide organisatrice pour l'après-midi, souvenir de Nicole Fontai let, Pierretta Lesage avec 
la promotion du français Sous la tutelle de M, Guy ne, Nicole, nous t'attendons eur groupe, C'était la vie 
dans notre rôgion, rempliss Boulianne, professeur de pour une fin de semaine Intime, les bonnes veillées 


chant à l'école de StesAns 
ne, et de sa planiste 81 dis= 
ponible, l'atelier de chant 


sait le rôle de maître de 
cérémonies, 
Une centaine de persons 


nes ont bénéficié des ate. était très intéressant, On y que Gisèle Fréchette a eu 


des langues officielles a moins que les signaux d'une sta= 
tion appartenant à, et exploitées par, la Société et ra= 
diodiffusant dans cette langue ne doivent être distribués 
en vertu des paragraphes (a) ou (d); 

(g) les signaux de toute station régionale appartenant à, 
et exploitée par, une société indépendante, titulaire d'une 
licence accordée par le Conseil pour diffuser de la pros 
grammation éducative en vertu des dispositions de la Dis 
rective du gouverneur en conseil C,P, 1972-1569 du 13 
juillet 1972 et dont les studios sont situés dans la même 
province que la tête de ligne de l’entreprise à moins que 
les signaux d’une station appartenant à, et exploitée par, 
ce titulaire ne doiventêtre distribués en vertu des paragras 
phes (b) ou (d); 

(h) les signaux de toute station régionale non affiliée au, 
ou élément du, même réseau qu’une des stations déjà vi= 


sées aux paragraphes (a), (b), (c), (a), () ou &} 


7, Lorsque deux stations où plus doivent être distribuées 
par un titulaire et sont de même rang dans l’ordre de prio= 
rité établi par l’article € 

(a) la ou les stations dont le studio est situé dans la même 
province que l'entreprise à préséance ; et 

(b) lorsque deux stations ou plus sont situées dans la mê= 
me province l'ordre de priorité entre elles s'établit selon 
la proximité; la station dont le studio est le plus près de 
la tête de ligne de l’entreprise du titulaire & préséance, 


8, (1) orsque l’entreprise comprend un service par COn= 
vertisseur et que le nombre de stations dont les signaux doi= 
vent être distribués excède la capacité du service de base 
du titulaire, les signaux des stations excédentaires doivent 
être distribués sur le service par convertisseur dans l’or= 
dre de priorité établi par l’article 6 et avant la distribu= 
tion de signaux des stations de télévision optionnelles, 


(2) Lorsqu'un titulaire satisfait aux exigences des arti= 
cles 6 et 7 et du paragraphe (1) de l’article 8, il peut être 
autorisé par le Conseil à distribuer les signaux de stations 
de télévision optionnelles et d’autres services, 


ATTRIBUTION DES CANAUX DE TÉLÉVISION 


9, (1) Sous réserve du paragraphe (2) les signaux THF 
de toute station à laquelle les dispositions des articles 6 
et 7 s'appliquent doivent être distribués sur le même Cam 
nal que celui sur lequel la station est autorisée à émettre, 


(2) Sous réserve des dispositions des paragraphes (3) et 
(4), aucun titulaire ne peut distribuer sur un canal sujet à 


interférence à 
(a) quelque signal d'une station 3 laquelle les disposi= 


tions des articles 6 et 7 s'appliquent ; ni 
(b) quelque canal communautaire, 


(3) Lorsque le canal sur lequel la station est autorisée à 
émettre est sujet à interférence le titulaire doit distribuer 
ces signaux sur le canal que le Conseil désignera à cet 


effet, 


(4) Un titulaire doit distribuer les signaux UHF de toute 
station à laquelle les dispositions des articles 6 et 7 s’ap= 
pliquent de même que tout canal communautaire sur le Ca= 
nal que le Conseil désignera à cet effet, 


CANAL COMMUNAUTAIRE 
10, (1) Un titulaire ne peut introduire sur un canal com= 


munautaire : 
(a) aucune programmation autre que la programmation 


choisie À ta discrétion, 
Pas un des huit bébés prés 
sents n'a pleuré, C'est donc 


de chez-nous, les familles 
réunies, les enfants quicous 
rent autour, 


communautaire; 

(b) aucun matériel publicitaire ; 

(c) aucun long métrage, ni 

(d) aucun signal ou reproduction d'un signal, 


(2) Tout titulaire doit garder à sa disposition pour une 
période de 4 semaines à compter de son introduction et 
fournir, sur demande, à un représentant du Conseil la re= 
production sonore de toute programmation introduite sur 
un canal communautaire, 


(3) Tout titulaire doit répartir équitablement entre tous 
les partis et les candidats rivaux le temps consacré à la 
programmation de politique partisane introduite sur un 
canal communautaire, 


(4) Tout titulaire doit introduire de la programmation de 
politique partisane en conformité avec les directives que le 
Conseil établira de temps à autre relativement à: 

(a) la proportion du temps qui pourra être consacré à 
l'introduction de programmation de politique partisane ; et 
(b) l'attribution de temps à tous les partis politiques et 
candidats rivaux, 


(5) Tout titulaire doit fournir la possibilité raisonnable et 
équilibrée d'exprimer sur son canal communautaire des 
vues différentes sur des sujets qui préoccupent le public 
dans son territoire autorisé, 


ORDRE DE PRIORITÉ DES SERVICES DE RADIO 


11, (1) Sous réserve du paragraphe (4) un titulaire doit 
distribuer sur les canaux MF de son entreprise et dans 
l'ordre suivant de priorité : 

(a) les signaux de toutes les stations MF locales; 

(b) les signaux de toute station MA régionale appartenant 
à, et exploitée par, la Société et radiodiffusant dans une 
des langues officielles à moins que les signaux d’une station 
appartenant à, et exploitée par, la Société et radiodiffusant 
l'une en anglais et l’autre en français ne doivent être dis= 
tribués en vertu des dispositions du paragraphe (a); et 

(c) lorsque tous les signaux distribués en vertu des exi= 

gences des paragraphes (a) et (b) ci-dessus sont de la mê= 

me langue officielle, les signaux de toute station MA ou 

MF régionale diffusant dans l’autre langue officieile, 


(2) Lorsqu'un titulaire satisfait aux exigences du para» 
graphe (1), il peut être autorisé par le Conseil à distri- 
buer des stations de radio optionnelles et d'autres servi= 
ces, 


(3) Les signaux de quelque station visée par le para= 
graphe (1) ne peuvent être distribués sur un canal sujet à 


interférence, 


(4) Cet article ne s'applique pas dans le cas d’un titulai- 
re qui ne peut distribuer sur son entreprise les signaux de 
plus de trois stations conformément aux dispositions des 


alinéas 1 (a) à 1 (c), 
FOURNITURE DU SERVICE 


12, (1) Sur paiement du montant prévu au paragraphe (2) 
ou (3) tout titulaire doit installer son service dans tout im= 
meuble sur son territoire qui profite des services d’eau, 
de gaz ou d’égout dispensés par une entreprise publique, 


(2) Sous réserve du paragraphe (3), un titulaire ne peut 
demander comme frais d’installation quelque montant su= 
périeur au montant des frais d'installation autorisés par sa 


licence, 


ués 


ackers) 


Bois de construction et contre-l 


625, rue Marion (en face de Canada 
ST-BONIFACE tél: 2337121 
Adressez-vous en fran ais à Roger PERRIN 


(3) Lorsque pour une installation le raccordement requis 
entre la limite de la propriété sur laquelle est situé l'immeus 
ble À desservir et le point d'entrée du câble dans cet im« 
meuble 

(a) excède une distance de 150 pieds; 
(b) ne peut être mis en place en ligne directe où par câ= 
ble aérien sans entrave ; où 
(c) nécessite un raccordement souterrain non Compara= 
ble au raccordement souterrain des autres services pu= 
blics, si des services publics sont, ou doivent être, four= 
nis par voie souterraine dans la zone où l'immeuble à 
desservir est situé; 
un titulaire peut demander un montant égal au coût ençouru 
pour exécuter cette installation au lieu de s'en tenir aux 
frais d'installation autorisés par sa licence, 


13, Un titulaire ne peut demander aucun frais où mon= 
tant excédant le tarif autorisé par sa licence 
(a) pour quelque service distribué sur son entreprise, ou 
(b) pour l'utilisation de son entreprise, 


MODIFICATION ET SUPPRESSION DE PROGRAMMATION 


14, Un titulaire ne peut modifier ou supprimer quelque 
signal dans le cours de sa distribution excepté tel que per 
mis ou requis par le présent Règlement où quelque cons 
dition de la licence, 


SUBSTITUTION D'ÉMISSION 


15, (1) Dans les cas où une où des émissions identiques 
ou des séries d'émissions identiques sont diffusées durant 


la même période ou périodes de temps par deux stations 
où plus dont un même titulaire est tenu de, ou autorisé à, 


distribuer les signaux, la station qui a préséance dans 
l’ordre de priorité établi par les dispositions des arti= 
cles 6 et 7 peut exiger du titulaire de supprimer l'émis= 
sion ou les émissions de toutes les stations occupant un 
rang moins élevé dans l’ordre de priorité, 


(2) Toute station désirant bénéficier des dispositions du 
paragraphe (1) doit: 

(a) donner un avis par écrit au titulaire non moins de sept 
(?) jours avant la diffusion de l'émission ou des émissions 
à être supprimées en spécifiant le titre de cette où ces 
émissions, la date et l'heure de sa ou leur diffusion et in= 
diquant la ou les stations dont la ou les émissions dois 
vent être supprimées; 

(b) immédiatement avant la diffusion de la ou des émis 
sions, vérifier la justesse de sa requête et avertir le 
titulaire oralement et par écrit si quelque change ment 
doit être apporté; et 

(c) faire parvenir au Conseil copie de quelqu’avis donné 
selon les dispositions des alinéas (a) et (b) ci-dessus, 


(3) Un titulaire doit satisfaire à une requête présentée 
en vertu des dispositions du paragraphe (2) par une sta= 
tion ayant préséance selon l’ordre de priorité établi par 
les dispositions de l’article 6 et 7et il doit remplacer 
l'émission ou les émissions supprimées par l’émission 
u les émissions diffusées par la station requérante, 


1# 


Canadian 


Conseil de la 
Radio-Télévision 
Canadienne 


Fladio-Television | 
Commission 
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PIRE-A pre À punis 
L'URSS 

À An run ( Mer, {ar je 
Ame loinelle ee nralent !/ 


freote 


PETIT CONCOURS Alors, Mimi, tu es contente de tg 
NC ERNRRsennEnEns première journée à la maternelle? 
DRÔLE D'HISTOIRE Qu'est-ce que tu as appris? 

Cette histoire n'est pas très claire, C'est que les Mimi : Oh! Pas grand-chose, || 
images qui la composent ne sont pas dans le bon ordre faut qu'on y retourne demain, 
Peux-tu les replacer et me raconter l'histoire” ? 


r— 


4U0$,, GPISAN JON : ‘dy 


Envoie ton histoire avant le ler avril olsiLietelr. ti Œ. Oo 


A: Club de Bicolo 
CP, 262 


St-Pierre, Manitoba ejefulaelclilriv 
had ! Alviolulwivioliir 
RU ire Tleirielnicivlolr 
\ TITI EE I LIL LI LEE EEE elwielsiLtilelrlio 

NE VA PES A MS RER EAU EE a lulalPlolii.ivlei£ 


ol ouai 


MLlsirieirivioles: 


ODORAT VUE GOÛTER  TOUCHER OEIL 


roi cs tte tee hr bagrel cdgc À neer n GOÛT DOIGT NEZ VOIR CINQ 
CONCOURS DES PLUS PETITS D NU Ne nn LANGUES PEAU  OREILLE UTILE OUIE 
eee PPRTTTT ET IE TT TE LEE EETETEETITEELELLILTELELEEILLIEEEEEEEEEELELE, 
Colore et envoie-moi ton poussin avant le Ler avril. 


A: Club de Bicolo 
C.P. 262 
St-Pierre, Manitoba 


Grand MERCI aux élèves de la 4e année de St-Norbert et à 
leur institutrice pour leurs belles histoires: ‘’Le voyage d'un 
flocon de neige! ” 


En voici quelques-unes : 
PAUL LE FLOCON 


J'ai six côtés et je suis blanc et ma maison se trouve dans les 
nuages, Je m'appelle Paul le flocon. Je fais mes bagages et je 
m'habille chaudement car je pars pour un long voyage vers la 
terre. Je voltige dans les airs, et je me balance dans le vide. Sou- 
dain j'aperçois un oiseau perché sur un arbre, Un énorme avion 
m'a presque frappé, Finalement me voilà rendu sur terre, 


Paul, 4e année 
St-Norbert, Man. 


NEIGE D'ARGENT 


Il y avait un flocon qui s'appelait Neige D'Argent. Elle était 
aussi brillante que l'argent et aussi brillante que la neige. Elle 
habitait sur la cime d'un arbre. Elle s'est préparée pour un gros 
voyage, mais dû attendre le vent. Quand celui-ci arriva, Neige 
D'Argent tourbillonnait là et planait ici. En voyage, elle rencon- 
| tra sa cousine, Neige d'Or, Elles partirent ensemble, En route 
elles arrivèrent dans une grosse tempête. Elles tourbillonnaient 
partout et elles ne voyaient rien, Enfin ça s'est arrêté. Elles pla- 
naient dans une cour où il y avait des garçons qui lançaient des 
boules de neige. Ils les ont frappées beaucoup de fois. Neige d'Or 
s'est cassé un bras, mais elle était encore très belle. Enfin le vent 
les a laissées tomber. Neige D'Argent était très fachée! Elles sont 
retombées à la même place où elles avaient commencé, 


Nancy Dufort 
St-Norbert, Man, 


LES AVENTURES DU FLOCON DE NEIGE 


Je suis Jeannette un petit flocon de neige. J'ai six pointes, et 
je ressemble à une étoile, Ma maison est dans les nuages. Quand 
il fait froid, une partie des nuages change en flocons de neige et 
commence à tomber sur la terre. Quand je tombe je tourbillonne, 
voltige, plane et zigzague. Je rencontre d'autres flocons de neige 
et des oiseaux qui s'en vont au sud. Quand je tombe sur quelque 
chose qui bouge, je suis heureux de prendre toutes sortes de pro- 
menades. Enfin je finis par arriver sur le sol où je peux enfin me 
reposer. 

Leanne Lavack 
St-Norbert, Man. 
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Connaissez vous l'ilande, mes amis? C'est une grande ile située à l'ouest de l'An 


' jh #1 tous les serpents et los crapaude de ce paye, il y à tres longtemps C'est une tros bel 
| le legende conserves par Le magnitique tolkiore de 0e paye 
si 
lYy 
Po ve 
Lez CLLELLELLELELELELIEEE 
) 


é y 1 
A 
Voir , er , 
À al wu Roi am JRLANDE UM ROUE QU VA dand um, (eau ché 


(2 IL bétail ind ch À W MAUù malheureusement k Gotlait Oh M Aou 


d 
que IA lot AL Promenai bus d'un Var 
l À 


A | : ) o fai n 
un il : 7 Auaitét Le hot w Wu à 4on Ac 


dé ) l ( \ À ; au "] Pi ‘" F x V7 } 
Doudain, Le it Lap Ç-- que le ROUEN), boilail # Aou, ouva um tube NN 
| &. leu en Pononçant des mots my 
| à 
} Le hot n'en vouut pal des eux  Cetaqu' 


‘+ {| t ,/ 
| 00e LU UPDPEUe KE tape 


Voici le 3e portrait — tu as bien conservé les deux 
premiers? Alors attend patiemment la semaine pro- 
chaine! 


CÉRe -| : 


dleterre Le paye ent divise en deux parties l'irlande du Nord, l'Ulster et au sud, ln 
République d'idtande Le patron des irlandais eet saint Patrice et le 17 mars ot la 
léte nationale de l'irande On saconte que c'est saint Patrice qui à fait disparaitre 


DIE A 


A. 


fau FA 


veulul 110 LA 


À ) à qua Le EU 


Le TRÊFLE emblème de l'Ir. 
lande, Pour la St-Patrice le 17 
mars, tu peux tracer ce trèfle 
dans du papier vert, découpe. 
le et porte-le sur ton gilet, 


Lentendit quelqu'un qui oiait :-À moil Je vais men Uh | C'était 
4 le dau Quest œ que je Raux faire Dev Voud. her 
( ; 


cer, Maj 16, 4'évua Le Quim # Rien du tout, _ tn. cela m'a ail Daihik de Le hende 4-00. hépendit Ce nor 
AY Vu à 


» 


à 4 louilles Ce feu 


1 \ hi + 1 à « 
Up d ou non à L'inalant m._m.… Le not ca de Goûter, 


en 


n \ Vis j 
en Le Cul: EX celus -ti 


| En n ’ : 1 Th | n 
| avait duba_, Et l'on dit qué ceAl deéhud. ce Lemvha-tà que Uh Le. 4... Crorent à La Chance 
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TOUJOURS LA MÊME INITIALE 

La tienne 

Accumulation d'objets 

Qu'on doit payer au gouvernement 

Récipient pour boire le thé 

Aptitude pour bien réussir 

Instrument de musique que l'on frappe en mesure 


BICOLO SALUE 
SES NOUVEAUX MEMBRES 


2672 - René Dumesnil, La Broquerie, Man. 
2073 — Ginette Fournier, La Broquerie, Man. 
unOCWY AL 2674 — Norman Fournier, La Broquerie, Man. 
à 19 va 2675 - Lucile Fournier, La Broquerie, Man. 
va 2676 — Daniel Desrosters, Ste-Anne, Man. 
LEA 2677 - Michelle Dufault, Somerset, Man. 
sva 2678 - Marc Gagnon, Ste-Rose, Man. 
vi 2679 - Joël Lachiver, St-Georges, Man, 
2680 - Jo-Anne Hochman, Winnipeg, Man. 
* : 2681 - Jean Genest, St-Claude, Man, 
ga bn dt ho 2082 - Daniel Gagné, St-Boniface, Man. 


MEMBRE GAGNANT 


No 2011— Laurie-Léa Selby, 11 ans 
Saint-Lazare, Manitoba 


ATTENTION... ATTENTION! ! ! 

Si tu n'es pas encore membre de mon 
Club... tu peux le devenir aujourd'hui. 
Tu n'as qu'à découper le coupon au bas 
de cette page. 


A chaque semaine, un gagnant est 
choisi parmi les membres. 


a 


Pour recevoir ta carte de inembre % 
D remplis ce coupon È 
Club de Bicolo 
C. P. 262 FH 
L'A St-Pierre, Manitoba Ca 
*k ROA VO ei 
È NOM: FA 
* AT OSSe: —— * 
* * 
* M NP ent AR x 
g Code postal: —--— * 
k À || CS È 
È AGE: ——— Grade: —-—- È 
KAAHAAAAAANRHAMMMR HN HI HE He ete 
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Assureurs 


Objectif premier 


Qu'y at:il de plus important 
que l'avenir de votre famille? 
Remettez les choses à leur 
place respective en traçant un 
programme d'assurance 


Ferblantiers 


LSM 


LAFRENIERE 
Sheet Metal Ltd. 


Chloe Ventilation 
Olatintion de l'ai 


VO vue Youvill 
St onda 


Air conditionné 
Gouttières 
Forblanterie 
Ventilation 


ROSSIGNON 


SMEET METAL & HEATING 


4917, ch. Sin Anne 
St Vital 
H2H0711 


GUERTIN IMPLEMENT LTD 


Lot 149, chemin du Périmètre 
(prés de la Moute 04) 


ase postale 08, 81 Vital W Man 


Pelland Catering 


Traiteurs: mariages, diner», 


réceptions et banquets 
161, Provencher, 8t- Boniface 
ñ2H 002 
TELEPHONE : 2473314 


VENTE JOHN DEERE, 
PIECES ET SERVICE 
Tél. 2064921 


INSTRUCTION . VENTE . SERVICE . LOCATION 


Maion &MIiNON MUSICAL SUPPLIES 


354, rue Marion, St Boniface : Tél, : 233-7232 
WAYNE NEVILLE, Propriétaire 


sérieux, Communiquez avec 
| L Hall 114 Tél,: 257 2021 Les plus grands fournisseurs de musique populaire dans la ville 


Letéphon ar 20 


moi dès aujourd'hui, 


Rent André 256-1140 
Louis J, Carrière 
1261, rue Main 
Bur, : 589.4331 
Rés, : 253-2381 


" t 1 
SE Garagistes 
La Métropolitaine . 
ou l'avenir, c'est tout de suite 

HOMME RESPONSABLE POUVANT TRAVAILLER SANS 
SURVEILLANCE, Gagnez $14,000 plus boni dans un an, 
Contactez les clients dans la région de St-Boniface, Voyages 
on voiture limités, Nous donnons la formation, Envoyer de: 
mande par avion à : M, À, Dick, président, Southwestern 
Petroleum, CP, 789, Ft, Worth, Texas, 


BRANDON GULF 


| HUB SERVICE 


Avocats-Notaires 


Ï 
h 

| L 

| roins, pneus, assence et huile 


760, rue St-Joseph 2474533 
Gérard Privé, propriétaire 


alignement des roues 


réparations, réglage 


Brandon et Osborne 
Tél, : 452-2100 
Lionel Dupuis, Bob Dionne 
Réparations 


IL Y A UNE GRANDE DEMANDE 
DE DEMOISELLES DE LANGUE FRANÇAISE 
ÊTES-VOUS À FAIRE LE CHOIX 
D'UNE CARRIÈRE? 


par mécaniciens qualifiés 


| LAURENT J. ROY 


Avocat et Notaire 
500-232 avenue Portage 


LAURIER RÉGNIER te prie 


Avocat et Notaire 


changement d'huile "senc 


956- 
6-1060 304 édifice Avenue 
| 25, avan Porte. en pur CHOISISSEZ LA COIFFURE 

| Winnipeg O t t t 

| TEFFAINE R38 _ sh p O m e r Î S e S La coiffure est une profession rémunératrice et distinguée où 
! i NE Bureau  t6l, 9423924 SPAS RE vous pouvez acquérir une indépendance financière par votre 
| & MONN IN propre travail ardu — mais votre succès dépend en grande par- 

EXAMEN DE LA VUE tie de l'école que vous choisissez, 
M, M, Pollock est fier de vous offrir 40 années d'expérience ot 


201 : 185, boul, Provencher 
(| St-Boniface, Manitoba 
Ï 2H 0G4 
Tél,: 233-1426 


k Francois AVANTHAY, 
A Lt): PA 


Avocat et Notaire 


Suite 25 
185, boul, Provencher 
St-Boniface, Manitoba 
R2H 0G2 
\'éléphone: 233-5029 


un personnel composé d'instructeurs compétents qui vous at: 
tendent pour vous enseigner l'art de la coiffure et sa protession, 


Ecrivez, appelez ou adressez-vous chez : 


POLLOCK BEAUTY SCHOOLS 


369, rue Colony, Wpg., et 118-10e rue, Brandon 


JAMES SHAEN LTD, 
MN, Lecker, optométriste Dr E.M. FINKLEMAN 


2e étage, édifice Hurtig et 
264, avenue Portage Dr S.A. FINKLEMAN 
R3C 086 he MAT 
Tél: 943 6628 Optométristes 
NOUVEAU LOCAL 
208, Avenue Building 
265, av, Portage 


| 
! | Avocats et notaires 
| 


ALAIN FH. HOGUE 
b Avocat et Notaire 
Fillmore et Riley 
1400 : 1, Lombard Place 


R3B 0X2 
Bureau 942 0131 


Résidence 253 2504 


R. J. STANNERS 
Optometriste Winnipeg, Tél, : 942-2496 
Examen de la vue Examen de la vue 


139, boul, Provencher et 
AU REZ DE CHAUSSEE Lunettes ajustées 
Tél.: 233-3889 
R2H 0G2 


rSRESE 


Le Camp Notre-Dame demande 


} 

le 0] 

à MARCOUX, BETOURNAY TV-Radio RS 

des candidats au niveau universitaire pour 

L & GUAY remplir le poste de Directeur-adjoint 

! nu AVOCATS ET NOTAIRES Entretien et réparations LOUER VOTRE 

L. G. MARCOUX, C.R 500 CHILDS BUILDING de toutes marques d'apparils PROCHAINE T.V. 

h R, L. BETOURNAY 211, AVENUE PORTAGE Horaire de 9h à 21h. 

R. GUAY WINNIPEG Service compétent et garanti de QUARUE DURS LE CAMP DEMANDE AUSSI 

4 L, DUVAL R3B 2A2 + MU ; SEE TO où 210008 

fl D. LA BOSSIÈRE 9425263 Frontenae Î V-Radio Ouvert six jours par semaine 

f nt Var SERVICE DE T.V »s cuisinières de 30 ans :e à 

| nt tué in Slobtees Sn Nam LASER de s Cuisinières de 30 ans ou plus et des 
À | R2H OT1 aides-cuisinières pour les mois de juillet et août. 
Comptables Transports jee 

Î » nous A sd Si intéressé, faire demande le ou avant le 27 mars 1975 
) us situ en composant 261-1308 après 8 heures du lundi au jeudi. 
| :OREST, GUENETTE & CIE 

KORESTGUPRRERRS PIERRE J. BEAUDRY, Prop. 

\ comptables agréés 

ï k ee 

262, rue Marion PUTT'S € > TRANSFER 

4 St-Boniface, R2H OT7 85 DES MEURONS i ns Gas | 

À Téléphone . 947- 1671 St-BONIFACE 6, MAN, >G8 Téléphone: 233-6327 LA DIVISION SCOLAIRE 


RIVIÈRE SEINE NO 14 


invite des demandes pour le poste suivant au 
bureau d'administration à Ste-Anne: 


Commis-dactylo bilingue capable d'assumer 

les responsabilités du travail général de bureau, 
en particulier dans le domaine de la comptabi- 
lité. Des études dans la tenue des livres et de 
l'expérience dans la comptabilité précise sont 
désirables. Entrée en fonction aussitôt que 
possiblé. 


Adresser les candidatures avec curriculum vi- 
tae avant le 26 mars à : 

M. Roger Smith, sec.-trés. 

Division Scolaire Rivière Seine No 14 


C.P. 160 
Ste-Anne, Man., ROA 1RO 


Service général de déménagement, messageries, ele, 


| Chiropractiens 


Rendezawuus Tel: 233-3060 
CENTRE CHIROPRACTIQUE 
PROVENCHER 


154, Provencher Chiropractors/Chiropracticiens: 
St Boniface, Manitoba Gilbert E., Bohémier, D.C. 
R2H 0G3 Wayne A. G. Longstaffe, B.S., D.C, 


Gérant : 


Rolly Painchaud 


0 
RICHARD PAMBRUN NORTH STAR Salon Ducharme 
& Giftwares 


CANADIAN RICHARDS ELECTRIC RRCQRIFFINE QU EUIRRURS TE 2 dia 
ENTREPRENEUR EN ELECTRICITE Leu Dugald Service professionnel par 
Brochage eommercial, industriel et résidentiel " AUDANQN desexparts: 

l.: 247-852? 
50, Baie Penticton 247-6184 


R2J 199 Paul RAJOTTE, Près 


(Perruques) 


Estimations gratuites 
253-0117 


à 
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ON DEMANDE 
Pour remplir les postes suivants : 


26626 — Serveurleuse) service d'apparat, 82,60 plus pourbol 
re de l'heure 

26618 — Dessinateur d'architecture, #400 à #600 par mois 

26600 - Représentant en chautfage et elimatisation, #800 
par mois 


26483 Mécanicien de moteur Diesel, #3,26 à #3,60 de l'heure 


90401 Aide-mécanicien d'automobile, 84,00 de l'heure 
Pour tout renseignement au sujet des et men 
tionnés et d'autres, veuillez composer: 9854998, 


ON DEMANDE 


Le Jardin d'enfants Ste-Famille 


pour septembre 1975, Enseignement en 
français pour enfants d'âge pré-scolaire. 
Envoyer curriculum vitae au 
Comité d'Education de la Société Franco 
Canadienne de Calgary, Alberta 
T2R 0G9 


PROFESSEURS DEMANDES 


La Division Scolaire de Winnipeg invite des 
candidatures aux postes suivants, pour septem- 
bre 1976: 


— programmes d'immersion: maternelle à la 
7e année, 


— spécialistes de français dans les écoles an- 
glaises : maternelle à la 12e année. 


— titulaires bilingues: maternelle à la 6e année. 


— spécialistes de français pouvant enseigner 
une autre matière en français dans les écoles 
anglaises : 7e à la 12e année. 


Le salaire selon la cédule est déterminé par les 
qualifications et l'expérience du candidat. 


Demander une ‘orinule d'application en s'adressant à : 


Assistant Superintendent 

The Winnipeg School Division No.l 
1577 Wall Street East 

Winnipeg, Manitoba, R3E 255 


COMMIS - DACTYLO BILINGUE 
requis(e) par le 
BUREAU DE L'ÉDUCATION FRANÇAISE 


du Ministère de l'Education du Manitoba 
SALAIRE : $5,868 — $7,488 
FONCTIONS: , 


Cette position, responsable à l'administra- 
teur du Bureau de l'Education française, com- 
prend plusieurs responsabilités. Entre autres, 
maintenir un système de comptabilité, faire 
payer les factures, préparer des comptes ren- 
dus de dépenses, composer et/ou dactylogra- 
phier la correspondance générale, des rapports, 
etc. (au dictaphone). Est également responsa- 
ble de prendre des rendez-vous et d'organiser 
des réunions. 


QUALIFICATIONS : 


— 12e année 

— minimum d'un an d'expérience dans un 
bureau 

_ ja connaissance du français parlé et écrit 
est indispensable 

— connaissances de base en comptabilité 


Faire demande par écrit avant le 19 mars 1975 


Bureau de l'Education Française 
a/s Hubert Gauthier 

411-1181, avenue Portage 
WINNIPEG, Manitoba 

R3G 0T3 


(Tél. : 786-0391) 


HOMME RESPONSABLE POUVANT TRAVAILLER SANS 
SURVEILLANCE, Gagnez 814,000 plus boni dans un an 
Contactez les ellents dans la région de St: Boniface, Voyages 


on voiture limités, Nous donnons la formation, Envoyer de 


monde par avion à : M, G, Diek, président, Southwoestern 


Petroleum, CP, 789, Ft, Worth, Texas, 


LA SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 
est à la recherche d'une 


SECRÉTAIRE BILINGUE 


FONCTIONS 


classement 
courrier 
commandes 
travail général de 
bureau 


dactylographie 
sténographie 
réception 
comptabilité 


QUALIFICATIONS 
doit avoir une excellente maîtrise (orale et écri- 
te) des deux langues officielles du pays, 
dactylographie — au moins 40 mots à la minute, 


doit être capable d'accomplir la plupart des 
fonctions ci-haut mentionnées, 


doit être conscientieuse, courtoise et d'humeur 
joviale, 

qualités de tolérance et de disponibilité absolu: 
ment essentielles, 


expérience préférable, mais non essentielle, 


CONDITIONS DE TRAVAIL: 


sept heures et deme par jour; cinq jours par se- 
maine, 


salaire — excellent, mais à négocier, 


ENTRÉE EN FONCTION: 
le 1er avril 1975. 


Faites varvenir votre curriculum vitae et tout détail pertinent, 
avant le 15 mars à : 

Norman À. Dupasquier 

Directeur-général 

C.P, 146 

Saint-Boniface, Manitoba 

R2H 384 


LE BUREAU DE L'ÉDUCATION FRANÇAISE 


DU MINISTÈRE DE L'ÉDUCATION 
DU MANITOBA 


demande deux 


CONSEILLERS PÉDAGOGIQUES 


FONCTIONS : 
1) Agent de développement pédagogique 


Dans le cadre du programme de développement 
de l'éducation française, comme agent de déve- 
loppement pédagogique au primaire et à l'élé- 
mentaire; agir comme personne ressource auprès 
du personnel enseignant et dirigeant des commis- 
sions scolaires: autres responsabilités telles qu'as- 
signées, 

Agent de développement des programmes d'études 
Participer à l'élaboration d'objectifs d'ensemble 
et des objectifs particuliers des différents pro- 
grammes d'études français; voir à l'évaluation, à 
la préparation, au développement et à l'implan- 
tation de programmes d'études français, soit de 

la première à la sixième année, soit de la septième 
à la douzième année: collaborer avec les consul- 
tants dans le domaine des programmes d'études; 
agir comme personne ressource auprès du person- 
nel enseignant et dirigeant des commissions sCO- 
laires: autres responsabilités telles qu'assignées. 


QUALIFICATIONS REQUISES : 


Diplôme universitaire avec études avancées en Edu- 
cation; connaissance approfondie des principes et des 
méthodes pédagogiques ainsi que leurs problèmes par- 
ticuliers; de préférence, une expérience d'enseigne- 
ments et de préparation de programmes d'études. Ce 
concours est ouvert également aux femmes et aux 
hommes. 


TRAITEMENT : 

A négocier, selon les qualifications et l'expérience. 
DURÉE : 
| Contrat d’un an renouvelable. 
ENTRÉE EN FONCTIONS : 

Selon la disponibilité des personnes intéressées. 


Adresser votre demande, accompagnée d'un curriculum 
vitae complet, avant le 21 mars 1975, au : 
Bureau de l'Education l'rançaise 
Ministère de l'Éducation, 
411-1181, avenue Portage, 
WINNIPEG, MANITOBA 
R3G OT3 
Tél. : 786-0391 


ON DEMANDE 


Une personne intéressée à combler les fonc- 
tions de directeur général de l'Association 
Culturelle Franco-Canadienne de la Saskatche- 
wan, 


FONCTIONS : 


responsable de l'administration de l'Asso- 
ciation y inclus le personnel et le secrétariat, 


QUALIFICATIONS : 


expérience et compétence dans l'adminis- 
tration et la promotion de la langue et de la 
culture, 


excellent, mais à négocier selon les qualifica- 
tions et l'expérience, 


ENTRÉE EN FONCTION : avril 1975 


Adrossez les candidatures avec currieulum vitae à : 


Monsieur Albert Dubé 

Président 

Association Culturelle Franco-Canadienne 
de la Saskatchewan 

2604, rue Central 

REGINA, Saskatchewan, S4N 2N9 


AVI 


EN CE QUI CONCEANE LA SUCCESSION DE FEU 
MARIE BOULET, du Village de Notre-Dame-de-Lourdes, au 
Manitoba, veuve 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men 
tlonnée devront étre déposées à l'étude des soussignés 201 
185, boulevard Provencher, Winnipeg, Manitoba, A 2H 0Gd4 le 
ou avant le 15 avril, A,D, 1976 


DATE à Winnipeg, au Manitoba, ce Be jour du mois de 
mars, À.D, 1976, 


TEFFAINE & MONNIN 
Procureurs de la succession, 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 
EMILE LEGRAS, de la ville de Winnipeg, au Manitoba, 
commis, décodé 


Toutes réclamations contre la succession ci-haut men 
tlonnée devront être déposées à l'étude des soussignés, Cham 
bre 500, Edifice Childs, 211, avenue Portage, Winnipeg, 
Manitobs, A2B 2A2, le où avant le 20 avril 1976 


/ 
DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 5e jour du mois de 
mars, À,D, 1975 


MARCOUX, BETOURNAY & GUA Y 
Procureurs de la succession, 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 
EDOUARD BERNARDIN, du village de St-Françols- Xavier, 
fermier à sa retraite, décédé 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men 
tionnée devront être déposées à l'étude des soussignès, Cham 
bre 500, Edifice Childs, 211, avenue Portage, Winnipeg, 
le où avant le 18 avril 19756, 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 3e jour de mars 1975 


MARCOUX, BETOURNAY & GUA Y 
Procureurs de la succession, 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 
ERNEST JOSEPH GOEBEL, de la ville de Winnipeg, au 
Manitoba, magasinier, décédé, 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men 
tionnée devront être déposées à l'étude des soussignés, Cham 
bre 500, Edifice Childs, 211, avenue Portage, Winnipeg, 
Manitoba, R3B 2A2, le ou avant le 10e jour d'avril, A.D, 1975, 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce Ge jour de mars, 
A.D, 1975, 


MARCOUX, BETOURNAY & GUAY 
Procureurs de la succession 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 
JULIETTE DEPRES, de la Ville de Winnipeg, au Manitoba, 
épouse de Robert Dépres du même endroit, à sa retraite, 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men- 
tionnée devront être déposées à l'étude des soussignés 201— 
185, boulevard Provencher, Winnipeg, Manitoba, R2H 0G4 le 
ou avant le 15 avril, A.D. 1976. 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 7e jour du mois de 
mars, À.D, 1975. 


TEFFAINE & MONNIN 
Procureurs de la succession. 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 
MAURICE GISLAIN BEDORET, de la ville de Winnipeg, au 
Manitoba, fermier à sa retraite. 

TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men- 
tionnée devront être déposées à l'étude des soussignés, Cham 
bre 500, Edifice Childs, 211, avenue Portage, Winnipeg, 
Manitoba, R3B 2A2, le où avant le 2 avril 1975, 

DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 6e jour du mois de 
mars, À.D. 1975. 


MARCOUX, BETOURNAY & GUAY 
Procureurs de la succession. 
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CONCOURS OUVERTS ÉGALEMENT AUX HOMMES ET AUX FEMMES 


INGÉNIEURS 


Traitement de 815,984 à 828,300 
(817,429 à 830,041 à compter du 22 sptembre 1976) 


ae wat le principal débouché offert aux ingénieurs au Canada, Du rente, 
deux seuls, parmi les plus importants employeurs d'ingé 
xpansion comme le Canada, lexiate, en effet, d "excellentes 
1e carrière profemionnelle dans la Fonction publi 


La Fonction publique fédér 
les grands ministéres fédéraux comptent, 
nieurs du pays, Dans un pays on pleine « 
perspectives d'avenir pour ceux qui envisagent ur 
que fédérale 

Voyez ce que la Fonction publique du Canada peut vous offrir et fattemnoux avoir ce (que our A 
vez à offrir en retour, Les candidatures aux postes actuellement vacants sont étudiées dés leur récey 
tion, Les demandes d'emploi des postulants qualifiés qui ne sont pas retenu seront verméen dun re 
ertoire actif de recrutement, qui pourra servir à combler de futures vacances, Ceux qui ponsident 
es qualités requises pour des vacances en perspectives seront convoqués à une entrevue au COUR de 
1075 et leurs noms seront portés au répertoire que consultent les ministéren employeurs à menure 


qu'ils ont des vacances à combler 

Ces ministères ont besoin d'ingénieurs ayant une expérience des disciplines et spéclalisations auivan 
ten 

SERVICES MUNICIPAUX 
Etude, construction, entretien et fonctionnement des canalisations d'eau, des égouts, des rues et 
d'autres ouvrages municipaux 


ROUTES ET PISTES D'ENVOL Réf, : 75 
Etablissement de plans, étude et construction de bases et de revétementa, 
TRANSPORTS ET CIRCULATION Réf, 


Planification, étude et construction des réseaux de transport, Planification et conception de syste 


Rét,: 75-8TP.12-02 (70) 


STP.12-03 (70) 


75-STP-.12-06 (70) 


mes de circulation 
STRUCTURES (ÉTUDE ET CONSTRUCTION) 


Etude et construction de charpentes porteuses de bâtiments, tours, ponts, tunnels et autres structu 


Réf, : 75-STP-12-06 (70) 


[LA 


RESSOURCES HYDRAULIQUES Réf, 


Hydraulique, hydrologie, hydrométrie, Etude et construction des installations hydrauliques (barra 
ges, usines, hydro-électriques, aquedues, ete.) Etudes hydrographiques à échelle d'un bassin et d'u 


ne région. 
ENERGIE ELECTRIQUE Réf. 
Production, transport et distribution d'énergie électrique, Systèmes de contrôle, Réseaux électri 
ques, Sousstations 


SER VICES D'IMMEUBLES (ÉLECTROTECHNIQUE) 
Réf. : 75-STP-12-22 (70) 


Etude, construction, entretien des systèmes électriques d'immeubles et d'ouvrages, Mise au point de 
réseaux d'éclairage intérieurs et extérieurs, 


TELECOMMUNICATIONS 
l'ous les aspects de la technique des télécommunications, notamment les télétypes, les satellites, les 
basses fréquences et les micro-ondes 


RADAR — AIDES À LA NAVIGATION 
lechnique du radar, Aides à la navigation aérienne et maritime, 
ÉLECTRONIQUE 


Technique de l'électronique, notamment l'étude et l'entretien du matériel électronique ainsi que 
des svatèmes et de leurs organes dans des domaines comme les télécommunications et le traitement 


15-STP-12-07 (70) 


75-STP-12-21 (70) 


Réf,: 75-STP-12-30 (70) 


Réf, : 75-STP-12-33 (70) 


Réf: 75-STP-12-34 (70) 


des données, 


tp \ 
AUTOMOBILE 
Technique de l'automobile, notamment les études, la recherche et le développement, la combustion 
interne, les moteurs à turbines ainsi que les mécanismes d'entraînement, 


SERVICES D'IMMEUBLES (CONSTRUCTION MECANIQUE) 

Réf: 75-STP-12-42 (70) 
Étude et construction des systèmes de plomberie, de chauffage, de ventilation, de climatisation des 
immeubles: usines de chauffage central, 


Réf, : 75-STP-12-41 (70) 


CONCOURS OUVERT ÉGALEMENT AUX HOMMES ET AUX FEMMES 
IMPÔT — LÉGISLATION FISCALE 


AGENTS DE L'IMPOT. SUR LE REVENU 


Revenue Canada, Impôt 
Ottawa 
Traitement : $19,203 à $22,384 


L'application de la loi modifiée de l'impôt sur le revenu ouvre de nombreux horizons vers lesquels 
vous aimeriez peut-être vous orienter, 


Advenant ce cas, nous avons des possibilités d'emploi qui peuvent vous intéresser, 


ntons actuellement le personnel de la direction de la Législation et nous avons besoin 


Nous augme 
les domaines suivants : 


d'individus ayant de l'expérience en droit fiscal dans 

DÉCISIONS e INTERPRÉTATIONS TECHNIQUES e 
Ces domaines offrent d'excellentes perspectives d'avenir a des spécialistes s'intéressant à la formula: 
tion el à l'interprétation de la politique fiscale, 


CONDITIONS DE CANDIDATURE : 
Les candidats doivent détenir une expérience pratique dans le domaine du droil fiscal tel qu'il s'ap- 
plique aux corporations, aux fiducies ti aux sociétés, De plus, its doivent aussi avoir un diplôme uni- 


versitaire sanctionnant des études portant principalement sur la comptabilité, la gestion des entrepri- 
able de professions par l'Institut 


aux licenciés ou la Société des 


EVITEMENT FISCAL 


ses. le commerce ou la finance, ou à l'accréditation à titre de compt 
des comptables agréés du Canada, l'Association des comptables génér 
complables en administration industrielle du Canada. 

EXIGENCES LINGUISTIQUES : 

Quelques postes exigent la connaissance de l'anglais, et pour d’autres, la connaissance de l'anglais 


et du francais eat exigée, Ce concours est aussi ouvert aux unilingues, [ls doivent cependant indiquer 
par écrit qu'ils sont disposés à suivre, aux frais de l'Etat, immédiatement apres leur nomination con- 
ditionnelle, et à plein temps, un cours de langue dispense par le Bureau des Langues de la Commis: 
sion ou par un organisme approuvé par ce dernier, Ce cours pourra durer jusqu'à douze (12) mois 
et la Commission de la Fonction RH en précisera le lieu. La Commission de la l'onetion publi. 


que s’assurera que les candidats unilingues de "extérieur de la Fonction publique ont les aptitudes 
voulues pour devenir bilingues. 

MODALITES D'INSCRIPTION : 

Si vous possédez les titres et qualités exigés et êtes intéressé à poser voire can À 
scin de Revenu Canada, présentez votre demande sur la formule (CFP 367-4110) Demande d’'em- 
loi” que l'on peut se procurer dans les bureaux de poste, Centres de main-d'oeuvre du Canada et 
sureaux de la Commission de la Fonction publique du Canada, et faites-la parvenir AU PLUS 


TARD LE 4 AVRIL, 1975 à l'adresse suivante : 
CADRES ADMINISTRATIFS 
COMMISSION DE LA FONCTION PUBLIQUE DU CANADA 


OTTAWA ONTARIO K1A 0M7 
Prière de rappeler le numéro de concours 5—A—U:-002 (70) dans loute correspondance. 
Les dispositions de la Loi sur l'emploi dans la l'onction publique s'appliquent aux nominations 
dans le cadre de ce concours. 


didature à un poste au 


Fonction publique 


Public Service 
Canada 


ORGANISATION INDUSTRIELLE 


Organisation industrielle, notamment les systèmes de manutention du matériel, les méthodes de 
| : 
vroduetion, de contrôle de la qualité et la fabrication: l'implantation, l'exploitation et l'entretien 


do uninun, 

MÉCANIQUE/ARCHITECTURE NAVALE Réf, : 75-8TP-12-46 (70) 
Ltude, construction et entretien des bateaux commerciaux et des navires de guerre ainai que de leur 
svatème de propulsion et autres, 


OLEODUCS Réf, : 75-8TP-12-61 (70) 


l'echaique et réglementation relativement à l'emplacement, à la construction et à l'exploitation 
d'oléodues et de gazodues 


PETROLE ET GAZ Réf, : 75-8TP-12-62 (70) 


l'echnique de prospection, de forage (y compris en mer), d'analyse des carottes, de la boue, de con: 
servation et de transports en ce qui a trait au pétrole et au gaz, Connaissance des lois et règlements 
fédéraux aur la mise en valeur et l'exploitation des resources en pétrole et en gas, 


4yn A " 
ÉCOLOGIE Réf, : 75-8TP-12-60 (70) 
l'ous les secteurs de la technique de l'environnement appliquée à la protection écologique, notam 
ment : incidence écologique (écosystémes), contrôle des agents de contamination, gestion des dé 
chets solides, lutte contre la pollution par le bruit, utilisation des terres et hygiène industrielle, 


POLLUTION DE L'EAU Réf, : 75-8TP-12-061 (70) 


l'echnique de l'environnement appliquée à la dépollution de l'eau et à la lutte contre sa pollution 
par diverses sources, 


POLLUTION DE L'AIR Réf, : 75-STP-12-62 (70) 


l'echnique de l'environnement appliquée à la dépollution de l'air et à la lutte contre sa pollution par 
diverses sources 


CONDITIONS DE CANDIDATURE POUR TOUS LES POSTES : 


Diplôme universitaire en génie OÙ admissibilité à la reconnaissance professionnelle à titre d'ingé 
nicur au Canada 


EXIGENCES LINGUISTIQUES : 
Pour certains postes, la connaissance du français ou de l'anglais eat essentielle, Les unilingues et les 
bilingues peuvent poser leur candidature à d'autres postes où la connaissance du français et de l'an. 
glais eat essentielle, Les unilingues doivent cependant indiquer par écrit, qu'ils sont disposés à entre. 
prendre aux frais de l'Etat, immédiatement après leur nomination conditionnelle, et à plein temps, 
un cours de langue dispensé par le Bureau des langues de la Commission ou par un organisme ap- 
prouvé par ce dernier, Ce cours pourra durer jusqu'à douze mois et la Commission de la Fonction 
publique en précisera le lieu, La Commission de la Fonction publique s'assurera que les candidats 
unilingues de l'extérieur de la Fonction publique ont les aptitudes voulues pour devenir bilingues, 
AVANTAGES SOCIAUX : 

Les avantages sociaux, sauf modification des conventions collectives, comprennent notamment : 
onze jours fériés par an et trois semaines de vacances annuelles: des congés de maladie qui s'aceumur- 
lent d raison de quinze jours ouvrables par an pour garantir le traitement en cas de maladie; un des 
régimes de pension de retraite les plus complets au Canada, aux termes duquel la pension peut at- 
teindre 70 pc, du traitement moyen des six années consécutives les plus favorables à l'employé: une 
asurance-invalidité à long terme et à prime modique et une assurance-vie facultative à prime modi- 
que; la participation à un excellent régime d'assurance collective médico-chirurgicale, 


AVANCEMENT : 

L'avancement est fondé sur le mérite et les affectations successives comportent des responsabilités 
croissantes, Des mutations intra et interministérielles ainsi que des déplacements d’un lieu de travail 
à un autre favorisent le perfectionnement professionnel, On engage les employés à devenir membres 
actifs d'associations Pr rh et professionnelles, notamment à assister à des conférences, con- 
grès et séminaires nationaux et internationaux, Les ingénieurs ont également la possibilité de suivre 
des cours et certains reçoivent une aide financière pour poursuivre en études supérieures. 

Les personnes intéressées peuvent présenter à titre CONFIDENTIEL la formule “Demande d'em- 
ploi” (CFP 367-4110) disponibles dans les bureaux de poste, Centres de main-d'oeuvre du Canada 
et bureaux de la Commission de la Fonction publique à Halifax, Montréal, Québec, Ottawa, Toron- 
to, Winnipeg, Edmonton et Vancouver, (Un curriculum vitae peut-être joint à la demande), Les de. 
mandes d'emploi doivent être adressées comme suit : 


CADRES DES SCIENCES ET DE LA TECHNOLOGIE 
COMMISSION DE LA FONCTION PUBLIQUE DU CANADA : 
OTTAWA, ONTARIO K1A 0M7 


Prière de rappeler, dans la corresponcance, le numéro de référence approprié, 


Réf, 75-81P-.12-43 (70) 


Les dispositions de la Loi sur l'emploi dans la Fonction publique s'appliquent aux nominations dans 
le cadre de ces concours, 


à vendre 


VENTE PRIVEE STE-ANNE 


SE 


ET 


# 


POSSEDEZ VOTRE PROPRE 


Devenez un 


MANITOBA Bungalow 
âgé de 7 ans, 3 chambres à cou 
cher, salle de jeux au sous-sol, 
Garage attenant, Lot: 85 x 156, 
Composer: 422-5610 
48.445.561 C 


Grosse quantité de Bois de 
construction usagé, Plancha de 
revêtement 1 x 6 - 3c du pied 
2 x Get 3 x 6 - 9' de longueur - 
50c et 75c chacun, Des contre 
fiches: 2 x 3 - 9' de longueur 
70c chacune, Tous les maté- 
riaux sont secs, Aussi, un bon 
assortiment de poutres d'acier 
et de bois, S'adresser à: Texco 
Spud Stop Rest,, Route 69, 
1/2 mille au sud de la grand- 
route provinciale 101, Tél, 
224-1472 ou 668-4325, 
28-785.JN0O 


Maison mobile 1971 de 12° x 
60'. 2 chambres à coucher, En 
très bon état, Composer: 424- 
5457, 

49-450:51 C 


NOUS VENDONS Bouvil 
lon soigné au grain, abattu et 
préparé dans abattoir, soumis 
à l'inspection gouvernementa 
le, Livraison à domicile au prix 
de 70c la livre en quartier, ou 
de 80c la livre coupe et enve- 
loppé, Appelez J.M. Fontaine: 
1-646-2285, 

48-443-49 C 


GARDERIE DE BAMBINS 
pour enfants de 2 à 5 ans 
Pour plus de renseignements, 
composer 247-8660 le jour ; 
247-7830 le soir. 197, rue 
Kitson, 

34-368-JNO 


MUSIQUE DE DANSE SUR 
CASSETTE pour mariages et 
soirées sociales, Contactez Ger 
ry Fréchette au 247-9797 
46-431:49 C 


ON DEMANDE une personne 
possédant expérience dans le 
montage d'annonces et le tra 
vail de typographie sur machi 
ne à composer électronique 
Doit aussi avoir une connais 
sance du collage des articles, 
Faire demande, en mention 
nant expérience et deux réfé 
rences, à Virden Empire 
Advance, Virden, Man, 


(bachelor 


suite) 
au 565 Des Meurons, Réchaud 
et réfrigérateur. Pour homme, 


Garçonnière 


€Eomposer : 269-4680 


49-453-JNO 


A LOUER Chambre avec 
pension pour jeune homme ou 
jeune fille. Libre, Composer : 
233-5629, 

49-455-JNO 


ENTREPRISE 
homme consacré à la musique, 
Cette entreprise toujours gran 
dissante vous offre une chance 
illimitée, Ca vous intéresse? 
Appelez, à frais virés, Killarney 
523-8224 (le soir), Boissevain 
534-6380. 


ON DEMANDE 
d'automobile à 
Endroit de travail: sud-ouest 
du Manitoba, Bonnes condi 
tions de travail, Ecrire à: CP. 
‘*’D'', a/s Deloraine Times & 
Star, Deloraine, Manitoba, 


Mécanicien 
plein temps, 


NOUS PAYONS NOS IMPOTS 
et avons droit de demander un 
deuxième poste de radio de 
langue française pour Saint- 
Boniface, le plus grand centre 
francophone au Canada, hors 


du Québec, Ecrivez au Secré- 
taire d'Etat à Ottawa. 
48-4488 C 


St-Boniface Centre Logis de 
5 pièces dans duplex moderne. 
Entrée privée. Poêle et réfrigé- 
rateur, Facilité de lavage. Sta- 
tionnement dans garage. Chauf 
fage et eau payés. Libre: 1er 
mai. Composer: 233-1553 après 
5 heures. 

49-454-50 C 
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CS LOSC SE TUE ETES Ù 8 RARES li ÉD PERS "2777 k ia l LEE 
SR? g é 4 à 


Vous pouvez encore Vous procurer 
du terrain public GRATIS! 


Government Land Digest 
CP, 2217 
Norman, Oklahoma 730609 


PARC WINDSOR 
Bungalow de 6 pièces, 3 cham 
bres à coucher, Salon et salle à 2 chambres à coucher au er 
Manger on forme de L,, avec a 6 pièces, 3 chambres à 
tapis mur à mur, Cave à la coucher au 2e Ch 

 Chauff 
Qrandour avec salle de récréa ré, Grand lot avec be sr 


ton et chambre à coucher sup ‘ 
D 
plémantaire, Grand lot boisé d'arbres, Près de toutes com 
modités, 


Pour plus de renseignements “appelez LR, Poirier 
284:7750 le jour, 474:2177 le soir, 


NH, ALLAN & COMPANY 
270 Lilac, Winnipeg 


Canada Permanent Trust Real Estate 
330, Colony 


à 


ST-BONIFACE 
Duplex de 11 ans - 4 pièces, 


| STUONIFACE CENTRE 
Malson de 6 pièces, 4 chambres 
à coucher, Complètement ré 
novée, Lot de 60 x 120, Gara 
oe Soubassement 
Peut être achetée avec 
comptant 


complet 


$3,000 


Pour acheter ou vendre — termes — maisons, 


commerces, appelez 


AJ. DESAULNIERS BU: 


ARMAND AYOTTE REALTY 


191, boulevard Dollard 


475-9140 
233-5874 


STE.ANNE.-DES.CHENES 

24 milles de la ville sur chemin 
Landmark, Maison moderne de 
6 pièces, 3 chambres à cou 


STE AGATHME Jolie maison 
moderne de 1 an, 6 plèces, 3 
chambres à coucher, 2 plom 
berlos, salle de récréation, foyer 


cher, Terrain de 4 1/2 acres sur  drapories, tapis mur à mur 
rivière Seine, Partiellement boi Garage attenant, Grand ter 


sé, Garage double, Patio cou 
vert, Plusieurs autres bâtiments 


Appeler : À, AYOTTE 233-5845 
Gilbert VAN HUMBECK 269-4225 


rain, Possession immédiate 


La vie à la campagne est agréable 


ooôlawn 
Reality 


K Résidentiel * Commercial * Fermes * Estimations 


Maisons disponibles dans plusieurs localités 


CLAUDETTE 
PERRIN UN 


Région de Ste-Anne 


303, rue Main 
Steinbach, Man, 
Bur,: 326-6491 
Rés, : 422-5285 
(Ste. Anne) 


PAUL'S REALTY LTD. 


Tél.: 247-8861 


184 1/2, boul. Provencher 


ST-BONIFACE — Grand duplex. Logis de 6 et 5 pièces, Trés 
bon revenu, Localité idéale, Comptant requis très minime. 


ST-VITAL jonne grande maison de % ch, à ce, Portique, 
garage, soubassement à la grandeur, On demande $17,900, 


ST-BONIFACE 
etc, 
ST-VITAL - Lot: 50 x 220 près ch, Ste-Marie, 


Paul Fournier: 256-1520 Paul Gagnon:256-6538 


Lot: 50 x 122, Idéal pour nouvelle maison, 


NORWOOD FLATS — 2 cham 
bres à coucher 900 pieds 
carrés Trés bon état Pos 
session: 1er juillet Hypothè 
que de 9 1/2 p.c. $138.00 


PARC WINDSOR Rue Du 
luth — Construit sur comman 
de avec beau bois d'acajou 

Salle à manger avec armoire à 
vaisselle Cave complètement 


finie — Foyer au gaz — Garage. P.IT, 
STE-ANNE MAN. Tri 
plex — 4 chambres à coucher 


âgé de 2 ans 2 salles de 
bains — Garage attenant — Si- 
tué près de toutes commodi 
tés sur un lot de 70 x 150. 


DUPLEX COTE A COTE a 
St-Boniface — N'a que 7 ans x 
En excellent état — Redécoré 
en 1974 — Prix : $44,000. 


NORWOO D 3 chambres à 
coucher — salle à manger sal 
315 ACRES A STE ANNE sur le de récréation — garage $2,-£ 


avec bungalow de 4 
- bonne eau 


500 comptant. 
LOTS À VENDRE 


no 501 
ans — étable 


$3,300 à 


n itière ou 
Idéal pour ferme. laitière $5,500 La Salle lle-des 
élevage. Chênes Lorette et St-Adol 
phe,. 


Léo Grouette 
233-8757 


241-8957 


Jeanne D'Auteuil 
247-2129 


DANIS REALTY LTD. 
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ST-NORBERT 

Magasin de quincaillerie et d'accessoires, Chif 
fre d'affaires de 8150,000 pur année, Grand 
logis complètement moderne au 2e, Bonne 


bâtisse solide en brique et avec sous-sol com 
plet, Idéal pour couple, Où demande 845,000 
y compris l'aménagement et les appareils, 
Marchandise extra, Vendrait où échangerait 


pour terrain de ferme, Appelez Pierre Pineau: 
256-6000, ou {1 MacDonald: 452-4340, 


ST-BONIFACE 

lmmeubleappartements de 9 logis toujours 
loués, En très bon état, Appelez Pierre Pineau: 
250-0000, 


\exander Agencies : 2845390 


COURTIER EN IMMEUBLES LE PLUS 


FROGRESSIF À WINNIPEG 
ST-NORBERT 2 ETAGES AUE LANDAY 
Grande maison de famille de 4 chambres à coucher, salon, 
salle à manger et cuisine, Beaucoup d'armoires on acajou 


avec évier double en acier inoxydable, Sous-sol fini, Tapis 
mur à mur partout, Garage attenant, 


RUE STPIERRE SEULEMENT $34,900 


Près école et toutes commodités, Bungalow de 4 chambres à 
coucher, Grand lot, Garage, 


PARC LA SALLE COMPLETEMENT MEUBLE 


Bungalow de 3 chambres à coucher, Tapis mur à mur partout, 
Ceci est un très bon achat parce qu'il comprend un ameuble. 
ment complet tout neuf: poêle, réfrégirateur, machine à laver 
la vaisselle couleur de cuivre, monilier de chambre à coucher, 
mobilier de salon, ete, 


LORETTE - MAN, 11 MILLES DE LA VILLE 


1,250 pieds carrés, 3 chambres à coucher. Garage double 
attenant, Grand lot, Maison toute nouve près de l'école, 


En celles-ci ou autres propriétés de valeur — acheter ou 
vendre, vouillez appelez Mme Forest — Bur,: 247. ! 
Rés.: 489.8877, pH 


MOUSSEAU MILLS REALTY 


SPECIALISTE DANS LES MAISONS D'HABITATION DE WINNIPEG 


RÉS.: 8890790 BUAR,: 247.8824 
MOBILE 0 JL-62569 


577, RUE DES MEURONS 
SAINT.BONIFACE, MANITOBA 


NORWOOD 65 HILL 


Joli bungalow de 2 chambres à 
coucher, Belle cuisine nouvel- 
lement décorée, Tapis mur à 
mur, Garage, Joli patio, Sur 
grand lot de 50 pieds. Appelez 
Nap ou Bernice, 


RUE ST-JEAN-BAPTISTE 


Joli bungalow de 2 ch. à c 
Soubassement complet, Tapis 
mur à mur, Gar 


NORWOOD 


Belle grosse maison de 2 1/2 
étages, 5 chambres à coucher 
Soubassement complet plus 
chambre supplémentaire, 

' Chauffage au gaz, Fenêtres tou 
…*, tes saisons, Très propre et en 
très bon êtat, Appelez Nap. où 
Bernice Gagnon 


RUE STJEAN-BAPTISTE 


À Beau bungalow de 3 ch, à € 


Salle de récréation et chambre 
au soubasse 
Gar 


supplémentaire 
ment, Salle à manger 


PF: 


ST-BONIFACE $19,900 

Bungalow de 2 ch. à c. en bon état — Garage — Nouveau toit — 

Pour visiter appelez Aimé Fillion. 

ST-VITAL $24,500 
Bungalow de 950 pieds carrés — 2 ch. à c. — grandes cuisine et 


ch. à c. — Lot 50 x 110 — Soubassement 3/4 — Pour visiter 
appelez Aimé Fillion. 


ST-BONIFACE $18,900 


Maison de 3 ch. à c. — grande cuisine — cave complète — 
Appelez Aimé Fillion. 


Aline-R. DANIS 
Rés. : 253-2102 


Ada GUENETTE 
Rés. : 247-5903 


ETRO AGENCIES LTD. surasow se 3 en à e. 80h 


294, rue Marion, St-Boniface 
Nap. et Bernice Gagnon - Rés.: 


DANIS REALT Y LTD 


519, CH. STE-MARIE, TEL.: 247-8957 


BLOCK BROS 
REALTY 


842, ch, Ste-Murie 


St-Boniface 257-2547 


STBONIFACE Prix réduit à #16,900 pour cette maison 
assez ancienne de 2 oh, à ©, avec sous-sol partiel, Bien entrete. 
nue, Garage, 

VOYEZ A LORETTE cette belle maison toute neuve de 1,200 
pieds carrés, garage double isolé, tapis mur à mur, laveuse h 
vaisselle oncastrée dans belles armoires, 2 salles de bain, ete, 


ST:VITAL = Un an, 3 chambres à coucher, salon, salle à 
manger ot grande cuisine avec armoires en érable et évier 
double en acier inoxydable, Sous-sol complet, 
Pour plus de renseignements 
appelez Gilbert ou Georgette Bauche 


267:2766 


SOUTHDAL 


Ce bungalow de 1,500 pieds carrés est construit pour votre 
confort, Quelques-unes de ces caractéristiques sont $a salle à 
manger conventionnelle, sa grande cuisine, $on salon spacieux, 
avec foyer ouvert, #88 quatre chambres à coucher avec salle de 
bains de 2 pièces donnant sur chambre des maitres Pour 
visiter appeler Roger Robidoux 


ST-BONIFACI 
RAUE ST.JEAN-BAPTISTE 


Grande malson de 2 étages, 4 
chambres à coucher et 2 salles 
debains, Garage, Tout prôs des 
Près autobus, Appelez 
253 1060 


écoles 
Gilbert St-Amant 


{= LT 


#" « 


1129, Patterson — Tél.: 256-7366 


Maurice PELOQUIN Albert GAUTHIER 
Rés.: 247.7830 Rés. 257.3187 
Gilbert ST-AMANT Aurèle LEMOINE 
Rés. : 253.1060 NON! 298-3001 
Hoger ROBIDOUX Gilles GAUTHIER 
Rés.: 2570905 Rés.: 256-2322 


ST-VITAL —- MAGER DRIVE 


Joli bungalow tout neuf de 3 Maison de 1 1/2 étage, 3 ch, à 
ch, à c, Salle à mangor. COM: &, Soubassement complet. En 
prendra tapis mur à MU AVEC barfait état, Tout près écoles 
choix de couleur, Chambre 


principale comprend une salle 
de bain de ? pièces privée, Ap 
pelez Noap ou Bernice Gaqnon, 


RUE STJEAN-BAPTISTE 


PARC WINDSOR 


Joli duplex avec 2 logis de 3 
chambres à coucher chacun, 
Beau grand lot, En parfait état. 
Près autobus, Appelez Nap ou 
Bernice, 


RUE DUMOULIN 


grande cuisine. Salle de récréa 
tion au soubassement, Moder 
nisé, Bien propre, En très bon 
état. Gar, 


233-3510 


Tél.: 247-2351 


LORETTE — Lots de différentes grandeurs à vendre — Pour 
plus d'informations appelez Aimé Fillion. 


PRES HOPITAL CONCORDIA — Jolie maison de 3 ch. à c. 
avec grande cuisine et cave finie — 2 salles de bains — $28,500 
— Appelez Mme Guenette. 


LORETTE — MANITOBA — Maison neuve de 3 ch. à c. — 
2 salles de bains — grande cuisine — grand lot — garage atte- 
nant — Située près de l'école — Appelez Mme Danis ou M. 
Fillion. 


PRES PRECIEUX-SANG — Maison de 4 ch. à c. — Garage — 
$1,000 comptant et balance — Appelez Mme Guenette ou 
Mme Danis. 


BUNGALOW MODERNE VACANT — 4 pièces — Décoré à 
la moderne avec tapis Shag — armoires neuves — nouveau ser- 
vice d'électricité — etc. — etc. — Pour $19,500 que voulez- 
vous de plus — Appelez Mme Guenette ou M, Fillion ou Mme 
Danis pour possession immédiate. 


IMMEUBLE DE QUATRE APPARTEMENTS A ST-BONIF A: 
CE pour $39,500 — Appelez-nous pour détails — Hypothè- 
que à 8 p.c. — Mme Danis ou M. Fillion. 


Mel McLENNAN Aimé FILLION 
Rés. : 452-5478 Rés. : 256-4762 


ns 
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siles entièrement en acier 
pour qu'ils ne soient brisés; 
où des douches où le mélane 
ge d'eau chaude et froide 
eut contrôlé automatiques 
ment, 

Quant À la surprotection 
sociale, M, l'eld insiste qu'il 
faut laisser aux gens ‘‘In Li 
berté de prendre des riss 
ques! pour qu'ils puissent 
découvrir leur potentiel et 
s'épanouir; même dans les 
exercices quotidiens les plus 
simples tel que se verser 
un verre de lait et remplir 
80i=même sa propre assiet= 
te aux repas, 

‘Vous pouvez toujours 
vous occuper de verser le 
verre de lait pour l'ind{vis 
du, mais alors {1 n'apprens 


dra jamais à le faire luis 
même, dit M, Feld; mês 
me dans un Atelier, on peut 
craindre qu'un handicapé qui 
manie une #cle se fasse mal 
À un doigt: mais laissozsle 
au moins essayer pour qu'il 
puisse apprendre, 

Au sujet des résidences 
pour handicapés Inentaux, 
Laurent Desjardins a égales 
ment annoncé la semaine 
dernière que son gouverne“ 
ment défrayerait À 100 pour 
cent opérationnel de ces rés 
sidences à Winnipeg, Altona, 
Boissevain, Morden, 
kirk, Steinbach, Swan River, 
Virden et Winkler, Chaque 
résidence accommode de 8 À 
12 personnes qui vivent en 
compagnie de un ou deux 
“parents nourriciers”, 
Viennent À ces résidences 


els 


des personnes qui, pour une 
raison où une autre, ne peus 
vent pas vivre dans leurs 
familles, où encore des gens 
qui sortent de l'institution 
de Portage-la-Prairie (des 
1,000 personnes qui y sont 
actuellement, environ 000 
seulement aurait besoin d'y 
rester pour soins intensifs), 


PREMIER RAPPORT 
ANNUEL, 


Marie Maynard, dans son 
rapport annuel de gérante 
de l'Atelier Rivière Rouge, 
a indiqué À l'assemblée an 
nuelle que depuis février 
1974, 19 travailleurs ont été 
admis À l'Atelier, Actuelle 
ment, {1 y on a 14, Quant 
aux travaux accomplis, des 
contrats furent obtenus de 


sept différentes compagnies, 
rapportant #1,600,00, un aus 
tre #950,00 fut réalisé par 
la vente de produits fabris 
qués À l'Ateller, Mme Mays 
nard a précisé que, #elon 
une décision du Conseil des 
directeurs, l'Atelier devait 
s'autoefinancer sur les 
points suivants : allocation 
bismensuelle aux travail 
leurs; téléphone; chauffage, 
matériaux, 

Les travailleurs doivent 
recevoir une allocation mis 
nimum de #5,00 par mois, 
pouvant aller À un maximum 
de #30,00; une allocation plus 
élevée voudrait dire la perte 
de l'allocation sociale vers 
sée aux travailleurs et à 
leurs parents/parentgs 
nourriciors, 


La gérante de l'Atelier 


livière-touge était heureus 
se de souligner l'aide de 
douse personnes bénévoles 
au courant de l'année, L'As 
telier a également bénéfis 
cié de trois octroiss STEP 
74 a permis l'embauche de 
1 étudiants durant les mois 
de l'été, par le programme 
d'échange Jeunesse Canada/ 
Monde, 5 étudiants du Hons 
duras et du Canada ont pass 
sé aix semaines À l'Atelier 
au début de l'hiver, ot finas 
lement un octroi PIL de 
36,220,00 a permis l'embaus 
che d'un ouvrier de décems 
bre à février, ainsi que de 
deux instructeurs de décems 
bre À juin 1975, 

Côté activités sociales, 
‘trop limitées À cause du 
manque de fonds”, Mme 
Maynard a rappelé les sors 


LES TAVERNES ÉTAIENT DES ENDROITS 
OÙ ON ALLAIT BOIRE 


Si nous examinons aujourd'hui la loi des liqueurs 
d'il va seulement 20 ans passés, c'est évident que nous 
avons fait beaucoup de progrès. 

La taverne était tout simplement un endroit pour 
y boire. On n'y servait aucune nourriture, [n'y avait 
aucun divertissement, Les dames n'y étaient pas admi: 
ses, Les tavernes n'étaient autre chose que des endroits 
sombres où l’on pouvait boire et, trop souvent, des 


endroits pour y boire jusqu à l'ivresse, 
Mais aujourd'hui, dû en bonne partie aux attitu- 
des plus sérieuses de la majorité des Manitobains 
concernant la façon de boire, et le service des 
boissons alcooliques, nos règlements sont devenus 
plus modernes, au point que l'alcool peul mainte- 
nant être considéré comme un accessoire au train 


de vie contemporaine. 
Ces changements ont été graduels mais 


efficaces. 


Ils ont eu comme résultats une amélio- 
ration notable des établissements publics. 
Le décor est devenu confortable et attray- 
ant. Beaucoup de divertissements, et pour 
tous lesgoûts. La qualité et la variété de la 
nourriture se sont améliorées. En plus, les 
liqueurs sont maintenant absorbées dans 
une atmosphère de détente et de gaieté. 
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Il y a encore d'autres changements qui se sont effec- 
tués dans ce même laps de temps. Le service aux per- 


sonnes dans un état d'ivresse est maintenant minime, 


et le service aux personires tures est pratiquement dis- 
paru. L'observance des règlements touchant les mi- 
neurs est aussi effective, La Régie elle-même a moder 
nisé la vente des liqueurs en introduisant des débits 
à libre-service bien éclairés et attrayants. 


Plusieurs de ces changements h'auraient pu être 


effectués sans une attitude responsable de la 


majorité du public vis-à-vis des liqueurs. Les 
Manitobains eux-mêmes, à cause de leur 
bon sens par rapport à l'usage de l'al- 

cool sont responsables des améliora- 

tions qui ont pu être effectuées. 
La Loi de la Régie des 

{lcools telle qu elle existe 

Æ actuellement n'est peut-être 

pas parfaite, mais elle est sujette 

à des ajustements et à des perfec- 
tionnements selon l'attitude de la 
majorité, En un mot, c'est à l'attitude 
sérieuse et responsable de la majorité 

des Manitobains concernant le service et la 
consommation des boissons alcooliques 
qu'est dû l'élargissement des lois sur l'alcool. 


MANITOBA 


4 


LIQUOR COMMISSION W 


ties aux Olympiques #pécian 
les à Winnipeg, le piquemnis 
que annuel avec l'école de 
Portage à la plage de Bt 
Malo, et le camp d'été de 
deux semaines À Benusé= 
jour, 

Ajoutons que récemment 
les gens de l'Atelier #e #ont 
rendus à St-Honiface pour 
y passer une journée au l'es 
tival du Voyageur, 

Pour sa part, le président 
de la filiale Rouge de l'AC 
DM, M, Edouard Dubois a 
dit que l'Atelier était ‘très 
fortuné d'avoir des direce 
teurs représentatifs de la 
région de btesAgathe, Bte 
Pierre et SteMalo'', 1 a 
aussi signalé qu'il faudrait 
absolument trouver de l'ai 
de pour la gérante de l'Ates 
lier, une fols le projet PIL 
terminé et les deux instruce 
teurs partis, 


ELECTIONS 


Il y avait élections de nous 
veaux directeurs à l'assem= 
blée annuelle, et cinq noms 
étaient en lisse pour rems 
placer V, Marcotte, Lucine 
Lambert, et Alice Hébert, 
Plerre Laroche, Marcel Cow 
lette furent élus, et Alice 
Hébert réélue; {ls rejoignent 
les six autres directeurs sur 
le Conseil, Edouard Dubois 
(président), Jeanne Vinet 
(secrétaire), Norbert Gas 
gnon (trésorier), Gérard 
Gosselin (conseiller), Angè= 
le Proulx et Richard Dorge, 

Peter Klamut, responsas 
ble des services communaus 
taires pour le SudeEst du 
Manitoba, était également 
présent à la réunion, et il 
y annonçait que sa région 
bénéficierait dès le mois 
d'avril des services d'un 
psychiatre qui prend résie 
dence à Steinbach, 


H, P, 


..... 


Antoine, 5 ans, : ‘Dis ma= 
man, tu me donnes une bros« 
se à dents pour que je me 
peigne les dents !’? 


Boulangerie Carrie 


Angle des rues 
Des Meurons et Provencher 


20 pains ou plus 
pour 30g chacun 
Gâteaux pour toute 
occasion 
’âtisseries assorties 
247-2596 


{dressez-vous en français 


Le Conseil Général des 
Centres Communautaires 
de Winnipeg 
présente 


“Un événement 
culturel communautaire" 


Centennial 
Concert Hall 


Le mercredi 
26 mars 8h30 p.m. 


BILLETS 


$6.60 $5.50 $4,50  $3.50 
en vento Maintenant à 
A.T O0. (Eatons) 
ét ailleurs 
C.B.O, (Bay) 
Utilisez votre compte 


